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pages 11 - 12

„Poezja Religijna i Sakralna”, nr 2  

Niech b�dzie pochwalony Jezus Chrystus! Szcz��
 Bo	e! 
Laudetur Jesus Christus! Benefaciat vobis Deus! 
��
�������� � ������ �������! �  �!� "�#� $%��&� '�
���(! 

Z wielk� przyjemno
ci� oddaj� w Pa�stwa r�ce drugi numer na-
szego czasopisma „Religious and Sacred Poetry”. W obecnym tomie jako 
wprowadzenie prezentujemy ni�ej tekst w siedmiu j�zykach (angielskim, 
rosyjskim, polskim, czeskim, słowackim, ukrai�skim i białoruskim) 
pochodz�cy z naszej strony internetowej (www.religious-and-sacred-
poetry.info), przygotowanej przez mi�dzynarodow� redakcj�. Tekst ten 
przedstawia program kwartalnika, jego zakres tematyczny, cele i zadania. 

W cz�
ci pierwszej Rozprawy i artykuły czytelnik znajdzie sze
�
oryginalnych tekstów. Beata Maria Gaj z Opola wprowadza w zagadnienie 
kultury greckiej, prezentuj�c motyw kobiety w poezji pisanej po grecku na 
	l�sku w XVII w. (Greek Culture and Language in the History of the 
Central and Eastern Europe (Germany, Poland, Silesia). Woman in the 
Greek Poetry Written by the Silesian in the 17th Century). Irena Avsenik 
Nabergoj z Ljubljany przybli�a problematyk� w�tków miło
ci i religii w 
słowe�skim dziele narodowym romantycznego poety France’a Prešerena 
(Poetics of Love and Devotion in Prešeren’ Poem The Baptism on the 
Savica). Olga Bigun z Kijowa skupia si� na praraleli pomi�dzy Jerozolim� i 
Kijowem w dziele Tarasa Szewczenki (The Symbolic and Allegorical Par-
allel „Kiev – Jerusalem”in Taras Shevchenko Writing). Charles S. 
Kraszewski z Dallas w Pensylwanii koncentruje si� na wybranej prob-
lematyce poezji polskiej grupy emigracyjnej „Kontynenty” (British 
Natures, Polish Poets: the Continents Group as an Example of Ethnic 
British Literature). Marek Mariusz Tytko z Krakowa przedstawia analiz�
wa�nego dla sztuki dokumentu papieskiego, ukazuj�c problem artysty u 
Jana Pawła II (Artysta w koncepcji Jana Pawła II w Li
cie do artystów). 
Ewa Kope� ze Stalowej Woli analizuje kwesti� scholi w ramach wycho-
wania religijnego (Wychowanie chrze�cija�skie dzieci i młodzie�y po-
przez edukacyjny wymiar scholi). 

Natomiast w cz�
ci drugiej naszego czasopisma, zatytułowanej Re-
cenzje ksi��ek, publikujemy kilka wybranych recenzji. Marianna Macásková z 
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Prešova pisze krytycznie o dziele słowackiego poety Rudolfa Jurolka (Pu-
tovanie Jakuba z Rána a jeho druhov a ich titanský boj s dvanás�hlavým 
svetom o Boha, lieskové oriešky a iné oby�ajné veci v štrnástich 
spevoch). Aleksandra Słyszewska oraz Roksana Zgierska omawiaj�
ksi��k� po
wi�con� katolicyzmowi w literaturze brytyjskiej XIX i XX 
w., autorstwa Richarda Griffitha (The Pen and the Cross: Catholicism 
and English Literature, 1850-2000). 

W cz�
ci trzeciej, po
wi�conej obrazowi sakralnemu, Anna Marta 
�ukowska pisze na temat pasyjnego obrazu Chrystusa 
w. Brata Alberta, 
zamieszczonego na okładce obecnego numeru naszego czasopisma (Obraz 
Ecce Homo (1879-1881) Adama Chmielowskiego). 
 Cz�
� czwarta została przeznaczona dla autorów (Informacje dla 
autorów). Zamieszczono w niej wzór formularza recenzyjnego w j�zyku 
angielskim, rosyjskim i polskim oraz dodano alfabetyczny wykaz 
wszystkich autorów tekstów zamieszczonych w obecnym numerze. 
 Czytelników zapraszamy do lektury. Autorów tekstów zach�camy 
do współpracy z naszym czasopismem. Prosimy o uprzedni kontakt i 
nadsyłanie tekstów (na adres: marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl). Dla 
bezpiecze�stwa stosujemy zapis [at] zamiast @ w adresach e-mail. 

Marek Mariusz Tytko 
Redaktor Naczelny / Editor-in-Chief 

“Religious and Sacred Poetry” 

(e-mail: marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl)
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The Introduction to Religious and Sacred Poetry (2) 

Praise be to Jesus Christ! God bless you! 
Laudetur Jesus Christus! Benefaciat vobis Deus! 
��
�������� � ������ �������! �  �!� "�#� $%��&� '�
���(! 

Welcome to the internet portal of the international scholarly peri-
odical Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Relig-
ion, Culture and Education (Poezja Religijna i Sakralna: Mi�dzynaro-
dowy Kwartalnik Religii, Kultury i Wychowania). This is an interdiscipli-
nary scholarly periodical (intended as a quarterly) focused on Christian 
religious and sacred poetry considered from various angles: theological, 
philosophical, literary, linguistic, cultural, pedagogical, psychological 
and historiographical. The multidimensional, cultural and educational 
focus of this periodical allows for formulating scholarly theory and re-
flection about biblical poetry, sacred (liturgical) poetry, and religious 
poetry present in the Christian tradition of many nations, from Antiquity 
through the Middle Ages up to modern times. Catholic (Roman Catholic, 
Greek Catholic and others), Orthodox and Protestant traditions in reli-
gious poetry are part of the complementary heritage of Christian poetry 
of European countries, with which we would like to enrich one another. 
Christian poetry, approached by various avenues of study, is the subject 
of research in many countries. All these approaches follow the principle 
of discovering the truth in the classical sense – the relationship between 
cognition and reality. Truth, goodness, beauty, and holiness in religious 
poetry and matters of this kind constitute the subject of our studies.  

The range and scope of subject matter published in our periodical 
include teachings in relation to man (a person as creator and a person as 
recipient of religious poetry) and man’s creation in the form of religious 
poetry. We present the results of this research on the phenomenon of 
religious and sacred poetry to the representatives of many scholarly 
disciplines. In particular, with regard to religious and sacred poetry we 
are interested in the following subjects, arranged by the following disci-
plines and sub disciplines:  
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1) Theology, particularly biblical theology (in reference to Psalms, 
hymns, Lamentations, and poetic aspects in the Bible) and liturgy (litur-
gical theology, theology of worship),  
2) Philosophy, primarily the philosophy of the beauty of religious poetry, 
esthetics of literature, axiology of literature, philosophy of poetry, as well 
as the philosophy of culture, philosophy of pedagogy and theory of 
communication,  
3) Literary science, in particular the history and theory of literature and 
comparative literary sciences of all European literature (religious and 
sacred poetry in Europe, particularly Central Europe)  
4) Linguistics, especially of the Slavic nations (the language of religious 
and sacred poetry), 
5) Slavic philology, mostly in reference to the Christian poetry of Slavic 
countries, including: 
6) Polish philology (Polish religious and sacred poetry, also in the re-
gional dialects),  
7) Bohemian philology (Czech and Moravian religious and sacred po-
etry), 
8) Slovakian philology (Slovakian religious and sacred poetry), 
9) Ukrainian philology (Russian, Rusian and Ukrainian religious and 
sacred poetry), 
10) Bielorussian philology (Bielorussian religious and sacred poetry), 
11) Other Slavic philologies (religious and sacred poetry of other Slavic 
nations),  
12) Cultural sciences (religious literary and artistic culture),  
13) Pedagogy, especially pedagogy of culture, including pedagogy of art 
and literature, pedagogy of artistic culture, religious culture, education of 
religious poetry, the poetry of Christian education, fine literature in reli-
gious education, and didactic poetry, 
14) Psychology, including the psychology of creativity, psychology of 
religion, psychology of religious artistic and literary creativity,  
15) Historiography of culture, particularly the historiography of reli-
gious literature (history of Christian poetry, history of literary culture in 
connection with religious poetry, and history of Christian religious po-
ets).  

We will focus on both the subject (a piece of religious poetry) 
and on the object (a religious poet or artist producing religious works), 
and see these activities and products of the religious poet or artist as a 
broad matter of research, open for description, analysis, and examination 
of its various aspects. As the subject of studies we also include the recipi-
ent or receiver of these religious works: the reader of the Bible (e.g. 
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Psalms, hymns, Lamentations and poetic fragments of the Holy Scrip-
ture), who is the receiver of the message contained in religious poetry (in 
accordance with the principles of communication theory). We also focus 
our attention on the learning process through religious poetry and educa-
tion through Christian literature and biblical pedagogy. The high profes-
sional standards of this periodical will be established by the presence of 
eminent specialists and scholars on our international scholarly board who 
represent university centers from many countries in Europe and America. 
Our aim is to meet the high standards of national and international scores 
for published scholarly papers.  

We offer our academic and scholarly peer reviewed periodical to 
the scholars of various humanistic branches from all countries. We invite 
authors to publish original papers that include the results of their own 
research. We also invite authors to publish reviews of scholarly books 
devoted to Christian religious poetry, Christian literary culture, education 
through poetry and other religious, cultural and educational matters of 
this kind. The periodical is open to scholars, academics and experienced 
pedagogues, clergy and laypeople who are acquainted with the Christian 
culture, and have deep conceptual interests and a creative mentality.  

The language of preference for the majority of scholarly papers 
published by “Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of 
Religion, Culture and Education” is English as it is an international 
language, but we will also publish selected texts in the following Slavic 
languages: Polish, Czech, Russian and Slovakian. We would like to 
bridge the East with the West to reach a wide and diversified range of 
international recipients. We encourage you to publish in the next volume 
of our periodical and wait for your papers as we are currently accepting 
new submissions for our periodical: 
http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

Dear Readers, welcome to the complete resource for the current 
and most recent volume of our periodical. Each volume of the “Religious 
and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and 
Education” contains two basic parts: 1) Dissertations, Papers, Studies 
and Research Reports, which comprises the primary content of our 
periodical; 2) Reviews and Resources, comprised of book reviews and 
other materials (e.g. sources, bibliography). 

“Religious and Sacred Poetry” is a periodical with free access to 
its contents, which results from the rule Open Access (unlimited access to 
complete versions of the published papers). This makes it easier for 
authors to share their scholarly results with academic centers all over the 
world. Our authors appreciate this principle and willingly publish with 
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us. We invite you to cooperate with us. Materials which satisfy the schol-
arly criteria but received after the closing of the current volume are pub-
lished in the next volume. Authors and scholars may send their papers to 
be published at any time. Papers sent to the editor undergo a process of 
academic review and when published they are protected by authorship 
law.  

The periodical “Religious and Sacred Poetry: An International 
Quarterly of Religion, Culture and Education” (“Poezja Religijna i Sak-
ralna: Mi�dzynarodowy Kwartalnik Religii, Kultury i Wychowania”) is a 
new periodical founded in 2012, well rooted in Latin-Greek civilization 
and Christian tradition, owing to its scope and the choice of its members 
a consciousness of the Christian foundation of the European cultures. The 
aim of the periodical is to spread and raise awareness to the results of 
scholarly research, led in various university centers (primarily European), 
upon Christian religious poetry in the religious (theological), cultural, 
pedagogical, literary, artistic, linguistic, psychological and philosophical 
(anthropological, ethical, and esthetic) contexts. 

The international character of the periodical “Religious and Sa-
cred Poetry. Religion, Culture and Education” is guaranteed not only by 
the international scholarly board, but also by the authors, who represent 
many nations and impart genuine and important scholarly insights 
through their precious texts. Our periodical is open for cooperation and 
collaboration with many universities. We care about the high level of 
competence and form of our periodical content, pay precise attention to 
the observance of scholarly procedures, and promote an interdisciplinary 
approach to the subjects considered. We also make attempts to diversify 
the contents of the periodical despite an apparently narrow specialization 
of subject. This is according to the spirit of international openness, and at 
the same time with respect to the idea of a Europe of sovereign countries, 
the Europe of complementary, unrepeated national cultures, the Europe 
of Latin and Greek civilizations, the Europe of Christian roots, from 
which we rise as national and cultural communities thanks to the Gospel 
transmitted for two thousand years, and thanks to the Tradition and rich 
heritage of the Church breathing with two lungs: eastern and western.  

Our periodical in general is a permanent, international and inter-
disciplinary communal, a social European and independent research 
project devoted to religious and sacred poetry. The values presented in 
„Religious and Sacred Poetry” express the realized mission of the authors 
and editors. The mission of our common international enterprise, elabo-
rated by many scholars and academic centers, is giving its readers a 
periodical which will introduce scholarly discoveries concerning Chris-
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tian religious and sacred poetry into European and world circulation. 
There hasn’t existed a scholarly periodical of this nature and scope so far 
(at least there are no such periodicals existing in the international Euro-
pean syllabuses). The editorial team together with the authors will ad-
dress this shortcoming by filling this research niche in the humanistic 
sciences.  

The periodical appears primarily in electronic form, available on 
the internet (open access), and is also available secondarily in paper 
form. We aim at achieving a high ranking for this periodical not only 
within the Polish evaluation system of the Ministry of Science and 
Higher Education, but also at reaching a position on the list of the Euro-
pean Reference Index for Humanities (ERIH). 

The initiative for creating a scholarly periodical which would 
combine the studies of literature, culture, theology and pedagogy as well 
as the other related humanistic branches, began in 2010 by the founder of 
the periodical Dr Mark Mariusz Tytko, a pedagogue and a historian of art 
from Jagiellonian University. The idea had the support of a retired pro-
fessor of the University, Bogusław �urakowski, a pedagogue and special-
ist of literature and cultural sciences, who has become the head of the 
international scholarly board. The periodical “Religious and Sacred 
Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and Education” 
first came into existence on May 3rd 2012 in Cracow. On the first edito-
rial board, apart from these two scholars just mentioned, there are the 
following members: from Poland prof. UKSW Dr hab. Wojciech Feliks 
Kudyba (literature studies), prof. UJ Dr hab. Maciej Jan Urbanowski 
(literature studies), prof. KUL Dr hab. Piotr Juliusz Jaroszy�ski (philoso-
phy of culture, a representative of the Lublin Philosophical School), prof. 
UMCS Dr hab. Anna Marta �ukowska (a pedagogue and a specialist in 
the history of artistic education), prof. U	 Dr hab. Urszula Jolanta Szu
-
cik (a psychologist of creativity), sr prof. UPJPII Dr hab. Adelajda Siele-
pin CHR (liturgical theology), rev. p. Dr hab. Roman Bogacz (biblical 
theology), prof. AGH Dr hab. Adam Michał Nodze�ski (statistics), Dr 
Barbara Krystyna Niemiec (linguistics and pedagogy), from the Czech 
Republic doc. Dr hab. Libor Martinek (a translator, literary studies), from 
Slovakia doc. Dr Marián Andri�ík (a translator, literary studies), Dr Ivica 
Hajdu�eková (literary studies), from Ukraine prof. Dr hab. Svitlana 
Ivanivna Krawchenko (literary studies), from Belorussia doc. Dr Eugen-
iusz Arkadejowicz Pa�ków (literary studies) and doc. Dr Olga Eugeni-
jewna Pa�kowa (literary studies). We are open for additional scholarly 
cooperation on the editorial team and it may grow as needed with new 
specialists (the list of the editors is not closed). 
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The founding of the periodical has been an answer by interna-
tional scholars to the contemporary crisis in humanistic writing. The 
founding principles of the periodical say that this periodical is meant to 
be an international scholarly quarterly having its contents coherent with 
the Magisterium of the Roman-Catholic Church. From the very begin-
ning of the periodical its focus is typically interdisciplinary, keeping 
balance between philology, pedagogy, psychology, cultural studies, the-
ology and philosophy. The post of editor in chief has been filled by Dr 
Mark Marius Tytko in May 2012.  

The periodical, though it has risen from the university in Cracow, 
is not exclusively connected with one university but has embraced from 
the beginning various academic communities from many countries in 
Europe, and in this sense it is an international work by numerous scholars 
for presenting the results of research done mainly in the middle European 
academic centers (Middle / Central Europe) in several humanistic areas. 
The subject range expressed in the title indicates the profile of the peri-
odical.  

Since the birth of the periodical we have established a profes-
sional internet portal in several languages: Polish, English, Russian, 
Bielorussian, Czech, Slovakian and Ukrainian (other languages are not 
excluded, we are open for cooperation in the future). The professional 
electronic version of the periodical is edited in a way such that the na-
tional (language specific) web pages on our internet portal refer to the 
same contents of the periodical, which can be found in PDF, available 
anywhere in the world: http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

Marek Mariusz Tytko 

(Translated by Sr Adelajda Sielepin CHR, 
Mark Simon Bonnet and Muir Alan Evenden) 
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religious poetry, sacred poetry, literature, culture, education, scholarly periodi-
cal, religious literary culture, Slavic philology, Christian culture 

Bibliography: 
“Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture 
and Education”. Edited by Marek Mariusz Tytko. Year 1: 2013. Volume 2 (2). 
April – May – June 2013. 



19

Religious and Sacred Poetry:  
An International Quarterly  

of Religion, Culture and Education 
No. 2 (2) April-May-June 2013 

pages 19 - 24

)*+,-./01-- 2 „3+/-4-05678 - 972*7/:678 )0;5-8" 
(2) 

9/717 <-.=.= >*-.?=! @7 A/740./01-? 17. B04! 
Laudetur Jesus Christus! Benefaciat vobis Deus! 
��
�������� � ������ �������! �  �!� "�#� $%��&� '�
���(! 

��� �!�� "��#�$%$#��� &'% �' %$�'���� (�$����$ �)%��*�#'���
��* ��'�� ��+� �'�!��+� �� '��� „,���+����'� � �'-�'�.�'� /�0���: 
1�* ��'�� ��� 2*�-#'�$'�.��� (� '��� ,���+��, 3��.$��4 �
&�%"�$'���” („Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of 
Religion, Culture and Education”). 5$� �'�!��� �� '��� (% "���� �!��%$.6
#47� ' 4 �'�' # +� ) ��* �%��"���'���+� 7'�'-$��', %-�����$����#'���� #
)��.8�9 %$�"��� #�-��+ 7��%$�'�%-�9 "��)���'$�-� ����+�����9 � %'-�'�.��9
"�0���, �' �'���!�47 �� '%"�-$'7: $����+�!�%-��, :���%�:%-��, 
��$��'$���#� !�%-��, ��4-�#� !�%-��, -��.$�����+�!�%-��, "� '+�+�!�%-��, 
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 �$'������#'$.# �'���!�47'%"�-$'7. �!�$'�� $'-*� #'*��9�%%�� �#'$��.%-�9
"��)����9 ' ��%'$' ����+����47 "����#� ���9, !�$'$��� ;�)��� (�'"�. 
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/%'���#, +����#, "�'!�9, "�0$�!�%-�7 :�'+���$�# �#�<����+� /�%'���), 
-�$��49 �#���$%� ' ��%'$�� "�%�'���, "��%�$%$#�6<�+� # ����+�����9 "�0���
(# %��$#�$%$#�� % �%��#'�� $����� -������-'���). @)�'<'�� #���'��� �'
"����%% #�%"�$'��� %�� %$#'�� ����+�����9 "�0���, �' �)�'��#'��� "��
"���<�7��%$�'�%-�97� �*�%$#����9��$��'$��4, #�%"�$'����';�)���. 

&4%�-�9 ��$����-$�'�.�49 ���#��. �� '��� "� $#��* '�$ "��%�$%$#��
# ��* ��'�� ��� �'�!��� %�#�$� ��#�%$�47 %"���'��%$�# – �'�!�47
�')�$��-�# �� ��%-��.-�7  �%�$-�# ���#��%�$�$�# %$�'� 2#��"4 � =����-�. 
14 %$'#�� ���.6 %��$#�$%$#�#'$. #4%�-�� �$�!�%$#���4� � ��* ��'�� �4�
%$'� '�$'���9$��+' �' �"�)��-�#'��4��'�!�4� %$'$.�.  

/�� �%$'#���� �!��4� �'��47 �'"�'#����9 +��'��$'��47 �'�- ��
�'��47 %$�'� %$�'���4 �'8�+� �'�!��+� '-' ���!�%-�+� �� '��� (�'�!��
���������#'���+�). /��+�'8'�� '#$���# "�)��-�#'$. %#�� ���+��'�.�4�
$�-%$4, -�$��4� %� ��*'$ �����.$'$4 �7 %�)%$#���47 �'�!�47 �%%�� �#'��9. 
/��+�'8'�� $'-*� "��%4�'$. �'� �������� �' "��!�$'��4� �'�!�4� -��+�, 
"�%#�<���4� 7��%$�'�%-�9 "��)���'$�-� ����+�����9 "�0���, 7��%$�'�%-�9
��$��'$����9 -��.$���, #�%"�$'��6 "�0���9 � "� �)�4� ����+����4�, 
-��.$���4�, �)�'��#'$��.�4� #�"��%'�. (� '��� �$-�4$� - %�$�� ��!�%$#� %
�!��4�� (#���#%-��� "��"� '#'$�����) � "�'-$�-�6<���  � '-$�-'��, 
 �7�#�4�� � %#�$%-���, ��'6<��� 7��%$�'�%-�6 -��.$���, ���6<���
+��)�-�6-����"$�'�.��6�'��$���%�#'���%$.�$#��!�%-���'�!����48�����. 

B�� )��.8��%$#' �'�!�47 %$'$�9 �� '-��� „Religious and Sacred Poetry: 
An International Quarterly of Religion, Culture and Education” �$ '�$ "�� "�!$����
764/-F.20L= ��4-� -'- ��* ��'�� ���� (�')�!��� ��4-� ��* ��'�� �47
-��:������9), #%�� "���$����, # $� *� #���� "� ���� #����*��%$� $'-*�
"�)��-��� ��-�$��4� $�-%$4 �' %�'#��%-�7 ��4-'7: "��.%-��, ��%%-��, !�8%-��
� %��#'�-��. A�$���%. )4 %�� ���$. &�%$�- � E'"' � )4$.  �%$�"�4�� %
�����.$'$'�� �%%�� �#'��9  �� !�$'$���9 �'��47 %$�'�. 14 "��+�'8'�� &'%
�"�)��-�#'$.%� # �!��� ��� #4"�%-� �'8�+� �� '���. F �� '#$��%-�� $�-%$4, 
"��%�'��4� # �� '-��6. ?�-%$4 "�����'�� "�%$�����. /��+�'8'�� =#$���# �
G�$'$���9 "���'-���$.%� % �$ ��.�4�� "� %$�'���'�� (�'-�' -'��) �'8�+�
(�$����$ �)%��*�#'���. 

http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

/��+�'8'�� &'%, H#'*'��4� G�$'$���, "���'-���$.%� % "���4�
%� ��*'���� – �'-�$�� "�%�� ��+� �����' �'8�+� �� '���. 3'* 49 #4"�%-
„Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and 
Education” %�%$��$ ��  #�7 !'%$�9: 1) <../+,0176-8 – 9?7?:- – 900AM+6-8 – 
N?C+?I 0A -../+,0176-8J, -�$��4� %�%$'#��6$ �%��#� �'8�+� *���'�', 2) 
3+E+65-- – O7?+*-7/I, -�$��4� %� ��*'$ ��������, �)���4 -��+ �  ��+��
�'$���'�4 (�'"�. ;�)���+�':�!�%-���%$�!��-�� �.) 



22

 „Religious and Sacred Poetry” – 0$� *���'� %� %#�)� �4� ()�%"�'$�4�) 
 �%$�"�� - �+� %� ��*'��6, !$� �)�%��#���� "�����"�� Open Access (��$
�+�'��!���9  �%$�"' - "���4� #��%��� �"�)��-�#'��47 �'$���'��#). 5$�
�"��<'�$ =#$��'� #����*��%$. "� ���$.%� %#��� �'�!�4�  �%$������ %
�'�!��9 �)<�%$#����%$.6 #%�+� ���'. >'8� '#$��4 "����'6$ �'8 "� 7� �
"�0$��� �7�$�� � �'% "�)��-�6$%�. /��+�'8'�� - %�$�� ��!�%$#�. 1'$���'�4, 
-�$��4� %��$#�$%$#�6$ �'�!�4� -��$����� � "���!��4 �'�� �$ =#$���# "�%��
�-��!'��� $�-�<�+� �����', "��� '6$%� # %�� �6<�9 �����. H!��4� �'��47
%$�'� ��+�$ "��%4�'$. %#�� %$'$.� "�%$�����  �� %�� �6<�7 #4"�%-�#. 
/��%�'��4� # �� '-��6 $�-%$4 "��� '6$%�  �� �'�!��+� ���������#'���, a 
"���<���4��' %$�'���'7�� '����')�$4 �'<�<��4'#$��%-���"�'#'��. 

F���'� ”Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, 
Culture and Education” („,���+����'� � �'-�'�.�'� /�0���: 
1�* ��'�� ��� 2*�-#'�$'�.��� (� '��� ,���+��, 3��.$��4 �
&�%"�$'���” ) – 0$� �$��%�$��.�� ��#�� "���� �!�%-�� �� '���, %�� '���� #
2012 +� �. F���'� %#��� "��:���� $�%�� %#��'� % �'$��%-�9, +��!�%-�9 �
7��%$�'�%-�9 -��.$����9 $�' ����9. /� )�� %�$�� ��-�# ���6%$�����$
7��%$�'�%-�� �%$�-� �'����'�.�47 �#��"�9%-�7 -��.$��. D��.6 �� '-���
�#���$%� �'%"��%$�'����� � "�"������'��� �����.$'$�# �'�!�47 �%%�� �#'��9
(# �%��#��� �#��"�9%-�7 ���#��%�$�$�#) # %:��� ����+�����9 7��%$�'�%-�9
"�0���. /�'�����$%� �'%%�'$��#'$. 7��%$�'�%-�6 "�0��6 # %�� �6<�7
'%"�-$'7: ����+����49 ($����+�!�%-�9), -��.$���49 (-��.$�����+�!�%-�9), 
#�%"�$'$��.�49 ("� '+�+�!�%-�9), ��$��'$���49 (��$��'$���#� !�%-�9), 
���+#�%$�!�%-�9 (��4-�#� !�%-�9), "%�7���+�!�%-�9 � :���%�:%-�9
('�$��"���+�!�%-�9, 0$�!�%-�9, 0%$�$�!�%-�9).  

@ ��* ��'�� ��� 7'�'-$��� �� '��� „Religious and Sacred Poetry: An 
International Quarterly of Religion, Culture and Education” %#� �$��.%$#��$ ��
$��.-� ���+��'����'�.�49 %�%$'# ��* ��'�� ��+� �'�!��+� %�#�$', �� �
=#$��4, "�� %$'#�$��� ���+�7 �'�� �#, "�� %$'#��6<�� %#�� ����4� $�-%$4, 
��#4� � ���+��'�.�4�, #'*�4� % "���'#'$��.��9 $�!-� ������ �$�+�
�%%�� �#'��9. >'8��'�!��� �� '��� "�%$����� �'%8����$ %#�� %�$�� ��!�%$#�
%� ���+��� ���#��%�$�$%-��� ���$�'��. 14 �')�$��%� � #4%�-��
%� ��*'$��.��� �:���'�.��� ���#��, �)�'<'�� #���'��� �' #4%�-�9 ���#��.
$<'$��.��%$� �%%�� �#'��9, �)�%"�!�#'�� ��* �%��"���'���� )�+'$%$#�
"� 7� �#, �)�'<'�� #���'��� �' �'����)�'��� %� ��*'��� �� '���, ��%��$��
�' ��-�6 $��'$�!�%-�6 %"���'���'��6. ,�-�#� %$#���%� ��* ��'�� �4��
%$'� '�$'�� %�7�'����� �#'*���� - � �� 2#��"4 %�#�����47 +�%� '�%$#, 
#�'��� �"����6<�7, ��"�#$����47 �'����'�.�47 -��.$��, 2#��"4 �'$��%-�9
� +��!�%-�9 ��#����'���, 2#��"4 7��%$�'�%-�7 �%$�-�#, �� -�$��47 #4�'%$'��
-'- -��.$���4� �'����'�.�4� %��)<�%$#' !���� 2#'�+����, +�#���<�� �'� �'
"��$�*����  #�7 $4%�!���$�9, ?�' ���� � )�+'$�98�� >'%�� �� D��-#�, 
# 47'6<�9 #�����+-���: #�%$�!�4���'"' �4�. 
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(� '���, "� %#��9 %�$� "���'���$���, ��* ��'�� ���, 
��* �%��"���'����, �)<�%$#�����, "�)��!���, �#��"�9%-��, �#���$%�
���'#�%��4� �%%�� �#'$��.%-�� "���-$��, "�%#�<���4� ����+�����9 �
%'-�'�.��9 "�0���. D����%$�, "�� %$'#����4� # „,���+�����9 � �'-�'�.��9
/�0���”, – 0$� #�"��<���� ��%%��, -�$���6 ��%�$ ��� '$��� (=#$��4) �
,� '-$��4. 1�%%�� �'8�+� �)<�+� ��* ��'�� ��+� �'�4%�', %�� '���+�
%�#��%$�� �'��4�� �'�!�4�� �!��* ������, %�%$��$ # "�� �%$'#�����
G�$'$��6 �� '���, -�$���� ##� �$ �'�!��-�%%�� �#'$��.%-�� �$-�4$��, 
%#��'��4� % ����+�����9 � %'-�'�.��9 7��%$�'�%-�9 "�0���9, # �#��"�9%-�� �
����#�� "��%$�'�%$#�. B� %�+� ��8��+�  �� �� )4�� �'�!��+� �� '���
"� �)��+� $��'$�!�%-�+� "��:��� (�� �'��+�%$����#'�� �� # %"�%-�
��* ��'�� �47 �� '��9, �� �#��"�9%-�7). ,� '-��� #��%$� % '#$��'��
%$����$%� �'"����$. 0$� "��%$�'�%$#�, �'��$. �%%�� �#'$��.%-�6 ��8�, 
%#���)�'���� „)����"�$��" # +��'��$'��47�'�-'7. 

(� '��� "��#���$%� # "��#�!��9 0��-$�����9 :����,  �%$�"��9 #
�$-�4$��  �%$�"� # (�$����$, a $'-*� "��*� #� #$���!��9 "�!'$��9 :����. 
/�'������  �%$�!. #4%�-�+� %$'$�%' *���'�' �� $��.-� #��$�� %$�'�4, 
%�+�'%�� "'�'��$��!�%-�� ����-'� 1���%$��%$#' >'�-� � &4%8�9
@)�'��#'��� /��.8�, �� $'-*� �'��$. %��$#�$%$#�6<�6 "�����6 # %"�%-�
European Reference Index for Humanities (ERIH). 

3����"��� %�� '��� �'�!��+� *���'�', -�$��49 "�� %$'#���� )4
��'��� �� �)�'%$� ��$��'$���#� ����, -��.$�����+�, $����+�� � "� '+�+�-�, '
$'-*� �� %$#���47 �'�-, "��#��'%. # 2010 +. � �%��#'$��� �� '��� –  �-$��'
1'�-' 1'���8' ?4$-�, "� '+�+', �%$���-' �%-�%%$#' �� I+�����%-�+�
���#��%�$�$' # 3�'-�#�. 5$� � �6 "�  ��*'� )4#8�9 "��:�%%�� IH,  �-$��
�'�- ;�+�%�'# F��'-�#%-�9, ��$��'$���#� , "� '+�+ � -��.$�����+, -�$��49
#��+�'#�� ��* ��'�� �49 �'�!�49 %�#�$. (� '��� „Religious and Sacred Poetry: 
An International Quarterly of Religion, Culture and Education” )4�� �!��* ��� 3 
�'� 2012 +. # 3�'-�#�. & %�%$'# "��#�9 �� '-���, -���� #48� �'�#'�47 �!��47, 
#7� �$ # �'%$��<�� #���� %�� �6<�� �!��4� �� /��.8�: "��:. H3�&,  �-$��
�'�- &�9��7 ����-% 3� 4)' (��$��'$���#� ), "��:. IH,  �-$�� �'�- 1'��9 I�
H�)'��#%-� (��$��'$���#� ), "��:. 3HJ I/KK,  �-$�� �'�- /�$� L���8
I��8��%-�9 (:���%�: -��.$��4, "�� %$'#�$��. $'- �'�4#'���9 J6)���%-�9
:���%�:%-�98-��4), "��:. H13�,  �-$�� �'�-=��'1'�$'F�-�#%-' ("� '+�+, 
�%$���- 7� �*�%$#����+� #�%"�$'���), "��:. H�,  �-$�� �'�- H�8��' M��'�$'
N�%��- ("%�7���+ $#��!�%$#'), "��:. H/I/ KK  �-$�� �'�- = ��'9 ' ����"��
($����+, ��$��+�%$),  �-$�� �'�- ,��'� ;�+'! ($����+, )�)�����+), "��:. =OO, 
 �-$�� �'�- = '� 1�7'� >� ���.%-�9 (%$'$�%$�-), -'� � '$ �'�- ;'�)'�'
3��%$��' >���� (��4-�#� , "� '+�+), �� G�7��  �-$�� �'�- J�)�� 1'�$���-
("���#� !�-, ��$��'$���#� ), �� ���#'-��:  �-$�� �'�- 1'�.�� =� ��!�-
("���#� !�-, ��$��'$���#� ), -'� � '$ �'�- (#��' A'9 �!�-�#'
(��$��'$���#� ), �� H-�'��4: "��:.,  �-$�� �'�- �#�$�'�' 3�'#!��-�
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(��$��'$���#� ), �� ;��'��%�: -'� � '$ :�����+�!�%-�7 �'�-,  ����$ 2#+���9
=�-' .�#�! /'�.-�# (��$��'$���#� ) � -'� � '$ :�����+�!�%-�7 �'�-,  ����$
@�.+' 2#+��.�#�' /'�.-�#' (��$��'$���#� ). 14 �$-�4$4 - �� '-��������
%�$�� ��!�%$#�, ' %�%$'# �� '-��� )� �$ "�%$����� �#���!�#'$.%� "� ����
���)7� ���%$� # �'��47 %"���'��%$'7 (%"�%�- �� '-$���# �� �#���$%�
�-��!'$��.�49). 

��� '��� *���'�' %$'�� �$#�$�� ��* ��'�� ��+� �'�!��+� %��)<�%$#'
�' %�#������49 -����% +��'��%$�!�%-�9 ��$��'$��4. /��$�-�� %�� '���
�� '��� +�#���$ � $��, !$� 0$� ��* ��'�� �49 �'�!�49 �*�-#'�$'�.�49
*���'�, %� ��*'��� -�$���+� �� "��$�#���!�$ �!���6 ,��%-�--'$���!�%-�+�
-�%$��'. � �'!'�' �%��#'��� *���'�' �+� "��:��. �"�� ���� -'-
��* �%��"���'��49, % %�7�'������ �"�� ������+� �'#��#�%�� ��* �
:�����+�!�%-��� �'�-'��, "� '+�+�-�9, "%�7���+��9, -��.$�����+��9, 
$����+��9 � :���%�:��9. @)��'���%$� +�'#��+� �� '-$��' # �'� 2012 +. �'!'�
�%"����$.-'� � '$�'�-1'��-1'���8?4$-�.  

(� '���, 7�$� ��%��#'���' )'�� �'�!��+� ���#��%�$�$%-�+� %��)<�%$#'
3�'-�#', �� %#��'�� $��.-� % � ��� ���#��%�$�$��. @�� % %'��+� �'!'�'
�)C� ����$ #���#%-�� -����-$�#4 ���+�7 %$�'� 2#��"4, � % 0$�9 $�!-� ������
�#���$%� �)<�� ��* ��'�� �4�  ���� ���+�7 �!��47, "�� %$'#���$
�����.$'$4 �%%�� �#'��9, "��#� ���47 +�'#�4� �)�'��� # ���$�'�.�47
�#��"�9%-�7 '-' ���!�%-�7 �!��* ����7 (D��$�'�.�'� 2#��"'), 
�7#'$4#'6<�7 ��%-��.-� +��'��$'��47 �'�!�47 �'"�'#����9. ?��'$�!�%-'�
�'"�'#�����%$., �)���'!���'� #�'�#'���, �"�� ����$"��:��.�� '���. 

@ ��#������� % �'!'�' %#��+� %�<�%$#�#'��� �4 % ��'�� #����*�4�
:��-�������#'��� "��:�%%���'�.��+� (�$����$ �)%��*�#'��� �' ��%-��.-�7
��4-'7: "��.%-��, '�+��9%-��, ��%%-��, )�����%%-��, !�8%-��, %��#'�-�� �
�-�'��%-�� (�� �%-�6!'6$%� �  ��+�� ��4-� (�$����$ �)%��*�#'���, �4
�$-�4$4 - %�$�� ��!�%$#� # )� �<��). 5��-$����'� #��%�� �� '���
�� '-$����$%� $'-�� �)�'���, !$� �$ ��.�4� �'����'�.�4� (��4-�#4�) 
%$�'���4 (�$����$ �)%��*�#'��� %#��'�4 % �)<�� %� ��*'���� �� '���, 
�'���<����+� # :���'$� pdf (PDF),  '6<�+� #����*��%$. "��%-' �
�%"��.��#'����� �6)�+���%$' #���� !����(�$����$.  
http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

1'��-1'���8?4$-�

(/���#� �#�$�'�'(#'��#�'3�'#!��-�) 
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pages 25 - 30

Wst�p do „Poezji Religijnej i Sakralnej” (2)  

Niech b�dzie pochwalony Jezus Chrystus! Szcz��
 Bo	e! 
Laudetur Jesus Christus! Benefaciat vobis Deus! 
��
�������� � ������ �������! �  �!� "�#� $%��&� '�
���(! 

Serdecznie witamy na stronie serwisu internetowego mi�dzynarodowego 
czasopisma naukowego „Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly 
of Religion, Culture and Education” („Poezja Religijna i Sakralna: Mi�dzynaro-
dowy Kwartalnik Religii, Kultury i Wychowania”). To periodyk naukowy (z 
zało�enia – kwartalnik) o profilu interdyscyplinarnym, skoncentrowany jednak 
wokół problematyki chrze
cija�skiej poezji religijnej i sakralnej w ró�nych 
aspektach: teologicznym, filozoficznym, literaturoznawczym, j�zykoznawczym, 
kulturoznawczym, pedagogicznym, psychologicznym i historiograficznym. 
Multidyscyplinarny, kulturowo-edukacyjny profil czasopisma umo�liwia prezen-
towanie na jego łamach teorii naukowej i refleksji dotycz�cej poezji biblijnej, 
poezji sakralnej (liturgicznej), poezji religijnej obecnej w tradycji chrze
cija�skiej 
wielu narodów, od staro�ytno
ci poprzez 
redniowiecze, nowo�ytno
�, a� po 
czasy współczesne (równie� inspiracje chrze
cija�skie w poezji). Tradycje: 
katolicka (rzymskokatolicka, greckokatolicka i inne), prawosławna i prote-
stancka w poezji religijnej współtworz� komplementarne dziedzictwo chrze
ci-
ja�skiej poezji Europy Ojczyzn, którym pragniemy si� wzajemnie ubogaci�. 
Chrze
cija�ska kultura poetycka jest badana przez naukowców z ró�nych krajów 
w rozmaitych aspektach, w my
l poszukiwania prawdy rozumianej klasycznie 
jako zgodno
� poznania z rzeczywisto
ci�. Przedmiotem naszych bada� s� m.in. 
Prawda, Dobro, Pi�kno, 	wi�to
� w poezji religijnej. 

Zakres tematyczny tekstów, które publikujemy, obejmuje wi�c nauki do-
tycz�ce człowieka (osoby twórcy i osoby odbiorcy poezji religijnej), jego 
wytworów w postaci religijnej twórczo�ci poetyckiej. Umo�liwiamy prezenta-
cj� wyników bada� naukowych nad fenomenem poezji religijnej i sakralnej 
przedstawicielom wielu dyscyplin. W szczególno
ci w odniesieniu do poezji 
religijnej i sakralnej interesuj� nas ka	dorazowo m.in. zagadnienia badane 
przez dyscypliny (lub subdyscypliny) takie jak:  
1) teologia, szczególnie teologia biblijna (biblistyka, w odniesieniu np. do Psal-
mów, hymnów, Lamentacji, poetyckich aspektów Biblii) i liturgika (teologia 
liturgii, teologia kultu),  
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2) filozofia, zwłaszcza filozofia pi�kna poezji religijnej, estetyka literatury, aksjo-
logia literatury, filozofia poezji, szerzej: filozofia kultury, filozofia wychowania, 
teoria komunikacji,  
3) literaturoznawstwo, głównie historia i teoria literatury oraz literaturoznaw-
stwo porównawcze wszystkich literatur europejskich (poezja religijna i sakralna 
w Europie, szczególnie w Europie Centralnej), 
4) j�zykoznawstwo, zwłaszcza j�zykoznawstwo narodów słowia�skich (j�zyk 
poezji religijnej i sakralnej), 
5) slawistyka, w odniesieniu do poezji chrze
cija�skiej krajów słowia�skich, w 
tym:  
6) polonistyka (polska poezja religijna i sakralna, tak�e w odmianach gwaro-
wych),  
7) bohemistyka (czeska i morawska poezja religijna i sakralna), 
8) słowacystyka (słowacka poezja religijna i sakralna), 
9) ukrainistyka (ruska, rusi�ska oraz ukrai�ska poezja religijna i sakralna), 
10) białorutenistyka (białoruska poezja religijna i sakralna), 
11) inne filologie słowia�skie (poezja religijna i sakralna innych narodów sło-
wia�skich),  
12) kulturoznawstwo (religijna kultura literacka i artystyczna),  
13) pedagogika, szczególnie pedagogika kultury, w tym – pedagogika sztuki i 
literatury, pedagogika kultury artystycznej, kultury religijnej, edukacja w zakresie 
poezji religijnej, wychowanie przez poezj� chrze
cija�sk�, literatura pi�kna w 
edukacji religijnej, dydaktyka poezji, 
14) psychologia, w tym – psychologia twórczo
ci, psychologia religii, psycholo-
gia artystycznej i literackiej twórczo
ci religijnej,  
15) historiografia kultury, szczególnie historiografia literatury religijnej (historia 
poezji chrze
cija�skiej, dzieje kultury literackiej w zwi�zku z poezj� religijn�, 
dzieje poszczególnych chrze
cija�skich poetów religijnych).  

Koncentrujemy nasz� uwag� zarówno na przedmiocie (utworach poezji 
religijnej), jak i na podmiocie (poecie religijnym, arty
cie religijnym tworz�cym 
utwory religijne), dostrzegamy czynno
ci i wytwory oraz osob� poety religijnego 
jako szerokie zagadnienie badawcze, mo�liwe do opisu, analizy, wyja
nienia ze 
zrozumieniem w ró�nych aspektach. Dostrzegamy tak�e jako zagadnienie ba-
dawcze odbiorc� utworów religijnych, czytelnika Biblii (np. Psalmów, hymnów, 
Lamentacji, poetyckich fragmentów Pisma 	wi�tego), który jest adresatem 
komunikatu obecnego w poezji religijnej (w my
l zasad teorii komunikacji). 
Zwracamy uwag� na: proces wychowania przez warto
ci poezji religijnej, eduka-
cj� przez chrze
cija�sk� literatur� pi�kn�, wychowanie biblijne. 

O wysokim poziomie merytorycznym czasopisma 
wiadczy m.in. obec-
no
� w mi�dzynarodowej radzie naukowej wybitnych specjalistów – naukowców 
z kilkudziesi�ciu o
rodków uniwersyteckich w kilkunastu krajach Europy i Ame-
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ryki. Zamierzamy spełni� wysokie standardy krajowej i mi�dzynarodowej punk-
tacji za publikowane artykuły naukowe. 

Oddajemy naukowcom ró�nych dyscyplin humanistycznych, uczonym 
pochodz�cym z ró�nych krajów łamy naszego akademickiego czasopisma na-
ukowego (recenzowanego naukowo). Zapraszamy Autorów do publikowania 
swoich oryginalnych tekstów, b�d�cych wynikami własnych bada� naukowych. 
Zach�camy równie� Autorów do publikowania recenzji z przeczytanych ksi��ek 
naukowych, po
wi�conych problematyce chrze
cija�skiej poezji religijnej, chrze-

cija�skiej kulturze literackiej, wychowaniu przez poezj� i podobnym kwestiom 
religijno-kulturowo-edukacyjnym. Czasopismo jest otwarte na to, by współtwo-
rzyli je uczeni (nauczyciele akademiccy) oraz praktykcy-dydaktycy, duchowni i 

wieccy, znaj�cy kultur� chrze
cija�sk�, maj�cy gł�bsze zainteresowania koncep-
tualne i wybitn�, twórcz� umysłowo
� naukow�. 

Preferowanym przez redakcj� „Religious and Sacred Poetry: An Interna-
tional Quarterly of Religion, Culture and Education” j�zykiem dla wi�kszo
ci 
artykułów naukowych, w odniesieniu do tekstów autorskich jest j�zyk angielski,
jako j�zyk mi�dzynarodowy (kongresowy), powszechnie zrozumiały. Natomiast 
w miar� mo�liwo
ci, publikujemy równie� niektóre teksty w nast�puj�cych 
j�zykach słowia�skich: polskim, rosyjskim, czeskim i słowackim. Chcieliby
my 
ł�czy� Wschód z Zachodem i dociera� z przekazem wyników bada� do odbior-
ców mi�dzynarodowych. Zach�camy do publikowania w kolejnym numerze 
naszego czasopisma, czekamy na teksty autorskie pod adresem redakcji (ma-
rek.mariusz.tytko@uj.edu.pl). Teksty przyjmujemy na bie��co. Zach�camy 
Autorów i Czytelników do zapoznania si� z poszczególnymi podstronami (za-
kładkami) naszego serwisu internetowego: 

http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

Zapraszamy Pa�stwa, Szanowne Czytelniczki i Szanownych Czytelni-
ków, do zapoznania si� z pełnym spisem tre
ci – makiet� najnowszego, bie��cego 
numeru naszego czasopisma. Ka�dy numer „Religious and Sacred Poetry: An 
International Quarterly of Religion, Culture and Education” zawiera dwie zasad-
nicze cz�
ci: 1) Rozprawy – Artykuły – Studia – Sprawozdania z bada�, 
stanowi�ce główny trzon naszego czasopisma, 2) Recenzje – Materiały, zawie-
raj�ce recenzje - omówienia ksi��ek oraz inne materiały (np. Pródłowe, bibliogra-
ficzne). 

„Religious and Sacred Poetry” jest czasopismem z wolnym (bezpłatnym, 
swobodnym) dost�pem do jego tre
ci, co wynika z zasady Open Access (nie ma 
ogranicze� dost�pu do pełnych wersji zamieszczonych materiałów). To ułatwia 
Autorom dzielenie si� swoim dorobkiem naukowym z 
rodowiskami naukowymi 
całego 
wiata. Nasi Autorzy rozumiej� t� zasad� i dlatego ch�tnie u nas publikuj�. 
Zapraszamy serdecznie do współpracy. Materiały spełniaj�ce odno
ne kryteria 
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naukowe, otrzymane przez nas od Autorów po zamkni�ciu najnowszego, bie��-
cego numeru zasilaj� łamy kolejnego numeru. Autorzy-naukowcy z ró�nych 
krajów mog� na bie��co nadsyła� swoje artykuły do kolejnych numerów. Zło�o-
ne do redakcji teksty podlegaj� procesowi recenzowania naukowego, a zamiesz-
czone na łamach czasopisma prace (teksty) s� chronione prawem autorskim. 

Czasopismo „Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of 
Religion, Culture and Education” („Poezja Religijna i Sakralna: Mi�dzynarodo-
wy Kwartalnik Religii, Kultury i Wychowania”) jest periodykiem stosunkowo 
nowym, zało�onym w 2012 r., ale dobrze zakorzenionym w tradycji cywilizacji 
łaci�skiej, greckiej i chrze
cija�skiej poprzez swój profil oraz dobór współpra-
cowników 
wiadomych chrze
cija�skich korzeni narodowych kultur europej-
skich. Celem czasopisma jest udost�pnienie, upowszechnienie i uprzyst�pnienie 
wyników bada� naukowych prowadzonych w ró�nych o
rodkach uniwersytec-
kich, głównie europejskich, nad chrze
cija�sk� poezj� religijn� w kontek
cie 
religijnym (teologicznym), kulturowym (kulturoznawczym), wychowawczym 
(pedagogicznym), literacko-artystycznym (literaturoznawczym), j�zykowym 
(j�zykoznawczym), psychologicznym i filozoficznym (antropologicznym, etycz-
nym, estetycznym). 

O mi�dzynarodowym charakterze czasopisma „Religious and Sacred Po-
etry: An International Quarterly of Religion, Culture and Education” 
wiadczy nie 
tylko wielonarodowy skład mi�dzynarodowej rady naukowej, ale tak�e Autorzy, 
reprezentanci wielu narodów, prezentuj�cy swoje cenne teksty, oryginalne, nowe, 
wa�ne pod wzgl�dem poznawczym ustalenia badawcze. Nasze czasopismo 
naukowe pragnie wci�� si� rozwija� we współpracy z wieloma o
rodkami uni-
wersyteckimi. Troszczymy si� o wysoki poziom merytoryczny i formalny, zwra-
camy uwag� na wysok� staranno
� procedur badawczych, dbamy o interdyscy-
plinarne bogactwo uj��, staramy si� o urozmaicenie zawarto
ci periodyku, mimo 
w�skiej, tematycznej specjalizacji. Kieruje nami otwarto
� mi�dzynarodowa przy 
zachowaniu zasady poszanowania idei Europy suwerennych Ojczyzn, Europy 
wzajemnie komplementarnych, niepowtarzalnych kultur narodowych, Europy 
cywilizacji łaci�skiej i greckiej, Europy o chrze
cija�skich korzeniach, z których 
jako kulturowe wspólnoty narodowe wyrastamy poprzez przekazywan� od 
dwóch tysi�cleci Ewangeli�, Tradycj� i przebogate dziedzictwo Ko
cioła oddy-
chaj�cego dwoma płucami: wschodnim i zachodnim. 

Czasopismo nasze w istocie jest permanentnym, mi�dzynarodowym, in-
terdyscyplinarnym wspólnotowym, społeczno
ciowym, europejskim, niezale�-
nym projektem badawczym, po
wi�conym poezji religijnej i sakralnej. Warto
ci 
prezentowane w „Poezji Religijnej i Sakralnej” s� wyrazem urzeczywistniania 
misji, która przy
wieca Twórcom (Autorom) i Redaktorom. Misj� naszego 
wspólnego, mi�dzynarodowego przedsi�wzi�cia współtworzonego przez wiele 

rodowisk naukowych, jest oddawanie do r�k Czytelników periodyku, który 
wprowadza naukowe odkrycia badawcze zwi�zane z chrze
cija�sk� poezj�
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religijn� i sakraln� w obieg europejski i 
wiatowy. Dotychczas nie istniało na-
ukowe czasopismo o podobnym profilu tematycznym (nie jest notowane na 
wykazach czasopism mi�dzynarodowych, w tym – europejskich). Redakcja wraz 
z Autorami pragnie wypełni� t� luk�, zagospodarowuj�c nisz� badawcz�, swoist�
„biał� plam�” w naukach humanistycznych. 

Czasopismo nasze ukazuje si� głównie w pierwotnej formie elektronicz-
nej, dost�pnej przez internet (otwarty dost�p), a tak�e poza tym we wtórnej for-
mie papierowej. Zamierzamy d��y� do uzyskania wysokiego statusu czasopisma 
nie tylko w ramach krajowej (polskiej) oceny parametrycznej Ministerstwa Nauki 
i Szkolnictwa Wy�szego, ale równie� do osi�gni�cia pozycji na li
cie European 
Reference Index for Humanities (ERIH). 

Koncepcja utworzenia czasopisma naukowego, które byłoby płaszczyzn�
wiedzy z zakresu literaturoznawstwa, kulturoznawstwa, teologii i pedagogiki, a 
tak�e z humanistycznych dziedzin pokrewnych, powstała w 2010 r. u zało�yciela 
periodyku dra Marka Mariusza Tytko, pedagoga, historyka sztuki z Uniwersytetu 
Jagiello�skiego w Krakowie. Ide� t� wsparł emerytowany profesor UJ dr hab. 
Bogusław �urakowski, literaturoznawca, pedagog i kulturoznawca, który stan�ł 
na czele mi�dzynarodowej rady naukowej. Czasopismo „Religious and Sacred 
Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and Education” zostało 
powołane do �ycia dnia 3 maja 2012 r. w Krakowie. W skład pierwszego zespołu 
redakcyjnego, poza dwoma wy�ej wymienionymi naukowcami, wchodz� obec-
nie nast�puj�cy uczeni z Polski: prof. UKSW dr hab. Wojciech Feliks Kudyba 
(literaturoznawca), prof. UJ dr hab. Maciej Jan Urbanowski (literaturoznawca), 
prof. KUL JPII dr hab. Piotr Juliusz Jaroszy�ski (filozof kultury, przedstawiciel 
tzw. Lubelskiej Szkoły Filozoficznej), prof. UMCS dr hab. Anna Marta �ukow-
ska (pedago�ka, historyczka wychowania artystycznego), prof. U	 dr hab. Urszu-
la Jolanta Szu
cik (psycholo�ka twórczo
ci), s. prof. UPJPII dr hab. Adelajda 
Sielepin CHR (teolo�ka, liturgistka), ks. dr hab. Roman Bogacz (teolog, biblista), 
prof. AGH dr hab. Adam Michał Nodze�ski (statystyk), dr Barbara Krystyna 
Niemiec (j�zykoznawczyni, pedago�ka), z Republiki Czeskiej prof. UWr. doc. 
PhDr. Libor Martinek, Ph.D. (tłumacz, literaturoznawca), ze Słowacji: doc. dr 
hab. Marián Andri�ík (tłumacz, literaturoznawca), dr Ivica Hajdu�eková (literatu-
roznawczyni), z Ukrainy: prof. dr hab. Svitlana Ivanivna Krawczenko (literaturo-
znawczyni), z Republiki Białorusi: doc. dr Eugeniusz Arkadejowicz Pa�ków 
(literaturoznawca) i doc. dr Olga Eugenijewna Pa�kowa (literaturoznawczyni). 
Jeste
my otwarci na naukow� współprac� redakcyjn�, a skład redakcji b�dzie si�
powi�kszał w miar� potrzeb w przyszło
ci o kolejnych specjalistów (lista redak-
torów nie jest zamkni�ta). 

Powołanie czasopisma było odpowiedzi� mi�dzynarodowego 
rodowiska 
naukowego na współczesny kryzys pi
miennictwa humanistycznego. Akt zało�y-
cielski czasopisma stanowi, �e czasopismo jest powołane jako mi�dzynarodowy 
kwartalnik naukowy, o tre
ciach zgodnych (niesprzecznych) z nauczaniem Ko-
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cioła Rzymskokatolickiego. Od pocz�tku istnienia periodyku jego profil jest 
wyraPnie interdyscyplinarny z zachowaniem pewnej równowagi pomi�dzy 
naukami filologicznymi, pedagogik�, psychologi�, kulturoznawstwem, teologi� i 
filozofi�. Funkcj� redaktora naczelnego obj�ł w maju 2012 r. dr Marek Mariusz 
Tytko.  

Czasopismo, cho� wyrosło z naukowego 
rodowiska uniwersyteckiego 
Krakowa, nie jest zwi�zane wył�cznie z jednym uniwersytetem, ale od pocz�tku, 
z zało�enia ł�czy 
rodowiska uczelni wielu krajów Europy, w tym sensie jest to 
mi�dzynarodowe dzieło wspólne licznych uczonych, prezentuje wyniki bada�
prowadzonych głównie w 
rodkowoeuropejskich o
rodkach akademickich (Eu-
ropa 	rodkowa/Centralna), obejmuj�cych kilka humanistycznych dyscyplin 
naukowych. Zakres tematyczny uwidoczniony w tytule wyznacza ramy profilu 
czasopisma. 

Jednocze
nie od pocz�tku istnienia umo�liwili
my uruchomienie profe-
sjonalnego serwisu internetowego w kilku j�zykach: polskim, angielskim, rosyj-
skim, białoruskim, czeskim, słowackim i ukrai�skim (inne j�zyki w serwisie 
internetowym nie s� wykluczone, jeste
my otwarci na współprac� w przyszło
ci). 
Sprofesjonalizowana wersja elektroniczna czasopisma jest redagowana w ten 
sposób, �e poszczególne strony narodowe (j�zykowe) serwisu internetowego 
odnosz� si� do tych samych tre
ci periodyku umieszczonego w pliku w formacie 
pdf (PDF), mo�liwego do przeszukiwania i pobierania z dowolnego miejsca na 

wiecie poprzez sie� internet: http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

Marek Mariusz Tytko 

Redaktor Naczelny / Editor-in-Chief  
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Úvod k �asopisu „Náboženská a duchovní poezie” (2)  

Pochválen buP Ježíš Kristus! BQh vám žehnej! 
Laudetur Jesus Christus! Benefaciat vobis Deus! 
��
�������� � ������ �������! �  �!� "�#� $%��&� '�
���(! 

Vítejte na webových stránkách mezinárodního v�deckého 
�asopisu Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of 
Religion, Culture and Education („Náboženská a duchovní poezie : 
Mezinárodní �tvrtletník pro náboženství, kulturu a výchovu“). Jde o 
�asopis (zamýšlený jako �tvrtletník) s interdisciplinárním profilem, 
zam��ený na problematiku k�esQanské religiózní a duchovní poezie v 
rRzných aspektech – teologickém, filozofickém, literárním, jazykovém, 
kulturn�-v�dním, psychologickém, pedagogickém a historiografickém. 
Multidisciplinární, kulturní a vzd�lávací profil �asopisu umožSuje, aby 
na jeho stránkách byly p�edstaveny v�decké teorie a úvahy týkající se 
biblické poezie, bohoslužebné (liturgické) poezie, religiózní 
(náboženské) poezie p�ítomné v proudu k�esQanské tradice mnoha národR
od starov�ku p�es st�edov�k, novov�k až do sou�asné doby (také 
k�esQanské inspirace v poezii). Katolická (�ímskokatolická, 
�eckokatolická atd.), pravoslavná a protestantská tradice v religiózní 
poezii spolutvo�í vzájemn� se doplSující d�dictví k�esQanské poezie 
Evropy vlastí, kterým se chceme vzájemn� obohacovat. K�esQanská 
básnická kultura je studována odborníky z rRzných zemí z rRzných 
aspektR v souladu s hledáním pravdy chápané tradi�n� jako shoda 
poznání se skute�ností. P�edm�tem našeho výzkumu jsou mj. Pravda, 
Dobro, Krása, Posvátnost religiózní poezie. Tematický záb�r textR, které 
publikujeme, se týká v�d o �lov�ku (tvQr�í osoby i pRíjemce religiózní 
poezie) a jeho výtvorR v podob� religiózní poezie. UmožSujeme 
prezentaci výsledkR výzkumu fenoménu religiózní a duchovní poezie 
reprezentantRm mnoha oborR. Zejména ve vztahu k religiózní a 
duchovní poezii máme v každém p�ípad� zájem mj. o problamatiku 
studovanou v�dními obory (nebo podobory), jakými jsou: 
1) teologie, a to zejména biblická teologie (biblická studia ve vztahu 
nap�íklad k žalmRm, hymnRm, lamentacím, básnickým aspektRm Bible) 
a liturgie (teologie liturgie, teologie kultu); 
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2) filozofie, zejména filozofie krásy v religiózní poezii, estetika 
literatury, axiologie literatury, filozofie poezie, v širším smyslu filozofie 
kultury, filozofie výchovy, teorie komunikace; 
3) literatura, p�edevším historie a teorie literatury a srovnávací literatura 
všech evropských literatur (religiózní a duchovní poezie v Evrop�, 
zejména ve st�ední Evrop�); 
4) lingvistika, zejména slovanských národR (jazyk religiózní a duchovní 
poezie); 
5) slavistika zejména ve vztahu ke k�esQanské poezii slovanských zemí, 
v�etn�: 
6) polonistika (polská religiózní a duchovní poezie, v�etn� prom�n v 
dialektu), 
7) bohemistka (�eská, moravská a �esko-slezská religiózní a duchovní 
poezie); 
8) slovakistika (slovenská religiózní a duchovní poezie), 
9) ukrajinistika (ruská, ukrajinská a rusínská religiózní a duchovní 
poezie); 
10) bSlorusistika (b�loruská religiózní a duchovní poezie); 
11) další slovanské filologie (religiózní a duchovní poezie jiných 
slovanských národR); 
12) kulturologie (náboženská literární a um�lecká kultura); 
13) pedagogika, zvlášt� pedagogika kultury (v�etn� pedagogiky um�ní a 
literatury, pedagogiky um�lecké kultury, náboženské kultury), výchova 
v oblasti religiózní poezie, výchova k�esQanskou poezií, krásná literatura 
v náboženské výchov�, didaktika poezie; 
14) psychologie (v�etn� psychologie tvo�ivosti), psychologie nábož-
enství, psychologie um�lecké a literární religiózní tvorby; 
15) historiografie kultury, p�edevším historiografie náboženské literatu-
ry (historie k�esQanské poezie, d�jiny knižní kultury ve vztahu k religióz-
ní poezii, historie jednotlivých k�esQanských náboženských básníkR). 

Naši pozornost zam��ujeme jak na objekt (díla religiózní poezie), 
tak i na subjekt (k�esQansky zam��ený básník, výtvarník tvo�ící religióz-
ní díla), všímáme si pRsobení, tvorby i osobnosti v��ícího básníka v 
širokém výzkumném zam��ení, v kterém je možný popis, analýza, inter-
pretace a pochopení problému z rRzných úhlR pohledu. Uvádíme do 
okruhu výzkumného problému také p�íjemce náboženských d�l, �tená�e 
Bible (nap�. žalmR, hymnR, žalozp�vR, poetických pasáží z Písma), jenž 
je adresátem zprávy obsažené v religiózní poezii (v souladu se zásadami 
teorie komunikace). Klademe dRraz na proces vzd�lávání prost�edni-
ctvím hodnot religiózní poezie, na proces vzd�lávání prost�ednictvím 
k�esQanské beletrie, biblického vzd�lávání. 
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O vysoké profesionální úrovni �asopisu vypovídá mj. p�ítomnost 
p�edních odborníkR – v�dcR v mezinárodní v�decké rad� z desítek 
univerzit rRzných zemí Evropy a Ameriky. Máme v úmyslu splnit vysoké 
standardy národního a mezinárodního bodování za publikované v�decké 
�lánky. 

Dáváme k dispozici badatelRm z rRzných oborR v oblasti humani-
tních v�d, v�dcRm z rRzných zemí stránky v našem akademickém 
v�deckém �asopise (v�decky recenzovaném). Zveme autory ke zve�ej-
Sování svých pRvodních textR, které jsou výsledkem jejich výzkumu. 
Vybízíme autory i k publikování recenzí p�e�tených odborných knih, 
které jsou zam��eny na otázky k�esQanské religiózní poezie, k�esQanské 
literární kultury, vzd�lávání prost�ednictvím poezie a podobných nábože-
nských a kulturn�-vzd�lávacích otázek. Tasopis je otev�en spolupráci s 
v�dci (univerzitními u�iteli), odborníky z praxe, pedagogy, duchoven-
stvem i laiky, kte�í se hluboce zajímají o k�esQanskou kulturu a vynikají 
koncep�ní i tvRr�í v�deckou mentalitou. 

Jazykem v�tšiny v�deckých �lánkR, up�ednostSovaným redakcí 
Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, 
Culture and Education ve vztahu k autorským textRm, je angli�tina jako 
mezinárodní (kongresový) jazyk, jenž je všeobecn� srozumitelný, ale 
zároveS je možné publikovat n�které texty také ve slovanských jazycích 
– polštin�, ruštin�, �eštin� a slovenštin�. Cht�li bychom spojit Východ a 
Západ a informovat o výsledcích výsledkR výzkumu mezinárodní publi-
kum. Budeme rádi, budete-li publikovat v našem �asopise, t�šíme se v 
redakci na vaše autorské texty. Texty p�ijímáme prRb�žn�. Zveme autory 
a �tená�e k seznámení se s jednotlivými rubrikami na našich webových 
stránkách: http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

Zveme vás, vážení �tená�i, k seznámení se s celým obsahem – 
modelem nejnov�jšího, aktuálního vydání našeho �asopisu Religious and 
Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and Edu-
cation. Každé �íslo obsahuje dv� hlavní �ásti: 
1) �lánky, studie, zprávy z výzkumQ, které tvo�í jádro našeho �asopisu; 
2) recenze-materiály obsahující hodnocení knih a jiné materiály (nap�. 
prameny, bibliografie). 

Religious and Sacred Poetry je �asopisem s volným (zdarma, 
bezplatným) p�ístupem ke svému obsahu, což vyplývá ze zásady Open 
Access (volného p�ístupu – žádná omezení p�ístupu k plným verzím 
umíst�ných materiálR). To pomáhá autorRm, aby se pod�lili o své odbor-
né výsledky s celým v�deckým sv�tem. Naši auto�i tento princip 
pochopili, a proto u nás rádi publikují. Zveme vás ke spolupráci! 
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Výsledky výzkumu, které jsme obdrželi od autorR po uzav�ení 
posledního, aktuálního �ísla a splSující p�íslušná kritéria, budou 
publikovány v následujícím (dalším) �ísle. Auto�i-badatelé z rRzných 
zemí mohou prRb�žn� p�edkládat své �lánky do dalších vydání. Texty 
p�edložené redakci jsou p�edm�tem procesu vzájemného v�deckého 
hodnocení a práce publikované v �asopise jsou chrán�ny autorským 
právem. 

Tasopis Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly 
of Religion, Culture and Education („Religiózní a duchovní poezie. 
Náboženství, kultura a vzd�lávání. Mezinárodní v�decký �asopis“) je 
relativn� nový �asopis, založený v roce 2012, ale díky svému profilu i 
výb�ru spolupracovníkR, v�domých si k�esQanských ko�enR evropských 
národních kultur, hluboce zako�en�ný v tradici latinské, �ecké a k�esQan-
ské civilizace. Cílem �asopisu je zp�ístupn�ní a ší�ení výsledkR výzkumu 
k�esQanské religiózní poezie v náboženském (teologickém), kulturním 
(kulturní studia), vzd�lávacím (výchovném), um�lecko-literárním 
(literárn�v�dném), jazykovém (jazykov�dném), psychologickém a filo-
zofickém (etickém, estetickém, antropologickém) kontextu, provád�ného 
v rRzných, v�tšinou evropských univerzitních centrech.  

Mezinárodní povahu �asopisu Religious and Sacred Poetry: An 
International Quarterly of Religion, Culture and Education zajišQuje 
nejen mnohonárodnostní složení mezinárodní v�decké rady, ale také 
auto�i, p�edstavitelé mnoha národR, prezentující své hodnotné texty i 
originální, nové a dRležité výsledky svých výzkumR. Náš v�decký 
�asopis má v úmyslu neustále rozvíjet spolupráci s mnoha vysokými 
školami. Usilujeme o vysokou znalostní a formální úroveS, snažíme se o 
vysokou p�esnost výzkumných postupR, dbáme na interdisciplinární 
bohatství pohledR, snažíme se o pestrost obsahu �asopisu i p�es jeho úzké 
tematické zam��ení. Jsme vedeni mezinárodní otev�eností p�i respek-
tování zásady úcty k myšlence Evropy suverénních vlastí, Evropy 
vzájemn� se doplSujících, jedine�ných národních kultur, Evropy latinské 
a �ecké civilizace, Evropy k�esQanských ko�enR, z nichž vyrRstáme jako 
národní kulturní spole�enství tím, že po dobu dvou tisíciletí p�edáváme 
Evangelium, tradice a bohaté d�dictví církve, která dýchá dv�ma plícemi 
– Východem a Západem. 

Náš �asopis je v podstat� stálým mezinárodním, interdisci-
plinárním, sociálním, evropským, nezávislým výzkumným projektem 
v�novaným náboženské a duchovní poezii. Hodnoty uvád�né v 
„Náboženské a duchovní poezii“ jsou výrazem uskute�Sování mise, která 
�ídí tvRrce (autory) a editory. Posláním našeho spole�ného mezinárod-
ního projektu spolutvo�eného �adou akademikR, je dát �tená�Rm k dis-
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pozici �asopis, který poskytuje v�decké výzkumné poznatky týkající se 
k�esQanské religiózní a duchovní poezie a uvád�né do ob�hu na evropské 
i celosv�tové úrovni. Žádný v�decký �asopis s podobným tematickým 
profilem (není uveden na seznamu mezinárodních �asopisR, v�etn� ev-
ropských) dosud nebyl založen. Redakce a auto�i toužili po vypln�ní této 
mezery, po obhospoda�ování specializovaného výzkumu, po zapln�ní 
„bílého místa“ v humanitních oborech. 

Náš �asopis je vydáván p�edevším v prvotní elektronické podob�
p�ístupné p�es internet (otev�ený p�ístup) a krom� toho v druhotné tišt�né 
podob�. Budeme usilovat o dosažení vysokého statusu �asopisu nejen v 
národním (polském) parametrickém hodnocení Ministerstva v�dy a 
vysokého školství, ale také o dosažení pozice v seznamu European Ref-
erence Index for Humanities (ERIH – Evropského referen�ního indexu 
pro humanitní obory). 
Strana 04 CZES 

Myšlenka vytvo�it v�decký �asopis, který by poskytoval prostor 
infomacím z literatury, kulturních studií, teologie a pedagogiky, humanit-
ních a souvisejících oborR, vznikla v roce 2010 u zakladatele �asopisu, 
u�itele a historika um�ní z Jagellonské univerzity v Krakov� dr. Marka 
Mariusze Tytka. Tento nápad podpo�il emeritní profesor UJ, literární 
v�dec, pedagog a kulturolog prof. Bogusław �urakowski, který stanul v 
�ele mezinárodní v�decké rady periodika. Tasopis Religious and Sacred 
Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and Education 
byl založen dne 3. kv�tna 2012 v Krakov�. První redak�ní tým, krom�
dvou výše zmín�ných v�dcR, se nyní skládá z následujících polských 
u�encR: prof. UKSW dr hab. Wojciech Feliks Kudyba (literární v�dec), 
prof. UJ dr hab. Maciej Jan Urbanowski (literární v�dec), prof. KUL JPII 
dr hab. Piotr Juliusz Jaroszy�ski (filozof kultury, zástupce tzv. Lublinské 
filozofické školy), prof. UMCS dr hab. Anna Marta �ukowska (peda-
gožka, histori�ka výchovy um�ním), prof. U	 dr hab. Urszula Jolanta 
Szu
cik (psycholožka tvRr�í práce), sestra prof. UPJPII dr hab. Adelajda 
Sielepin CHR (teoložka, liturgistka), dr hab. Roman Bogacz, kn�z (te-
olog, biblista), prof. AGH dr hab. Adam Michał Nodze�ski (statistik), dr 
Barbara Krystyna Niemiec (lingvistka, pedagožka); z Teské republiky 
doc. [dr hab.] PhDr. Libor Martinek, Ph.D., prof. UWr. (literární v�dec, 
p�ekladatel); ze Slovenska doc. [dr hab.] Marián Andri�ík (p�ekladatel, 
literární v�dec), dr. Ivica Hajdu�eková (literární v�dkyn�); z Ukrajiny: 
prof. dr hab. Svitlana Ivanivna Kraw�enko (literární v�dkyn�), z 
B�loruské republiky doc. dr Eugeniuš Arkadejowi� Pa�ków (literární 
v�dec) a doc. dr Olga Eugenijewna Pa�kowa (literární v�dkyn�). Jsme 
otev�eni v�decké redak�ní spolupráci a v budoucnu bude redak�ní rada v 
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p�ípad� pot�eby rozší�ena o další odborníky (seznam redaktorR není 
uzav�ený). 

Vznik �asopisu byl reakcí mezinárodního v�deckého spole�enství 
na sou�asnou krizi humanitní literatury. Zakládací listina �asopisu uvádí, 
že �asopis je založen jako mezinárodní v�decký �tvrtletník na základ�
ustanovení, která jsou v souladu s u�ením �ímskokatolické církve. Od 
po�átku je profil �asopisu jednozna�n� interdisciplinární p�i zachování 
rovnováhy mezi filologickými v�dami, pedagogikou, psychologií, 
kulturními studii, teologií a filozofií. Funkce šéfredaktora se v kv�tnu 
2012 ujal dr Marek Mariusz Tytko.  

Tasopis, i když se vyvinul z v�deckého prost�edí univerzity v 
Krakov�, není spojen pouze s jednou univerzitou, ale od za�átku propoju-
je univerzitní st�ediska mnoha zemí Evropy. V tomto smyslu jde o mez-
inárodní spolupráci mnoha v�dcR, prezentujících výsledky výzkumR
provád�ných p�edevším v akademických centrech ve st�ední Evrop� a 
zahrnující n�kolik humanitních oborR. Tematický záb�r �asopisu je pat-
rný z jeho názvu a ten také ur�uje rámcový profil periodika. Od po�átku 
existence �asopisu jsme zároveS vytvo�ili profesionální webové stránky v 
n�kolika jazycích: polštin�, angli�tin�, ruštin�, b�loruštin�, �eštin�, slo-
venštin� a ukrajinštin� (jiné jazyky na webu nejsou vylou�eny, jsme 
otev�eni spolupráci v budoucnosti). Profesionální elektronická verze 
�asopisu je upravena tak, aby každá národní (jazyková) stránka webové 
stránky odkazovala na stejný obsah �asopisu umíst�ný v souboru ve 
formátu PDF (PDF), aby bylo možné vyhledávání a stahování z libovol-
ného místa na sv�t� prost�ednictvím internetu: http://www.religious-and-
sacred-poetry.info 

Marek Mariusz Tytko 
Editor-in-Chief 

(P�eložil Libor Martinek) 
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Úvod k �asopisu „Religiózna a duchovná poézia” (2)  

Pochválený buP Ježiš Kristus! Boh vám žehnaj! 
Laudetur Jesus Christus! Benefaciat vobis Deus! 
��
�������� � ������ �������! �  �!� "�#� $%��&� '�
���(! 

Vítajte na webových stránkach medzinárodného vedeckého �asopisu 
Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and 
Education („Religiózna a duchovná poézia : Medzinárodný štvrQro�ník 
náboženstva, kultúry a vzdelávania“). Ide o �asopis (zakladaný ako štvrQro�ník) s 
interdisciplinárnym profilom, zameraný na problematiku kresQanskej religióznej a 
duchovnej poézie z rôznych aspektov – teologického, filozofického, literárneho, 
jazykového, kultúrnovedného, psychologického, pedagogického a 
historiografického. Multidisciplinárny, kultúrny a vzdelávací profil �asopisu 
umožSuje, aby na jeho stránkach boli predstavené vedecké teórie a úvahy týkajúce 
sa biblickej poézie, bohoslužobnej (liturgickej) poézie, religióznej (náboženskej) 
poézie prítomnej v prúde kresQanskej tradície mnohých národov od staroveku cez 
stredovek, novovek až do sú�asnosti (tiež kresQanskej inšpirácie v poézii). 
Katolícka (rímskokatolícka, gréckokatolícka atU.), pravoslávna a protestantská
tradícia v religióznej poézii spoluvytvára vzájomne sa doplSujúce dedi�stvo 
kresQanskej poézie Európy, ktorým sa chceme vzájomne obohacovaQ. KresQanská 
básnická kultúra je skúmaná odborníkmi rôznych krajín z rôznych aspektov 
v súlade s hVadaním pravdy, chápanej tradi�ne ako zhoda poznania so 
skuto�nosQou. Predmetom nášho výskumu sú okrem iného Pravda, Dobro, Krása, 
PosvätnosQ religióznej poézie. Tematický záber textov, ktoré publikujeme, sa týkajú 
vied o �loveku (tvorca i príjemca religióznej poézie) a jeho diel v podobe 
religióznej poézie. UmožSujeme prezentáciu výsledkov výskumu fenoménu 
religióznej a duchovnej poézie predstaviteVom mnohých odborov. Najmä vo 
vzQahu k religióznej a duchovnej poézii máme v každom prípade záujem aj o 
problematiku skúmanú vednými disciplínami (alebo subdisciplínami), akými sú: 
1) teológia, a to najmä biblická teológia (biblistika vo vzQahu napríklad k žalmom, 
hymnám, lamentáciám, básnickým aspektom Biblie) a liturgika (teológia liturgie, 
teológia kultu); 
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2) filozofia, najmä filozofia krásy v religióznej poézii, estetika literatúry, axiológia 
literatúry, filozofia poézie, v širšom zmysle filozofia kultúry: filozofia výchovy, 
teória komunikácie; 
3) literárna veda, predovšetkým história a teória literatúry a komparatistika 
všetkých európskych literatúr (religiózna a duchovná poézia v Európe, najmä v jej 
centre); 
4) lingvistika, zvlášQ slovanských národov (jazyk religióznej a duchovnej poézie); 
5) slavistika, najmä vo vzQahu ku kresQanskej poézii slovanských národov: 
6) polonistika (poVská religiózna a duchovná poézia, tiež v náre�ových 
premenách), 
7) bohemistika (�eská, moravská a �esko-sliezska religiózna a duchovná poézia); 
8) slovakistika (slovenská religiózna a duchovná poézia), 
9) ukrajinistika (ruská, ukrajinská a rusínska religiózna a duchovná poézia); 
10) bielorusistika (bieloruská religiózna a duchovná poézia); 
11) Ualšie slovanské filológie (religiózna a duchovná poézia iných slovanských 
národov); 
12) kulturológia (náboženská literárna a umelecká kultúra); 
13) pedagogika, najmä pedagogika kultúry (vrátane pedagogiky umenia a 
literatúry, pedagogiky umeleckej kultúry, náboženskej kultúry), výchova v oblasti 
religióznej poézie, výchova kresQanskou poéziou, krásna literatúra v náboženskej 
výchove, didaktika poézie; 
14) psychológia (vrátane psychológie tvorivosti), psychológie náboženstva, 
psychológie umeleckej a literárnej religióznej tvorby; 
15) historiografia kultúry, predovšetkým historiografia náboženskej literatúry 
(história kresQanskej poézie, dejiny knižnej kultúry vo vzQahu k religióznej poézii, 
dejiny jednotlivých kresQanských náboženských básnikov). 

Našu pozornosQ sústredíme rovnako na objekt (diela religióznej poézie), 
ako aj na subjekt (kresQansky orientovaný básnik, výtvarník tvoriaci religiózne 
diela), všímame si pôsobenie, tvorbu i osobnosQ veriaceho básnika v širokom 
výskumnom zameraní s možnosQou opisu, analýzy, interpretácie a pochopenia 
problematiky z rôznych aspektov. Do okruhu výskumného problému uvádzame aj 
príjemcu náboženských diel, �itateVa Biblie (napr. žalmov, hymien, žalospevov, 
poetických úryvkov z Písma), ktorý je adresátom všeobecného komunikátu v 
religióznej poézii (v zmysle zásad teórie komunikácie). Kladieme dôraz na proces 
vzdelávania prostredníctvom hodnôt religióznej poézie, na proces vzdelávania 
prostredníctvom kresQanskej beletrie, biblického vzdelávania. 

O vysokej profesionálnej úrovni �asopisu sved�í aj prítomnosQ popredných 
odborníkov – vedcov v medzinárodnej vedeckej rade z desiatok univerzít rôznych 
krajín Európy a Ameriky. Máme v úmysle splniQ vysoké štandardy národného a 
medzinárodného bodovania za publikované vedecké �lánky. 
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BádateVom z rôznych odborov v oblasti humanitných vied, vedcom 
rôznych krajín dávame k dispozícii stránky v našom akademickom vedeckom 
�asopise (vedecky recenzovanom). Vyzývame autorov k uverejSovaniu svojich 
pôvodných textov, ktoré sú výsledkom ich výskumu. Vyzývame autorov aj k 
publikovaniu recenzií pre�ítaných odborných kníh, ktoré sú zamerané na otázky
kresQanskej religióznej poézie, kresQanskej literárnej kultúry, vzdelávania 
prostredníctvom poézie a podobných náboženských a kultúrno-vzdelávacích 
otázok. Tasopis je otvorený spolupráci s vedcami (univerzitnými u�iteVmi), 
odborníkmi z praxe, pedagógmi, duchovenstvom i laikmi, znalcami kresQanskej 
kultúry, majúcimi hlbší záujem o konceptuálne a jasné, tvorivé teoretické 
uvažovanie. 

Jazykom vä�šiny vedeckých �lánkov, uprednostSovaným redakciou 
Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and 
Education vo vzQahu k autorským textom, je angli�tina ako medzinárodný 
(kongresový) jazyk, ktorý je všeobecne zrozumiteVný, ale zároveS je možné 
publikovaQ niektoré texty aj v slovanských jazykoch – poVštine, ruštine, �eštine a 
sloven�ine. Chceli by sme spojiQ Východ a Západ a informovaQ o výsledkoch 
výskumu medzinárodné publikum. Budeme radi, ak budete publikovaQ v našom 
�asopise. V redakcii sa tešíme na vaše autorské texty, ktoré prijímame priebežne. 
Pozývame autorov a �itateVov, aby sa oboznámili s jednotlivými rubrikami na 
našich webových stránkach. 
http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

Pozývame vás, vážení �itatelia, aby ste sa zoznámili s celým obsahom – 
modelom najnovšieho, aktuálneho vydania nášho �asopisu Religious and Sacred 
Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and Education. Každé �íslo 
obsahuje dve hlavné �asti: 
1) rozpravy – �lánky – štúdie – správy z výzkumov, ktoré tvoria jadro nášho 
�asopisu; 
2) recenzie – materiály obsahujúce hodnotiace recenzie kníh a iné materiály, napr. 
pramene, bibliografie. 

Religious and Sacred Poetry je �asopisom s voVným (bezplatným) 
prístupom k obsahu, �o vyplýva zo zásady Open Access (voVný prístup – žiadne 
obmedzenie prístupu k plným verziám umiestnených materiálov). To pomáha 
autorom, aby sa podelili o svoje odborné výsledky s celým vedeckým svetom. Naši 
autori tento princíp pochopili, a preto u nás radi publikujú. Prizývame vás k 
spolupráci. 

Výsledky výskumu, ktoré sme obdržali od autorov po uzávierke 
posledného, aktuálneho �ísla a spWSajú príslušné kritériá, budú publikované 
v následujúcom �ísle. Autori-bádatelia z rôznych krajín môžu svoje �lánky 
predkladaQ do Ualších vydaní priebežne. Texty predložené redakcii sú predmetom 
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procesu vzájomného vedeckého hodnotenia a práce publikované v �asopise sú 
chránené autorským právom. 

Tasopis Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of 
Religion, Culture and Education („Religiózna a duchovná poézia : Medzinárodný 
štvrQro�ník náboženstva, kultúry a vzdelávania“) je relatívne nový �asopis, 
založený v roku 2012, ale dobre zakorenený v tradícii latinskej, gréckej a 
kresQanskej civilizácie vUaka svojmu profilu i výberu spolupracovníkov, vedomých 
si kresQanských koreSov európskych národných kultúr. CieVom �asopisu je 
sprístupnenie a šírenie výsledkov výskumu kresQanskej religióznej poézie, 
realizovanom v rôznych, hlavne európskych, univerzitných centrách v kontexte 
náboženskom (teologickom), kultúrnom (kulturologickom), vzdelávacom 
(pedagogickom), literárno-umeleckom (literárnovednom), jazykovom 
(jazykovednom), psychologickom a filozofickom (etickom, estetickom, 
antropologickom).  

Medzinárodnú povahu �asopisu Religious and Sacred Poetry: An 
International Quarterly of Religion, Culture and Education garantuje nielen 
mnohonárodnostné zloženie medzinárodnej vedeckej rady, ale tiež autori, 
predstavitelia mnohých národov, prezentujúci svoje hodnotné texty i originálne, 
nové a dôležité výsledky svojich výskumov. Náš vedecký �asopis má v úmysle 
neustále rozvíjaQ spoluprácu s mnohými vysokými školami. Usilujeme sa o vysokú 
vedomostnú a formálnu úroveS, snažíme sa o vysokú presnosQ výskumných 
postupov, dbáme na interdisciplinárne bohatstvo pohVadov, snažíme sa o pestrosQ
obsahu �asopisu i napriek jeho úzkemu tematickému zameraniu. Vedie nás 
medzinárodná otvorenosQ pri rešpektovaní zásady úcty k idei Európy suverénnych 
krajín, krajín Európy vzájomne sa dopWSajúcich, neopakovateVných národných 
kultúr, Európy latinskej a gréckej civilizácie, Európy kresQanských koreSov, z 
ktorých vyrastáme ako národné kultúrne spolo�enstvo v priebehu dvoch tisícro�í 
odovzdávaného Evanjelia, cez tradície a bohaté dedi�stvo cirkvi, ktorá dýcha 
dvoma �asQami pVúc – Východnou a Západnou. 

Náš �asopis je v podstate stálym medzinárodným, interdisciplinárnym, 
sociálnym, európskym, nezávislým výskumným projektom venovaným 
náboženskej a duchovnej poézii. Hodnoty uvádzané v „Religióznej a duchovnej 
poézii“ sú výrazom uskuto�Sovania misie, ktorá riadi tvorcov (autorov) a editorov. 
Poslaním nášho spolo�ného medzinárodného projektu, spoluvytváraného radou 
akademikov, je daQ �itateVom k dispozícii �asopis, ktorý poskytuje a uvádza do 
obehu na európskej i celosvetovej úrovni vedecké výskumné poznatky týkajúce sa 
kresQanskej religióznej a duchovnej poézie. DoposiaV nebol založený žiadny 
vedecký �asopis s podobným tematickým profilom (nie je uvedený v zozname 
medzinárodných �asopisov, vrátane európskych). Redakcia spolu s autormi túži po 
vyplnení tejto medzery, po zriadení špecializovaného výskumu, po zaplnení 
„bieleho miesta“ v humanitných odboroch.  
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Náš �asopis je vydávaný predovšetkým v prvotnej elektronickej podobe 
prístupnej na internete (voVný prístup) a okrem toho v druhotnej tla�enej podobe. 
Budeme sa usilovaQ o dosiahnutie vysokého statusu �asopisu nielen v národnom 
(poVskom) parametrickom hodnotení Ministerstva vedy a vysokého školstva, ale 
tiež o dosiahnutie pozície v zozname European Reference Index for Humanities 
(ERIH – Európsky referen�ný index pre humanitné odbory). 

Myšlienka vytvoriQ vedecký �asopis, ktorý by poskytoval platformu 
poznatkom z literárnej vedy, kulturológie, teológie a pedagogiky, humanitných a 
príbuzných odborov, vznikla v roku 2010 u zakladateVa �asopisu, u�iteVa a historika 
umenia z Jagellonskej univerzity v Krakove, dr. Marka Mariusze Tytka. Tento 
nápad podporil emeritný profesor UJ, literárny vedec, pedagóg a kulturológ prof. 
Bogusław �urakowski, ktorý sa postavil na �elo medzinárodnej vedeckej rady 
periodika. Tasopis Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of 
Religion, Culture and Education bol založený 3. mája 2012 v Krakove. Prvý re-
dak�ný tím, okrem dvoch vyššie spomenutých vedcov, v sú�asnosti pozostáva z 
nasledujúcich poVských u�encov: prof. UKSW dr hab. Wojciech Feliks Kudyba 
(literárny vedec), prof. UJ dr hab. Maciej Jan Urbanowski (literárny vedec), prof. 
KUL JPII dr hab. Piotr Juliusz Jaroszy�ski (filozof kultúry, zástupca tzv. Lublinskej 
filozofickej školy), prof. UMCS dr hab. Anna Marta �ukowska (pedagogi�ka, 
histori�ka výchovy umením), prof. U	 dr hab. Urszula Jolanta Szu
cik (psy-
chologi�ka tvorivej práce), s. prof. UPJPII dr hab. Adelajda Sielepin (teologi�ka, 
liturgistka), kSaz dr hab. Roman Bogacz (teológ, biblista, katolícky kSaz),, prof. 
AGH dr hab. Adam Michał Nodze�ski (štatistik), dr Barbara Krystyna Niemiec 
(lingvistka, pedagogi�ka); z Teskej republiky doc. [dr hab.] PhDr. Libor Martinek, 
Ph.D., prof. UWr. (literárny vedec, prekladateV); zo Slovenska doc. dr. Marián 
Andri�ík (prekladateV, literárny vedec), dr. Ivica Hajdu�eková, Ph.D. (literárna 
vedkySa); z Ukrajiny: prof. dr hab. Svitlana Ivanivna Krawczenko (literárna ved-
kySa), z Bieloruskej republiky doc. dr Eugeniusz Arkadejowicz Pa�ków (literárny 
vedec) a doc. dr Olga Eugenijewna Pa�kowa (literárna vedkySa). Sme otvorení 
vedeckej redak�nej spolupráci a v budúcnosti bude redak�ná rada v prípade potreby 
rozšírená o Ualších odborníkov (zoznam redaktorov nie je uzatvorený). 

Vznik �asopisu bol reakciou medzinárodného vedeckého spolo�enstva na 
sú�asnú krízu humanitnej literatúry. Zakladacia listina �asopisu uvádza, že �asopis 
je založený ako medzinárodný vedecký štvrQro�ník na základe ustanovení, ktoré sú 
v súlade s u�ením rímskokatolíckej cirkvi. Od po�iatku je profil �asopisu jed-
nozna�ne interdisciplinárny pri zachovaní rovnováhy medzi filologickými vedami, 
pedagogikou, psychológiou, kulturológiou, teológiou a filozofiou. Funkcie 
šéfredaktora sa v máji 2012 ujal dr. Marek Mariusz Tytko.  

Tasopis, i keU vznikol vo vedeckom prostredí univerzity v Krakove, nie je 
spojený iba s jednou univerzitou, ale od za�iatku spája univerzitné strediská 
mnohých krajín Európy. V tomto zmysle ide o medzinárodnú spoluprácu mnohých 
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vedcov, prezentujúcich výsledky výskumov realizovaných predovšetkým v 
akademických centrách strednej Európy a zahrSujúcich niekoVko humanitných 
odborov. Tematický záber �asopisu je uvedený v jeho titule a ten ur�uje rámcový 
profil periodika. Od za�iatku existencie �asopisu sme zároveS vytvorili 
profesionálnu webovú stránku v niekoVkých jazykoch: poVštine, angli�tine, ruštine, 
bieloruštine, �eštine, sloven�ine a ukrajin�ine (iné jazyky na webe nie sú vylú�ené, 
sme otvorení budúcej spolupráci). Profesionálna elektronická verzia �asopisu je 
upravená tak, aby každá národná (jazyková) webová stránka odkazovala na 
rovnaký obsah �asopisu, umiestnený v súbore vo formáte pdf (PDF), aby bolo 
možné vyhVadávanie a sQahovanie z VubovoVného miesta na svete prostredníctvom 
internetu: http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

Marek Mariusz Tytko 

Šéfredaktor 
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�X���7 '"�-$'7. ?'-�* �'�-�#� "��)���� #)'!'Y�� #  �%�X *���X !�$'!' ���X+X9��7
$#��X#, !�$'!' ;X)�X
 (�'"�. /%'��X#, +X��X#, /�'!X#, "��$�!��7 :�'+���$X# �#�$�+�
/�%.�'), -�$��9 #�%$�"'Y ' ��%'$�� "�%�'���, �'�#��+� # ���X+X9�X9 "���X
 (�+X ��
�'%' $���X
 -����X-'�X
). E#��$'Y�� �#'+� �' "����% #�7�#'��� �'  �"���+�6
���X+X9��
 "���X
, �' "����% �'#!'��� �'  �"���+�6 7��%$���%.-�
 7� �*�.�

�X$��'$���, �')X)�X9�� #�7�#'���. 

/�� #�%�-�9 X�$���-$�'�.��9 �X#��. !'%�"�%� %#X !�$. %-�' �X*�'�� ��

�'�-�#�
 �' �, -� � #7� �$. #� '$�X :'7X#�X-�'�-�#�X � -X�.-�7  �%�$-X#
��X#��%�$�$%.-�7���$�X# -�'
�[#��"� X=����-�. 1'Y���'�X�� �%�+��$� #�%�-�7
%$'� '�$X# X� �-%� ��$�#'��� �"�)�X-�#'��7 �'�-�#�7 %$'$�9 # ��*'7  ��*'#� X �'
�X*�'�� �����X#�X. 

>' 'Y��  �� �'�-�#�X# �X���7 +��'�X$'���7  �%��"�X�, #!���7 X� �X���7
-�'
� 8"'�.$� �'8�+� '-' ��X!��+� �'�-�#�+� *���'�� (�������#'��+� �'�-�#�). 
E'"��8�Y�� =#$��X# "�)�X-�#'$� %#�
 ���+X�'�.�X $�-%$�, # �-�7 "�� %$'#���X
�����.$'$� #�'%��7 �'�-�#�7  �%�X *��.. E'"��8�Y�� $'-�* =#$��X# "�)�X-�#'$�
������X
 "��!�$'��7 �'�-�#�7 #� '�., "��%#�!���7 7��%$���%.-X9 "��)���'$��X
���X+X9��
 "���X
, 7��%$���%.-X9 �X$��'$���X9 -��.$��X, #�7�#'��6 "���XY6 $' X�8��
���X+X9��--��.$����-�%#X$�X� "�$'����. F���'� #X -��$�9  � %"X#$#��!�%$X �
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�!����� ('-' ��X!�X / ��X#��%�$�$%.-X #�-�' '!X) X #!�$�����-"�'-$�-'��, 
 �7�#���� X %#X$%.-��� �6 .��, �-X ��'6$. 7��%$���%.-� -��.$���, �'6$. +��)8�
-����"$�'�.�� �'�X-'#����� X ���+X�'�.���'�-�#���%�����. 

1�#�6 )X�.8�%$X �'�-�#�7 %$'$�9, �-� "��:���Y �� '-�X� „Religious and Sa-
cred Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and Education” %$�%�#��
'#$��%.-�7 $�-%$X#, Y 764/VF.:27 �- �X*�'�� �' ��#' (-��:�����X9�'), �%X�
������X�', �'$��X%$. "� ��*��#�%$X  ��-�Y�� $'-�*  ��-X $�-%$� $'-���
%��#’��%.-��� ��#'��: "��.%.-�6, ��%X9%.-�6, !�%.-�6 X %��#'�.-�6. A�$X��%� )
"�Y �'$� �7X X E'7X ,  X9$� X� �����.$'$'��  �%�X *��.  � �X*�'�� ��7 !�$'!X#. 
E'"��8�Y�� "�)�X-�#'$�%� # !��+�#��� �����X �'8�+� *���'��, !�-'Y�� �'
'#$��%.-X $�-%$� �' ' ��%� �� '-�X
. ?�-%$� "��9�'Y�� "�%$X9��. E'"��8�Y��
"���'9���$�%� =#$��X# X G�$'!X# � �-������ "X %$��X�-'�� (�'-�' -'��) �'8�+�
X�$����$-%'9$�.  
http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

N'��#�X /'��#�, N'��#�X G�$'!X, �'"��8�Y�� "���'9���$�%� � "�#���
#�X%$�� �'9��#X8�+� �'-�$� "�$�!��+� #�"�%-� �'8�+� *���'��. 3�*�� �����
„Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and Educa-
tion” %-�' 'Y$.%� X�  #�7�'9#'*��#X8�7!'%$��: 1) 3051V,2--9?7??V-)01V,0L/+668-
[1V?- D*0 ,0./V,U+668 – %$'��#��$. �%��#� �'8�+� #� '���, 2) 3+E+65VX-
O7?+*V7/-, �-X �X%$�$. ������X
-��X�-� -��+ $' X�8X �'$��X'�� (�'"�.  *����.�X, 
)X)�X�+�':X!�X �+�� �).  

„Religious and Sacred Poetry” – �� !'%�"�% X� #X�.��� ()��"�'$���)  �%$�"��
 � 9�+� ��X%$�, <� #�"��#'Y X� �'%' � Open Access (���'Y �)��*��.  �%$�"�  �
"�#��7 #��%X9 ��X<���7 �'$��X'�X#). D� �' 'Y ��*��#X%$. =#$��'� "���'9���$� �X
%#�
� �'�-�#��  ���)-�� �'�-�#� %��� �#�<� #%.�+� %#X$�. >'8X=#$��� ��'6$. ��9
"�����" �'8�
  X��.��%$X X $��� �7�!� � �'%  ��-�6$.%�. E'"��8�Y��  � %"X#"�'�X. 
1'$��X'��, �-X �'+'��� #X "�#X '6$. �'�-�#�� -��$��X��, '�� )��� �$���'�X �'�� #X 
=#$��X# "X%�� �-��"��-$�#'��� �'9��#X8�+� !��+�#�+� #�"�%-�, "��� '6$.%� �
�'%$�"��9 #�"�%- (!��+�#�9). =#$���-�'�-�#�X � �X���7 -�'
� ��*�$. "�%$X9��
�' %��'$� %#�
 %$'$$X  � !��+�#�7 �����X#. /��%�'�X  � �� '-�X
 $�-%$� "��� '6$.%�
 �� �'�-�#�+� �������#'���, ' #�X<��X �' 8"'�.$'7 !'%�"�%� "�'�X ($�-%$�) 
�7�����6$.%� '#$��%.-��"�'#��.  

G'%�"�% „Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, 
Culture and Education” („,��X+X9�' X�'-�'�.�'/���X� : 1X*�'�� ��9Z�-#'�$'�.��-
,��X+X
, 3��.$��� X&�7�#'���”) – �� ��#�"��X� �!�� #� '���, �'%��#'�� # 2012 �., '��
+��)�-� #-��X���� # $�' ��X
 �'$��%.-�
, +���.-�
 X 7��%$���%.-�
 ��#X�X�'�X9 %#�
�
$��'$�!��� %"����#'���� X %-�' �� %"X#��)X$��-X#, %#X ���7 7��%$���%.-�+�
-��X��� �'�X��'�.��7 Y#��"�9%.-�7 �X$��'$��. 1�$�6 #� '��� Y �"���6 �����, 
"�"������'�X� X ���-��$$� �����.$'$X# �'�-�#�7  �%�X *��. ���X+X9��
 7��%$���%.-�

"���X
 # ���X+X9���� ($����+X!����), -��.$������ (-��.$�����+X!����), #�7�#����
("� '+�+X!����), �X$��'$����-��%$��.-��� (�X$��'$�����'#!���), ��#����
(��#���'#!���), "%�7���+X!���� X :X��%�:%.-��� ('�$��"���+X!����, �$�!����, 
�%$�$�!����) -��$�-%$'7, �-X "��#� �$.%� ��X#��%�$�$%.-��� �%��� -'��, +���#��
Y#��"�9%.-���,. 
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/���X*�'�� ��97'�'-$�� !'%�"�%� „Religious and Sacred Poetry: An Interna-
tional Quarterly of Religion, Culture and Education” %#X !�$. �� $X�.-�
)'+'$��'�X��'�.��9 %-�' �X*�'�� ��
 �'�-�#�
 �' �, '�� $'-�* =#$���
("�� %$'#��-� )'+'$.�7 �'�� X#), �-X �' '6$. %#�
 �X��X, ���+X�'�.�X, ��#X $�-%$�, 
#'*��#X � "X��'#'�.��
 $�!-� ����  �%�X ���.-X �' )'���. >'8 �'�-�#�9 *���'�
���#�#'Y$.%� � %"X#"�'�X � )'+'$.�' ��X#��%�$�$%.-��� ���$�'��. B)'Y�� "��
#�%�-�9 X�$���-$�'�.��9 X #� '#��!�9 �X#��., �#��$'Y�� �#'+� �' ��$��.�X%$.
 �%�X ���.-�7 "����%X#, "X-��Y��%� "�� X�$�� �%��"�X�'��� ����'
$$� "X 7� X#, 
)'+'$%$#� �'"�#����%$X #� '��� "�"�� #��.-� $��'$�!�� %"��X'�X�'�X6. 3���Y��%�
�X*�'�� ��6 #X -��$X%$6 �X �)���*����� "�����"� "�#'+� X �
 [#��"� %�#������7
&X$!���, [#��"� #�'Y��� -��"�����$'���7, ��"�#$����7 �'�X��'�.��7 -��.$��, 
[#��"� +���.-�
 X �'$��%.-�
 ��#X�X�'�X
, [#��"� � 7��%$���%.-�� -��X����, � �-�+�
�- -��.$���X �'�X��'�.�X %"X�.��$� #���%$'Y�� �'# �-� "���-'�'�X9 !����  #'
$�%�!��X$$� [#'�+��X
, ?�' ��X
 X )'+'$6<X9 %"' <��X D��-#�-3�%$.��', <�
# �7'Y�� #��'��+�����: %7X ��� X �'7X ���. 

&� '��� � %#�
9 %�$��%$X Y "���'���$���, �X*�'�� ���, 
�X* �%��"�X�'���� -���-$�#���, +���' %.-��, Y#��"�9%.-��, ���'��*���
 �%�X ���.-�� "���-$��, �-�9 "��%#�!���9 ���X+X9�X9 X %'-�'�.�X9 "���X
. DX���%$X, 
�-X "�����$�Y „,��X+X9�' X �'-�'�.�' /���X�” – �� #$X����� �X%X
, -�$�� �' 'Y��
?#����� (=#$��'�) X ,� '-$��'�. 1X%X� �'8�+� %"X�.��+� �X*�'�� ��+� �' ���, 
%$#�����+� %"X�.�� )'+'$.�' �'�-�#��� ���$�'�� – �' '#'$� !�$'!'� "��X� �!��
#� '���, -�$�� ##� �$. � �'�-�#�9 Y#��"�9%.-�9 X %#X$�#�9 �)X+ #X -��$$�
 �%�X ��-X#, "�#’��'�X X� 7��%$���%.-�6 ���X+X9��6 X %'-�'�.��6 "���XY6. B�$�"��
�� X%��#'�� �'�-�#�+� !'%�"�%� $'-�+� $��'$�!��+� "��:X�6 (���'Y �':X-%�#'��+� #
"����X-� �X*�'�� ��7 #� '�., ��-���' – Y#��"�9%.-�7). ,� '-�X� �'��� X� '#$��'��
�'�'+'Y$.%� �'"�#��$� �6 �'-���, �'�-�#� �X8�, %#�Y�X �� „)X�� "����” #
+��'�X$'���7�'�-'7. 

G'%�"�% #�7� �$. +���#�� � "��#���X9 ���-$����X9 :���X,  �%$�"�X9 #
K�$����$X (#X�.��9  �%$�"), ' $'-�* -�X� �.�+� � #$�����X9  ��-�#'�X9 ("'"���#X9) 
:���X. 1'Y�� �'�X�  �%�+��$� #�%�-�+� %$'$�%� !'%�"�%� �� $X�.-� # ��*'7
"��.%.-�
  ��*'#� – "'�'��$��!��
 ��X�-� 1X�X%$��%$#' >'�-� X &�<�
 8-���, '��
$'-�*�'9��$�!X�.���X%���%"�%-� European Reference Index for Humanities (ERIH). 

3����"�X� �'%��#'��� �'�-�#�+� *���'�� � %:��X �X$��'$�����'#%$#', 
-��.$�����+X
, $����+X
 X "� '+�+X-�, ' $'-�*%��X*��7 +��'�X%$�!��7 %:�� �’�#��'%� �
2010 �. � �'%��#��-' #� '���  -�' 1'��-' 1'�X�8' ?�$-', "� '+�+', X%$���-'
��%$��$#' I+�����%.-�+� ��X#��%�$�$� # 3�'-�#X. D6 X �6 "X $���'# "��:�%�� (�'
"��%X
) IH -� +'). ;�+�%�'#F��'-�#%.-�9, �X$��'$�����'#��., "� '+�+ X -��.$�����+, 
-�$��9 �!���# �X*�'�� �� �'�-�#� �' �. F���'� „Religious and Sacred Poetry: An 
International Quarterly of Religion, Culture and Education” )�# �'%��#'��9 3 $�'#�� 2012 
�. � 3�'-�#X. B� %-�' � "��8�+� �� '-�X9��+� -���-$�#�, -�X� #�<� �'�#'��7
�'�-�#�X#, #7� �$. �'�'� $'-X #!��X X� /��.<X: "��:. H3�&  -� +'). &�9��7 ���X-%
3� �)' (�X$��'$�����'#��.), "��:. HI  -� +'). 1'��9 I� H�)'��#%.-�9
(�X$��'$�����'#��.), "��:. 3HJ I/II  -� +'). /.�$�L�X�8 I��8��%.-�9 (:X��%�:
-��.$���, "�� %$'#��- $'- �#'��
 J6)�X�%.-�
 :X��%�:%.-�
8-���), "��:. H13�  -
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� +'). =��'1'�$'F�-�#%.-' ("� '+�+, X%$���-��%$��.-�+�#�7�#'���), "��:. H� -�
+'). H�8��' M��'�$'N�%�X- ("%�7���+ $#��!�%$X), "��:. H/I/II  -� +'). = ��'
 '
�Y��"X� ($����+, �X$��+X-), -%.�� �  -� +'). ,��'� ;�+'! ($����+, )X)�XY��'#��.), "��:. 
=O1  -� +'). = '� 1X7'� >� ���%.-�9 (%$'$�%$�-),  -� ;'�)'�' 3��%$��' >Y�Y�
(��#���'#��., "� '+�+); X� G�%.-�
 ��%"�)�X-�:  ��.  -� +'). JX)�� 1'�$X��-
("���-�' '!, �X$��'$�����'#��.); �X ���#'!!���:  ��.  -� +'). 1'�X�� =� �X9!�-
("���-�' '!, �X$��'$�����'#��.),  -� K#X�' O'9 �!�-�#' (�X$��'$�����'#��.); �
H-�'
��: "��:.  -� +'). �#X$�'�' 3�'#!��-� (�X$��'$�����'#��., %��X'�.�X
-����X-'�X
); � ,�%"�)�X-� ;X����%.:  ��.  -� [#+��X9 =�-' XY#�! /'�.-�#
(�X$��'$�����'#��.) X  ��.  -� @�.+' [#+��X
#�' /'�.-�#' (�X$��'$�����'#��.). 1�
#X -��$X  � �'�-�#�
 %"X#"�'�X # �� '-�X
, ' %-�' �� '-�X
 )� � �)X�.8�#'$�%� # %���
"�$��) � �'9)�$�.��� �' �'7���- X�8�7 %"��X'�X%$X# (%"�%�- �� '-$��X# ��
�%$'$�!��9). 

E'%��#'��� !'%�"�%� %$'�� #X "�#X  6 �X*�'�� ��+� �'�-�#�+� -��' �'
%�!'%�� -���� +��'�X%$�!��+� "�%.���%$#'. =-$ �'%��#'��� !'%�"�%� %$#�� *�Y, <�
*���'� �'%��#'��9 �- �X*�'�� ��9 �'�-�#�9 <�-#'�$'�.��-, <� �' ��X%$�� ��
%�"���!�$. #!���6 ,���--'$����.-�
 ���-#�. &X "�!'$-� �'%��#'��� !'%�"�%� 9�+�
"��:X�. #���'!���9�-#��'��� X�$�� ���"�X�'���9 �X �)���*�����"�#��
 �X#��#'+�
�X* :X����+X!���� �'�-'��, "� '+�+X-�6, "%�7���+XY6, -��.$�����+XY6, $����+XY6 X
:X��%�:XY6. ���-�X
 +���#��+� �� '-$��' #�-���Y #X $�'#�� 2012 �.  -� 1'��-
1'�X�8?�$-�.  

G'%�"�%, 7�! X �'%��#'��9 � �'�-�#��� ��X#��%�$�$%.-��� %��� �#�<X
3�'-�#', �� "�#'��'��9 #���$-�#� � � ��� ��X#��%�$�$��, ' #X "�!'$-X# "�Y ��Y #���
)'+'$.�7 -�'
� [#��"�, X # �.��� %��%X Y �X*�'�� ��6 %"X�.��6 %"�'#�6 )'+'$.�7
�!���7, "�� %$'#��Y �����.$'$�  �%�X *��. "���#'*�� ���$�'�.��Y#��"�9%.-�7
'-' ��X!��7 �%��� -X# (D��$�'�.�' [#��"'), �7�"�66!� -X�.-' +��'�X$'���7
�'�-�#�7 %:��. ?��'$�!��9 �)%�+ #�%#X$����9 � �'�#X X #���'!'Y ��*X %"����#'���
!'%�"�%�. 

&� ��!'% #X "�!'$-� �'%��#'��� �' 'Y�� ��*��#X%$. -���%$�#'$�%�
"��:�%X9��� X�$����$-�)%��+�#�#'���� � -X�.-�7 ��#'7: "��.%.-�6, '�+�X9%.-�6, 
��%X9%.-�6, )X����%.-�6, !�%.-�6, %��#'�.-�6 $' �-�'
�%.-�6 (X�8X ��#� #
X�$����$-�)%��+�#�#'��� �� #-�6!��X, �� #X -��$X  � %"X#"�'�X � �'9)�$�.���). 
/��:�%X9�' ���-$����' #��%X� !'%�"�%� �� '+�Y$.%� � $'-�9 %"�%X), <� �-���X
�'�X��'�.�X %$��X�-� (��#�X) X�$����$-�)%��+�#�#'��� #X ��%�$.%�  � $�7 %'��7
%$��X��- ��X%$� #� '���, #�X<���+� � :'9�X :���'$� pdf (PDF), "�� '$��+�  ��
"�8�-� X -�"X6#'��� � )� .-�-�+��X%�� � %#X$X !���� K�$����$: http://www.religious-
and-sacred-poetry.info 

1'��-1'�X�8?�$-�

,� '-$�� +���#��9

[Translation into Ukrainian lnguage: Svitlana Krav�enko] 
(/���-�' : �#X$�'�'3�'#!��-�) 
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\18,5+66+ ] C7.0DV. «3;/V4VF678 V .72*7/:678 D7;5V8» 
(2)  

9/717 W.=.= >*I.?=! @I ,7A*7./71VE: B7. B04! 
Laudetur Jesus Christus! Benefaciat vobis Deus! 
��
�������� � ������ �������! �  �!� "�#� $%��&� '�
���(! 

�'� 0!�' #X$'�� �' %$'����4 X�$0��0$-%0�#X%� �X*�'�� �'+' �'#�-�#'+'
!'%�"X%� «Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, 
Culture and Education» («,0�X+X9�'� X %'-�'�.�'� "'0�X�: �X*�'�� �4
8$�-#'�$'�.�X- �0�X+XX, -��.$��4 X ' �-'�4X». O0$' �'#�-�#'� "��4� 4!�'�
#4 '��� (�- "�'�����', #4 '��� )� �� #47� �X�. 8$�-#'�$'�), �-�� �'�
�X* 4%�4"�X�'��4 7'�'-$'�, ' �'- -'��0�$��� \#'+� �' "�')���'$4�4
7�4%�X��%-'9 �0�X+X9�'9 X %'-�'�.�'9 "'0�XX \ ����47 '%"�-$'7: $0'�'+X!�4�, 
:X�'%�:%-X�, �X$'�'$��'��'\!4�, ��#'��'\!4�, -��.$��'�'+X!�4�, 
"� '+'+X!�4�, "%X7'�'+X!�4� X +X%$��4�+�':X!�4�. N�'$ 4%�4"�X�'��4, 
-��.$���'-' �-'�49�4 "��:X�. !'%�"X%'  '� �'+!4�'%�. "�' %$'\����� �' �+�
%$'���-'7 �'#�-�#'9 $0��4X X �'�#'*'���\ �'-��$ )X)�X9�'9 "'0�XX, %'-�'�.�'9
(�X$��+X!�'9) "'0�XX, �0�X+X9�'9 "'0�XX, �-'� "�4%�$�X!'� \ 7�4%�X��%-'9
$�' 4�4X ���+X7 �'�� '\ ' %$'�'*4$�47 !'%�\, "�'� %��0 �X� #�-X, �'#�984�
!'%4 X  ' %�!'%�'%�X (� $4� �X-� 7�4%�X��%-X� �'$4#4 \ "'0�XX). ^7?7/VE278
(�4�%-'--'$'�X�-'�, +�0�-'--'$'�X�-'� X X�84�), D*717./7]678 X
D*7?;.?76E278 $�' 4�4X \ �0�X+X9�'9 "'0�XX \$#'�'6�. �'�'� '+��.��6
%"' !4�� 7�4%�X��%-'9 "'0�XX 2\��"4, �-�9 �4 *' '�� ��'���' ��)'+'!'��'. 
A�4%�X��%-'� "'0$4!�'� -��.$��'  '%�� ����' �'#�-�\�'�X ����47 -�'X� �
����47 '%"�-$'7, �  ��-'9 ') "�8�-� "�'\ 4, �-�6 -�'%X!�' �'����6�. �-
' "'#� �'%�. "'��'��� X �0!'X%�'%�X. /�'\ ', B')��, /�4+'*�%�., �#�$'%�.
�’�\��6��', $'-X� !4�'�, "�' ��$'� �'847  '%�� '#'���\.  

?0-%$4, �-X� �4 "�)�X-���, $0�'$4!�' '7�"�X#'6�. �'#�-� ') !'�'#�-�
('%�)' ?10*EI X '%�)' 7,*7.7?7 *;/V4VF67F D7;5VV) X �+�  ��-X \ #4+�� ��
*;/V4VF67F D7;?IC67F ?10*C7.EV. 14  ']� �'+!4�'%�. "�0���$'#'�. #4�X-X
�'#�-�#47  '%�� '#'���\ :������' �0�X+X9�'9 X %'-�'�.�'9 "'0�XX
"�' %$'\�X-'� ����47 �'#�-. =%')�X#' ] 7,60.V67J ,7 *;/V4VF67F V .72*7/:67F
D7;5VV �X-'#��. �'% 20U6I *75, �X* X�84�, "4$'��X, �-X�  '%�� �6��' $'-X�X
�'#�-'�X (')� �'� ���'�X �'#�-), �-:  
1) ?;7/04V8, '%')�X#' $0'��+X� )X)�X9�'� ()X)�X%$4-', �-'� �#��$'���', 
�'"�4-�' ,  ' /%'��'\, +X��'\, /�'!� 2�'�XX, "'0$4!�47 '%"�-$'\ ;X)�XX) i 
�X$��+X-' ($0'��+X� �X$��+XX, $0'��+X� -��.$�), 
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2) HV/7.0HV8, '%')�X#' �'%$'�-'� :X�'%�:X� �0�X+X9�'9 "'0�XX, 0%$0$4-'
�X$'�'$��4, '-%X���+X� �X$'�'$��4, :X�'%�:X� "'0�XX, ' 84�09 – :X�'%�:X�
-��.$��4, :X�'%�:X� #47'#'���, $0��4� -'���X-'�4X, 
3) /V?7*7?=*7567].?17, '%')�X#' +X%$��4� X $0��4� �X$'�'$��4 X "'�'\�'�.�'�
�X$'�'$��'��'\%$#' \%X7 �\�'"�9%-X7 �X$'�'$�� (�0�X+X9�'� X %'-�'�.�'� "'0�X� \
2\��"�, '%')�X#' D0�$�'�.�'9), 
4) L017567].?17, '%')�X#' %�'#��%-X7 �'�� '\ (��#' �0�X+X9�'9 X %'-�'�.�'9
"'0�XX), 
5) ./71V.?I27, '%')�X#' \ ' ��%X�'7  ' 7�4%�X��%-'9 "'0�XX %�'#��%-X7 -�'X�, �
$4� �X-�:  
6) D0/:.278 HV/7/04V8 ("��.%-'� �0�X+X9�'� X %'-�'�.�'� "'0�X�, � $4� �X-� \
 4���-$�47 #'�4��$'7),  
7) C;G.278 HV/7/04V8 (!08%-'� X �'�'\%-'� �0�X+X9�'� X %'-�'�.�'� "'0�X�), 
8) ./717E278 HV/7/04V8 (%�'#'�-'� �0�X+X9�'� X %'-�'�.�'� "'0�X�), 
9) =2*7V6.278 HV/7/04V8 (��%-'�, ��%X�%-'� X \-�'X�%-'� �0�X+X9�'� X %'-�'�.�'�
"'0�X�), 
10) A+/7*=.278 HV/7/04V8 ()��'��%-'� �0�X+X9�'� X %'-�'�.�'� "'0�X�), 
11) i�84� ./7186.2V8 HV/7/04VV (�0�X+X9�'� X %'-�'�.�'� "'0�X� X�847
%�'#��%-X7 �'�� '\),  
12) 2=/:?=*7/04V8 (�X$'�'$���'� X �'%$'�-'� �0�X+X9�'� -��.$��'),  
13) D+,7404V27, '%')�X#' "� '+�+X-' -��.$��4, � $4� �X-� "� '+�+X-' �'%$'�$#' X
�X$'�'$��4, "� '+�+X-' �'%$'�-'9 -��.$��4, ' �-'�4� \ ��*'7 �0�X+X9�'9 "'0�XX, 
#47'#'��� "�'� 7�4%�X��%-�6 "'0�X6, �'%$'�-'� �X$'�'$��' \ �0�X+X9�'9
' �-'�4X,  4 '-$4-' "'0�XX, 
14) D.VJ7/04V8, � $4� �X-� "%X7'��+X� $#��!'%�X, "%X7'��+X� �0�X+XX, "%X7'��+X�
�'%$'�-'9 X �X$'�'$���'9 �0�X+X9�'9 $#��!'%�X,  
15) 4V.?7*I84*7HV8 -��.$��4, '%')�X#' +X%$'�4�+�':X� �0�X+X9�'9 �X$'�'$��4
(+X%$��4� 7�4%�X��%-'9 "'0�XX, +X%$��4� �X$'�'$���'9 -��.$��4 \ %�#��X �
�0�X+X9�'9 "'0�X�9, +X%$��4� '%�)�47 7�4%�X��%-X7 �0�X+X9�47 "'0$'\).  

14 -'��0�$���� �'8� \#'+� �- �' D*7,L+E+ ($#��'7 �0�X+X9�'9 "'0�XX), 
$'- X �' �X�4!�4� «�» (�0�X+X9�4� "'0��, �0�X+X9�4� �'%$'-�, �-X %$#'�'�
�0�X+X9�4� $#��4), %$'#X�%�  ' "�'�0%�, $#��'\ X '%�)4 �0�X+X9�'+' "'0$' �-  '
84��-'9  '%�� !4�-'9 "�')���4, �-X� ��*�' '"X%#'�., '�'�X�'#'�., $���'!4�.
X �'�����. � ����47 '%"�-$'7. I- "�' ��$  '%�� '#'���\ �4 \%"�4�'��
$'-%'�' 7,*7.7?7 �0�X+X9�47 $#��'\, !4$'!' ;X)�XX (�'"�4-�' , /%'��'\, +X��'\, 
/�'!� 2�'�XX, "'0$4!�47 :�'+���$'\ �#�$�+' /X%'���), �' �-�+' �'��X!'�'
"'#� '������, �'-�6!'�'� \ �0�X+X9�'9 "'0�XX (�+� �' � "�4��4"'�X $0��4X
-'���X-'�4X). 14 �#��$'�� \#'+� �' "�'�0% #47'#'��� "�'� -'8$�\�'%�X
�0�X+X9�'9 "'0�XX, �' ' �-'�46 "�'� 7�4%�X��%-�6 �'%$'�-�6 �X$'�'$���, �'
)X)�X9�'� #47'#'���. 

=) #4%�-X� "�':�%X9�4� ����\�X !'%�"X%' %#� !4�., �X* X�84�, 
"�4%�$�'%�. � 1X*�'�� �4� �'#�-�#4� %'#��� ��'-'�X$47 %"��4��X%$'\ – 
�'#�-�\�'\ 8�'$�X-X7 ��X#��%X$0�-X7 �0�$�'\ � ���+X7 -�'X� 2\��"4 X =���4-X. 
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14 X�-�]�%� ' "'#� '�. #4%�-X� %$'� '�$'� �09$4�+� \ -�'X�� X \ %#��� "�4
"�)�X-'�4X �'#�-�#47 '�$4-��'\. 

14 "�' %$'\���� �'#�-�\�'� ����47 +��'�X$'��47  4%�4"�X� �
����47 -�'X� %$'���-X �'8'+' '-' 0�X!�'+' �'#�-�#'+' �0�0�����'+' !'%�"X%'. 
E'"�'8'�� '\$'�'\ "�)�X-'#'�. %#'� '�4+X�'�.�4� �'$0�4��4, �-X� �’�\��6��'
#4�X-'� ��'%�47 �'#�-�#47  '%�� '#'���\. E'"�'8'�� $'-%'�' '\$'�'\
"�)�X-'#'�. �0�0��XX �' "�'!4$'�4� �'#�-�#4� -�X+X, "�4%#�!'�4�
"�')���'$4�4 7�4%�X��%-'9 �0�X+X9�'9 "'0�XX, 7�4%�X��%-'9 �X$'�'$���'9
-��.$��4, #47'#'��6 "�'� "'0�X6 X "' �)�4� �0�X+X9�'--��.$���'-
' �-'�49�4� "4$'����. G'%�"X% ' -�4$4  �� %���%�'9 $#��!'%�X �'#�-�\�'\
(��X#��%X$0�-X7 #4-�' !4-'\) i "�'-$4-'\ #4-�' '���, '%�) %#��-X7 X
 �7'#��%$#', �6 ��9, �-X� #� '6�. 7�4%�X��%-�6 -��.$���, �'6�. +�4)�-�6
-'��0"$�'�.��6 �'�X-'\���'%�. X, #� ��', $#��!'� �'#�-�#'� �4%�����. 

1�#'9 )��.8'%�X �'#�-�#47 '\$'�%-X7 '�$4-��'\, �-�9 '  '� "��'#'+�
�0 '-�4� «Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, 
Culture and Education», �’�\�����' 764/VF.278 L017 �- ��#' �X*�'�� �'� (��#'
-'�+�0%'\), ��'�����'�  �� \%X7, '�� "' ���4 �'+!4�'%�X "�)�X-�6��' $'-%'�'
��-'$��4� $0-%$4 �' �'%$�"�47 %�'#��%-X7 ��#'7: "��.%-'9, ��%-'9, !08%-'9 X
%�'#'�-'9. >'� 7'���'%� ) ')’� ��\#'�. H%7� � E'7' '� X "��' '#'�. #4�X-X
 '%�� '#'���\ �X*�'�� �'�� !4$'!�. E'"�'8'��  ' "�)�X-'�49 � !'�+�#4�
���'�4 �'8'+' !'%�"X%', !'-'�� '\$'�%-X� $0-%$4,  '%�'�4� �' ' �'% �0 '-�4X. 
?0-%$4 "�4�'6��' \#�%. !'%. E'"�'8'�� '\$'�'\ X !4$'!�\ "'��']�X��' �
'%�)�4�X %"'%4�-'�X �'8'+' "'�$'�' \ K�$0��0��. 

http://www.religious-and-sacred-poetry.info 

E'"�'8'�� #'%, 8'��\�4� !4$'!4, "'��']�X��' � "�\�4� ���%$'� – 
�'-�$'� %'�'+' ��#'+', '"�8��+' ���'�� �'8'+' !'%�"X%'. 3�*�4 ���'�
«Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of Religion, Culture and 
Education» �'�  �#� '%��\�4� !'%$-X: 1) _71=201I8 D*7EI – `*?I2=/I – 
@7./+,71766V – 9D*7175,7CI D7 ,7./+,717668J, �-X� %-�' '6�. '%��#�
�'8'+' !'%�"X%', 2) 3;E;65VV - O7?;*I8/I, �-X� ���8!'6�. �0�0��XX X '�'$'�4X
-�X+ X X�847 �'$0�4��'\ (�'"�4-�' , -�4�X�4, )X)�X�+�':X�). 

«Religious and Sacred Poetry» �’�\�����' !'%�"X%'� %' %#')� �4�
()�%"�'$�4�)  �%$�"'�  ' �+� ���%$�, 8$� #4�X-'� � "�4��4"' Open Access 
(���' ')��*'#'���\  �%$�"�  ' "�\�'9 #��%XX �'���8!'�47 �'$0�4��'\). O0$'
 '"'�'+'� '\$'�'� "' ���X��' %#'X�X �'#�-�#4�X  '%�+������X � �'#�-�#4�X
�0�$�'�X \%�+� %#�$�. >'84 '\$'�4 �'����6�. +0$4 "�4��4" X $'�� '7#�$�' \
�'% "�)�X-�6��'. E'"�'8'��  ' %�"�'��\�X�$#'. 3'�X �'$0�4��4 ' "'#� '6�.
�'#�-�#4� -�4$0�4��, '�� )4�X '$�4�'�4 �'�X ' '\$'�'\ "'%�� �'-�4���
'"�8��+', %'�'+' ��#'+' #4 '���, $� ��4 "'"'\��6�. %$'���-X �'%$�"�'+'
(!'�+�#'+') ���'�'. =\$'�4-�'#�-�\�4 � ����47 -�'X� ��+��. "'%$'���'
 '%4�'�. �'� %#'� '�$4-��4 \ !'�+�#4� ���'�4. =  ' ���4� \ �0 '-�46
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$0-%$4 "'#X��4 "�'9%�X "�'�0% �'#�-�#'+' �0�0��'#'���, ' �'���8!'�4� �'
%$'���-'7 !'%�"X%' "�'�4 ($0-%$4) '7�\#'6��' '\$'�%-X�X "�'#'�X.  

G'%�"X% «Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly of 
Religion, Culture and Education» («,0�X+X9�'� X %'-�'�.�'� "'0�X�: �X*�'�� �4
8$�-#'�$'�.�X- �0�X+XX, -��.$��4 X ' �-'�4X») �’�\�����' ' ��%�' ��#4�
"��4� 4!�4� #4 '����, �'%�'#'�4� � 2012 +., �-��, ' �'-, �'� %#'� -'�'�X \
�'�X�%-'9, +�0�-'9 X 7�4%�X��%-'9 $�' 4�4X  ��-�6!4 %#'9�� "��:X�6 X
"' )��� %�"�'��\�X-'\, �-X� \%#� '���6�. 7�4%�X��%-X� -'�'�X \
�'�4��'�.�47 �\�'"�9%-X7 -��.$��'7. 10$' !'%�"X%' – ��')X�.  '%$�"�4�X X
�'%"'\%6 *'�4�X #4�X-X �'#�-�#47  '%�� '#'���\, �-X� "�'#� ����' \ ����47
��X#��%X$0�-X7 �0�$�'7, +'��\�4� !4�'� �\�'"�9%-X7, �' $0�� �0�X+X9�'9
7�4%�X��%-'9 "'0�XX \ -'�$0-%�� �0�X+X9�4� ($0'�'+X!�4�), -��.$���4�
(-��.$��'�'+X!�4�), #47'#'\!4� ("� '+'+X!�4�), �X$'�'$���'-�'%$'�-X�
(�X$'�'$��'��'\!4�), ��\�4� (��#'��'\!4�), "%X7'�'+X!�4� X :X�'%�:%-X�
('�$�'"'�'+X!�4�, 0$4!�4�, 0%$0$4!�4�). 

=) �X*�'�� �4� 7'�'-$'�4 !'%�"X%' «Religious and Sacred Poetry: An 
International Quarterly of Religion, Culture and Education» %#� !4�. �� $��.-X
8�'$�'�4��'�.�4 %-�' �'#�-�#'+' %'#�$', '�� X '\$'�4, �-X� �’�\��6��'
"�' %$'\�X-'�X ���+X7 �'�� '\ X ��']���. �'% %' %#'X�X -'8$�\�4�X $0-%$'�X, 
'�4+X�'�.�4�X, ��#4�X, #'*�4�X � "��-$� +�� *'��� "'��'���  '%�� '#'����X. 
>'8 �'#�-�#4 !'%�"X% X�-����' \#�%. !'% �'�#X#'��' \ %�"�'��\�X�$#� %'
8�'$�X-X�X \�X#��%X$0�-X�X �0�$�'�X. 14 %-X��\#'�� �#'+� �' #4%�-X ���%$�\�4
X :'��'�.�4 ����#��., �'  '-�' �'%�.  '%�� !4�-X7 "�'�0 ��, X�-���%�
�')�%"�!4�. �X*"�' ��$�4� %�#��X, %$'�'��%� ��')X�. )��.8 �'��'%$'9�4�
���%$ !'%�"X%', ��+�� ��!4 �' #��-�6 $0�'$4!��6 %"��4��X�'�46. 14
-X����%� �X*�'�� �'9 ' -�4$'%�6 "�4 ' �'!'%�#4� �'7'#'��X "�4��4"�
8'�'#'��� �\�'"�9%-'9 X 0X %�#��0��47  ���*'\, ��'���'  '"'\���.�47, 
��"'\$���47 �'�4��'�.�47 -��.$��, �\�'"�9%-'9 �'�X�%-'9 X +�0!'%-'9
�4#X�X�'�49, 2\��"4 � 7�4%�X��%-X�X -'�'���X, � �-X7 �4 #4�'%$'�� �-
�'�4��'�.�4� %�"��.�'%�X  ��-�6!4 $'��, 8$� \*�  #' $4%�!'+�  �X
"��' '���' 2#'�+����, $�' 4�4� X )'+'��98'� %"' !4�' �'�-#4, �-'�  47'�
 #��' �]+-X�X – �%7� �X� X �'7� �X�. 

>'8 !'%�"X% "' %�$�'%�X �’�\�����' "'%$'���4�, �X*�'�� �4�, 
�X*"�' ��$�4�, 8�'$$���4�, +�'�' %-X�, �\�'"�9%-X�, ���'��*�4�
 '%�� !4�-X� "�'�-$'�, "�4%#�!'�4� �0�X+X9�'9 X %'-�'�.�'9 "'0�XX. 
3'8$�\�'%�X, �-X� "�' %$'\���4 \ «,0�X+X9�'9 X %'-�'�.�'9 "'0�XX», �0'�X��6�., 
"'-%�$�'%�X, �X%X6 '\$'�'\ X �0 '-$'�'\. 1X%X� �'8'+' '+��.�'+' �X*�'�� �'+'
"�'�-$', �-X %���%�' %$#'�'6�. 8�'$�X-X� �'#�-�#4� -��4, – +0$' '  '�. � ��-X
!4$'!�\ "��4� 4!�'� #4 '���, �-��  '�#'��� -'�4%$'��' �'#�-�#4�X
 '%�� !4�-X�X ' -�4����X, �#��'�4�X � 7�4%�X��%-'9 �0�X+X9�'9 X %'-�'�.�'9
"'0�X�9, � �\�'"�9%-X� X %�%#�$�4� �'8$')�. B' +0$'+' !'%� �� )4�� �'#�-�#'+'
!'%�"X%� "' �)�'+' $0�'$4!�'+' "��:X�6 (�� "'��'!'�' \ "��'�X-�
�X*�'�� �47, � $4� �X-� �\�'"�9%-X7, !'%�"X%'\). ,0 '-�4� �'�'� � '\$'�'�X
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*' '� �'"�\�X�. +0$�6 �'-���, '"�'�'#'�.  '%�� !4�-�6 �X8�, %#��'%')�X#�6
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Greek Culture and Language in the History of Central and 
Eastern Europe (Germany, Poland, Silesia). Woman in 
Greek Poetry Written by Silesians in the 17th Century 

Latin, Greek and Hebrew were the vehicles that carried the Holy 
Scripture1, however it was Greek which played a significant role in the 
education and moralizing of the new Christian society in the first centu-
ries after Christ. In Italy Christian literature existed in parallel to Roman 
literature, yet this existence was restrained with the decline of Latin 
culture. Meanwhile, where this decline was not so evident as in Europe, 
for instance in northern Africa, and where at the same time the knowl-
edge of Greek was thorough, enabling abstract contemplation, there were 
works created by Tertulian, Apuleius from Madaurus and other African 
writers, who were not “pure Romans”2. Models of Greek rhetoric influ-
enced the spirit, form and construction of those writers’ creations in the 
2nd and 3rd centuries A.D. Apuleius from Madaurus wrote fluently both in 
Greek and Latin, whereas the sentence structures of Tertulian could be 
understood often only after their translation into Greek3. A great heritage 
of Greek classic literature was saved then by Byzantine literature. The 
factors that enabled the preservation for posterity the valuable material of 
Greek antiquity were the university, established in 863 A.D. by Bardas 
with the support of Constantine VII Porphyrogennetos, and the scholarly 
studies of such personalities as Tzetzes, Eustacius, Tryklinios, Gemistos 
Pleton, Konstantinos Kefalas, Planudes, Symeon Metafrasta and many 

                                                
1  S. Auroux, et al. (Hgg.) (2000/2001). Geschichte der Sprachwissenschaften. Ein 
internationales Handbuch zur Entwicklung der Sprachforschung von den Anfängen bis 
zur Gegenwart. Erster und zweiter Teilband. Berlin/New York: de Gruyter, p. 1164.
2 Jan Sajdak. Pod urokiem literatury patrystycznej i bizantyjskiej, wst�p i wybór tek-
stów Ignacy Lewandowski, red. Alicja Pihan-Kijasowa (2009). Wydawnictwo Pozna�-
skiego Towarzystwa Przyjaciół Nauk, Pozna�, p. 47. [In Polish]. 
3 F. Skutsch (1912). Die Lateinische Sprache, In: Die Kultur den Gegenwart. Part. 1. 
Vol. VIII. Ed. 3. Leipzig-Berlin, p. 547 and next pages. 
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others. We should also mention here the valuable work of monks from 
Mount Athos, Jerusalem, Sinai Peninsula, Patmos Island and Meteora 
Mountains, as well as the libraries endowed by the emperors of Perga-
mon or Athens and other wealthy families. After the decline of Byzan-
tium, due to the later Turkish occupation and the sale of valuable manu-
scripts by the monasteries, the cimelia of Atos monastery are nowadays 
residing in the libraries of Saint Petersburg and Moscow as well as the 
National Library in Paris. The most important and priceless gift of 
Byzantium to the West was, however, the transfer to Italy at the begin-
ning of the 15th century of many Greek scholars, who took a number of 
manuscripts which became the beginning of a real explosion of interest in 
ancient Greece’s achievements in Western Europe. Renaissance human-
ism, which spread over wider and wider social layers of Western Europe, 
was tightly connected with studies of Greek literature and Hellenic and 
Hellenistic inheritance. The heritance of Greek culture also reached 
Central Europe, and since it arrived from various sides, its reception at 
the meeting of the Roman-Germanic, catholic West and the Slavic-Greek 
East seems even more interesting.  
 Humanism as a movement started around 1450 in Italy and spread 
to other European countries, especially to France and Germany4. In the 
reception of antiquity in Germany Roman law still occupied the fore-
ground: Corpus iuris civilis and Corpus iuris canonici, which already in 
the middle of the 15th century became the basis for recognizing the Ger-
man nation as a successor of the Holy Roman Empire. Meanwhile, Polish 
law and the social-agrarian political system at that time included traces of 
Byzantine influences. Justinian’s rules in a form adapted to the agrarian 
system of Southern Russia and Bulgaria were eagerly employed in Po-
land. Moreover, Polish architecture displayed many connections with 
Byzantine culture, as demonstrated by the rich painting of the Eastern 
churches in Poland and the cult icon of the Black Madonna of Cz�sto-
chowa, which arrived from Byzantium. Polish literature then eagerly took 
over many apocryphal legends (e.g. about Barlaam and Jozafat) as well 
as fables and proverbs. Even historical and political events, namely the 
common Turkish enemy, were conductive to strengthen Byzantine influ-
ences in Poland. It is worth mentioning that the death of heroic king 
Władysław in Warna was mourned by the Poles at the Vistula, the 
knighthood at the Danube and the monks at Bosfor5. However, Hellenis-
tic studies arrived to Poland from the West. They appeared behind the 
                                                
4 S. Auroux, Geschichte der Sprachwissenschaften…,work cited, p. 1165. 
5 Jan Sajdak…, work cited, p. 176. 
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Alps a little later than in Italy, at the turn of the 15th and 16th centuries. At 
the University of Heidelberg in 1498 a request was made to set a proper 
auditorium6 for professor of Greek, Dionysius Reuchlin, who was Jahann 
Reuchlin’s brother. Yet, at that time private study of Greek was quite 
popular among European humanists. It led to editions of the first Greek 
works or translations. It was Nicolaus Copernicus who learnt Greek 
privately and undertook the translation of Byzantine Greek texts by poet 
Teofilakt Symokatta into Latin. He treated his work very seriously and 
commissioned the eminent Silesian humanist, Laurentius Corvinus, to 
review and edit his work. Copernicus’ translational work was appreciated 
together with the very Greek work, for Corvinus mentioned 3 themes of 
Teofil Symokatta’s letters: epistulae morales, rurales et amatoriae as an 
instance of thematic and stylistic variety7. Ethics, idyll and love – those 
three different themes (varios de germine flores), employed alternately 
were supposed to provide the reader with the best aesthetic impressions. 
Among the German humanists and Grecians we need to mention such 
scholars as Mikołaj Marschalk, Herman Trebelius, Hermann von den 
Busche and finally the first full professor and Hellenist: Filip Melanch-
ton. His greatest contribution to Germany was the reorganization of the 
educational system and the introduction of the humanistic school, which 
although still called the “Latin school” (Lateinschule), was based largely 
on Greek studies and became a model for many another European 
schools, especially in Silesia.  

In the Polish Cracow Academy the precursors and propagators of 
Hellenic studies appeared at the same time as in German universities. 
Responsible for this were two Italian humanists: Jan Silvius Siculus 
Amatus and Konstanty Claretti de Cancellieri of Pistoa. The preserved 
list of Siculus’s students reveals that many descendants of wealthy fami-
lies took up Greek learning, and the first semester of official Greek 
classes in Poland was the winter term of 1502/04. In 1506, Greek was 
also taught in Cracow by the Italian Claretii and since then the fame of 
Greek studies attracted many students, especially from Silesia. The be-
ginning of the 16th century was a climax in the migration of Silesian 
students to Cracow, many of whom became real enthusiasts of studies in 
the former capital of Poland, and at the same time were enthusiasts par-
                                                
6 H. Barycz (1935). Historia Uniwersytetu Jagiello�skiego w epoce humanizmu, Kra-
ków, p. 68. [In Polish]. 
7 B. Gaj (2010), Gaj Beata, 	l�zaczka. Pomi�dzy ’rustica grossa’ i ‘Pallas Silesiae’ – 
portret kobiety w literaturze łaci�skiego 	l�ska, Wydawnictwo Uniwersytetu Opolskie-
go [Silesian Woman. Between’Rustica Grossa’ and ‘Pallas Silesiae’ – a Portrait of 
Woman in the Literature of Latin Silesia], Opole 2010,, p.170 [in Polish]. 
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ticularly of the sciences and Greek literature. Fluent knowledge of Greek 
was then, using Henryk Barycz’s comparison8, as prestigious as the study 
of nuclear physics was in the middle of the 20th century.  

Celtis’s students, Wincentius Lang (Longinus Eleutherius), Zyg-
munt Gossinger (Fusilius) and Laurentius Corvinus, as well as another 
Silesian humanists to some extent, stayed in a circle of proliferating 
Greek culture. However, the most distinguished in Greek studies was 
Caspar Ursinus Velius, who acquired Greek so quickly and so well that 
after two years of learning he himself gave public lectures of Greek at the 
University of Leipzig, for which he was praised 9 . In the meantime, 
Walenty Krautwald of Nysa (Valentinus K. Henrici de Nissa), a well-
known activist of Silesian reformation, during his studies in Cracow on 
Greek took actions of great significance for the later reception of Greek. 
Namely, he collected a significant amount of prints and copies of the 
compendia and works of Greek classics, which then became the basis of 
humanistic education for the city of Nysa and the whole of Silesia. Fran-
ciscus Faber, known in Leipzig as insignis poeta, used this book collec-
tions well as the Cracow studies. Another Silesians also contributed to 
the development of Greek studies in Poland and Silesia: Ambrosius 
Moiban, who was the first to introduce Greek to Silesian high schools, 
and Georgius Logus, Joannes Lang, who was a translator of church fa-
thers into Latin and the envoy of king Frederick I. Emphasizing his Sile-
sian roorts and separateness (Silesius, non Polonus), the first doctor of 
Cracow, Anzelm Ephorinus, explained Saint Basil on the basis of the 
Greek original during his lectures. Certainly many another Silesian 
scholars of that period were familiar with Greek, such as Bartholomeus 
Sthenus from Brzeg, who was author of the first description of Silesia, or 
Venzeslaus Coler Anthraceus, a son of collier from a village in Karko-
nosze Mountains, and finally the well-known doctor from Cracow well 
acquainted with Greek. One can speak of the multitude of Silesian hu-
manists who became famous especially due to their fondness for Greek 
language and literature. Maciej Pyrser of Ko�uchowo (Freystady) should 
also be mentioned here, as he was a propagator of Greek in Cracow, 
where he published Greek prints for the purposes of schools. There are 
even more scholars who were remarkable for their passion for Greek. 
These are Franciscus Mymer from Lwówek 	l�ski, an occasional poet 
and author of a trilingual Latin-Polish-German dictionary (yet he did not 

                                                
8 H. Barycz (1979). 	l�sk w polskiej kulturze umysłowej. Ed. 2. Katowice, p. 123. [In 
Polish] 
9 H. Barycz, 	l�sk..., work cited, p. 78. 
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dare to include a fourth language: Greek), Adam Schroeter from �ytawa, 
and Andreas Schoneus from Głogów. 

The figure of Georgius Libanus (Georgii de Lygnycz) is also in-
teresting. He was taught Greek by his friend, the already mentioned 
Venceslaus Anthraceus. Meanwhile, Georgius Libanus became known 
primarily for his lectures on Greek grammar in the winter term of the 
Cracow Academy in 1520. He was to start his job as a professor of rheto-
ric with this lecture, yet due to Grzegorz from Szamotuły’s objection, 
based on his view of Greek as a source of heresy, Libanus had to move 
his activities to the School of Panna Maria in Cracow. He then returned 
to the university thanks to the initiative of bishop Tomicki in 1528, which 
demonstrates the strengthening need for Greek studies at that time. His 
work intensified the interest in Greek. Unfortunately, in Poland a separate 
department of Greek was not established as was the case in Western 
universities. Grammar was taught mainly from the manual by Oecolam-
padius, Clenard and Metzler10. The animation of Greek studies in Poland 
took place only at the end of the 16th century thanks to such people as 
Fabian Birkowski, Adam Burski, and Stanisław Bartholanus. Undertaken 
by a Silesian (!) Andreas Schoneus, the foundation of a Greek language 
and culture department at the university in Cracow in 1615 was the last 
expression of Hellenic passions at that time in Poland. The short-lived 
Renaissance period of magnificence surrounding classical philology in 
Poland is associated with the 16th century and the following names: 
Szymon Marycki, Andrzej Patrycy Nidecki, Sebastian Petrycy, Grzegorz 
Knapski, who published the trilingual Polish-Latin-Greek dictionary11.  

The Silesians were citizens of Central Europe who in a special 
way were fascinated with the ancient Greek culture and language. Pub-
lishing in Greek needed therefore a juxtaposition with Latin translation 
and such bilingual works were a testimony of the extraordinary fluency 
of the poets. Works in Greek can be found in almost every second collec-
tion of occasional works, which were written in Silesia since the 16th and 
17th centuries. They frequently occupy a prominent place in the collec-
tion, for instance the work12 written for the occasion of Daniel Mencelius 
and Maria Khün’s wedding, written by the bride’s brother, Jacob Khün:  
                                                
10 H. Barycz, Historia Uniwersytetu Jagiello�skiego..., work cited, p. 82. 
11 Seweryn Hammer (1948). Historia filologii klasycznej w Polsce. Kraków, p. 5. [In 
Polish]. 
12 Nuptiis secundis reverendi et doctissimi Viri Domini Danielis Mencelii verbi divini in 
Koskav ministri vigilantissimi, sponsi cum virgine lectissima honestissimaque Maria 
reverendi, pietate atque doctrina spectatissimi viri domini Jacobi Khün Ecclesiae 
Bulcolucanae pastoris vigilantissimi filia dilectissima, sponsa. Gratulantur assines et 
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�#��- � ����� 0�.����� ����0(�� A������� 0��.�����
&2��� ��� �(��- � "�(� -�#��- � 
 �2(� �� �2�(��- . 

Marriage bonds combine two worlds, two realities: female and 
male, and it is created from the beginning of these two realities. Yet it 
cannot happen without the interaction (which is emphasized by the Greek 
prefix ���) of two supernatural factors having divine names, and also 
being varied as far as these factors are concerned. The woman’s willing-
ness to devote herself and serve as well as the man’s thirst for actions 
motivated by the senses, and for both of them the importance of physical 
beauty – such a picture of marriage emerges from the Silesian’s Greek 
poem. To achieve happiness in marriage several more of God’s gifts are 
needed: children (^_`abc), a beautiful life (d_efc g`hc) and a dignified 
death (ibejc klm`nijo), but the grace of Christ remains the most signifi-
cant since it was him who gave the newlyweds the new gift in Galilee. It 
is a union and transformation of two contrary realities Eos and Eros in 
God, and that is what the author prays for for the young couple. The 
syntax genetivus absolutus (pm`nijqr s_mtuoijc) employed in the poem 

                                                                                                                       
amici ad diem 28 mensis Februarii anno 1612, Lignicii 1612, Biblioteka 	l�ska w 
Katowicach, Number 462801. [In Latin and Greek.]
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intensifies the message, saying that transformation (and at the same time 
happiness) in marriage depends on Christ's grace.  

Compared to other poetic works written in Greek in Silesia, the 
oeuvre of the above mentioned Silesian Caspar Ursinus Velius certainly 
stands out. From among many works I would like to quote an example 
crucial for the formation of the Silesian querelle des femmes, namely a 
Silesian ideal of woman13, included in one of the Greek-Latin poems by 
Velius: 

E��6.���
F�$$��� �'0�� F�1�.�#�, %���"��� ��(��� �� ����D
2������(�� &(�(��, 6"'��� �+ F�$$G!1#�. 
?���� �� �(6���)�#� H'���#� �� 0������ �*"4�#�
:=� �� �’ &�� A������ �'����'� 
���� 6.$��

Ad amicam 
Forma tibi Veneris, Suadae labra, corporis est flos
Vernans Horarum, vocula Calliopes 
Mens et temperies Themidis, palmaeque Minervae 
Quattuor adiunctae sunt tibi treis Charites14. 

A portrait of a Silesian woman having Venus’s beauty, the god-
dess of persuasion Peitho – vutwx’s pronunciation, Calliope’s maturity, 
Themis’s mind and Minerva’s palms presents a different view from the so 
far accepted depiction of a woman. In this depiction not only is beauty 
important but also a woman’s mind and even her rhetoric abilities, which 
implies an innovative representation since female gender at that time was 
not commonly associated with scholarly nor rhetoric aptitudes. Perhaps 
such perspective paved the way for a real contribution by Silesia for 
querelle des femmes, which was “A catalogue of learned women and 
girls” by Georgius Martin, among others. It depicts women over a span 
of history through an innovative criterion of learnedness, as well as later 
factual biographies of learned women such as Maria Cunitia, a 17th  
century Silesian astronomer, without whom Kepler would have remained 
unknown15. 

In this context the Silesian example should be noticed and appre-
ciated even more as the host of Silesian humanists carried their fascina-
                                                
13 B. Gaj, 	l�zaczka... [Silesian Woman...], work cited, p. 238. 
14 Casparsi Ursini Velii e Germanis Silesii poematum liber quinque, Basileae 1520. [In 
Latin and Greek]. 
15 J. Rostropowicz, Cunitz Maria [Cunitia Maria] In : 	l�zacy od czasów najdawniej-
szych do współczesno�ci. Schlesier von den frühesten Zeiten bis zur Gegenwart, ed. J. 
Rostropowicz, Łubowice – Opole, v. 2, p. 48. 
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tion with Greek culture and language to Poland in particular and also 
towards the West to Germany (like Ursinus Velius). The interaction was 
so strong that even in the 20th century, on the eve of the Second World 
War in Poland, where Latin culture dominated, Greek was still taught in 
high schools four hours per week for at least two years16. Its aim was to 
develop the ability of fluent reading in Greek as well as skills in writing 
with the Greek alphabet. Students were required to translate (with a 
dictionary) easier Greek texts and to know the important manifestations 
of Greek culture on the basis of translations, articles and dissertations, as 
well as to learn by heart around 50 verses per week. These were chosen 
fragments of Greek texts, mainly from the New Testament. Moreover, 
post-war high school continued (and even still does) teaching ancient 
Greek, although to a narrowed extent. Meanwhile, there appeared interest 
in modern Greek language and culture, which was certainly influenced 
by the Greek immigration wave to Poland in 1949, when Poland admitted 
around 14000 Greeks. It is interesting that the majority of immigrants 
settled in Silesia (Wrocław, Police, Zgorzelec, 	widnica) and although 
most of them later left for other Western countries, a part of them started 
mixed Greek-Polish families. Therefore, nowadays one can speak about 
thousands of Poles having strong Greek roots while maintaining contacts 
with the Greek language and their Greek families17. On 27 April 2007 the 
Association of Greeks in Poland ”Odyseas” was established, and the 
Municipal Community Centre in Zgorzelec every summer organizes an 
international festival of Greek song. In conclusion, it can be undoubtedly 
claimed that Greek culture is connected in a special way with one of the 
most interesting regions of Central Europe – Silesia.  

Abstract (Summary): 

The main idea of the paper is the rarely investigated holistic issue 
of the literary, historical and cultural influence of ancient Greece on the 
nations of Central and Eastern Europe from the beginnings of their state-
hood up until modern times. Special attention is paid to three crucial 
centuries: 15th, 16th and 17th when Greek was taught in Central Europe; 
works of this era created in this language by the Germans, the Polish and 
                                                
16 Program nauki w liceum ogólnokształc�cym. J�zyk grecki (1937). Wydział klasyczny 
(projekt), Ministerstwo Wyzna� Religijnych i O
wiecenia Publicznego, Lwów. [In 
Polish]. 
17 An interesting master thesis was written on Greeks In Poland entitled „Cultural 
identity of Polish youth of Greek roots” Por. http:// 
grecy.eu.interia.pl/pliki/art4/art4.html  
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the Silesians have survived up to the present day as old prints in special 
collections of many libraries. However, so far not much attention has 
been paid to them, while some of these works, written especially in Sile-
sia, constitute interesting examples of occasional literature, different from 
the more common literature found in that region of Europe, New-Latin 
literature. Special emphasis shall be put particularly on works by Ursinus 
Velius, who also willingly brought up women’s issues, using Greek lan-
guage to create and pass on to posterity the ideal of Silesian woman 
having Venus’s beauty, the goddess of persuasion Peitho – vutwx’s pro-
nunciation, Calliope’s maturity, Themis’s mind and Minerva’s palms. The 
Silesian humanists published their works in Latin more often than in 
Polish and German, and it should be taken into consideration that the 
fluency and literary knowledge of Greek at that time in Europe was, 
using Polish historian Henryk Barycz's comparison, as prestigious as the 
study of nuclear physics was in the middle of the 20th century.  

The presented paper also addresses the historical contacts and re-
lations between Greece and the aforementioned part of Europe in modern 
times, especially after World War II, when a number of Greek people 
settled in Poland, including Silesia.  

Key words: 

� �eeyo`d� ze�ii_, ancient Greek, history of Central and Eastern 
Europe, Silesian literature in Greek, women’s history at the beginning of 
modernity.  
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Poetics of Love and Devotion in Prešeren’ Poem The Bap-
tism on the Savica  

Introduction

In 1836 France Prešeren published his historic romantic poem 
The Baptism on the Savica, which has become Slovenia’s national epic. 
The poem, written as the first attempt at a Slovenian epic or Romantic 
poem of nation-forming scope, deals with Slovenians’ 8th century conver-
sion – through violence – to Christianity.1 The poem is composed of three 
parts: a dedication to his friend Matija Top in sonnet form, added by 
Prešeren later for the collection Poems, and of two main narrative sec-
tions. The first part comprises an Introduction describing the desperate 
encirclement of Trtomir’s army, the battle and its consequences, the 
second and the main part comprises the Baptism describing the baptism 
of Trtomir at the Savica Falls.  

Trtomir is separated from Bogomila when he is moved to defend 
his people against the Christian Valjhun’s attack. After suffering defeat 
on the battlefield and despairing at the death of all of his comrades, 
Trtomir wants to take his life, but when he thinks of Bogomila he finds a 
higher sense of life. Bogomila senses Trtomir’s distress and comforts 
him by promising him a love that nothing cannot extinguish. Bogomila 
admits to him that she has converted to Christianity and asks that he too 
convert to the Christian faith. So the poem moves from historical events 
and external drama to an intimate and subjective level. More than on the 
national perspective of the Christianization of Slovenians, the focus here 
is on the realm of the personal, on the intimate experience of love be-
tween Trtomir and Bogomila.  

This article aims to shed light on matters of love in Prešeren from 
perspectives that have not yet been given much treatment. It considers 
love from the viewpoints of the relation between desire and sacrifice, the 

                                                
1 Cf. A. Zupan Sosi�, Ljubezen v Krstu pri Savici, Lubljana 2002, p. 267. 
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main heroes’ renunciation of love, while also considering sacrifice the-
matically and in terms of religious anthropology and ethics. It is from 
these various viewpoints that it examines the love between Bogomila and 
Trtomir. In the end, the article deals with an example of the opposite 
direction of interpretation of Prešeren’s poem in a more contemporary 
artistic creation by Dominik Smole (1929–1992). 

1. The Way of Love from Battle to Devotion in Prešeren’s Poem The 
Baptism on the Savica 

Though Prešeren’s Baptism on the Savica is primarily a verse 
epic, in an artistic and aesthetic sense there is also much moral and ethi-
cal drama to be seen. In the national context, drama first appears in the 
poet’s evocation of an historical battle – the violent early Medieval Chris-
tianization of the community of Alpine and Pannonian Slavs who were 
the predecessors of today’s Slovenians. The Christian Valjhun and his 
army violently quell the rebellious Trtomir and his forces. As Prešeren 
relates in the 26 tercets of the Introduction, Trtomir enters into battle 
with the stronger Christian army and suffers defeat.2 The struggle be-
tween opposing passions, however, is not limited to external events. The 
poem’s dramatic nature manifests itself primarily through the dramatic 
characters and especially through dramatic dialogues between opposites. 
Such oppositions are depicted most clearly in the second part of the 
poem, when Prešeren moves from the national and societal level, which 
deals collectively and objectively with the external historical truth, to a 
personal, intimate and subjective level. 

As mentioned, there are three parts to the poem. At the beginning 
is an elegiac sonnet dedicated to Prešeren’s mentor Matija Top (1797–
1835), a Slovenian linguist, literary historian and critic who died too 
young. The first part of the poem proper is made up of an Introduction, 
consisting of 26 three-line stanzas in tercet form, that describes how 
Trtomir’s army is surrounded, as well as the ensuing battle and its conse-

                                                
2 This conceiving of the dramatic, which derives from the idea of a dramatic act being a 
willful act that gives rise to discord, disagreements and struggles, along with the exis-
tence of some will, some volition, that causes conflict, is in keeping with Aristotle’s 
description of Greek tragedy as well as with classic and classicist European theatre 
practice: “Antique Greek, Elizabethan, Shakespearean Theatre and French and German 
theatre of classicism as the struggle between passions.” The conversational and concep-
tual drama that arose in the 19th century was also characterised as “a conflict of ideas, 
opposing opinions and views.” See V. Kralj, Dramaturški vademekum, Ljubljana 1964, 
p. 5. 
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quences. The second section, the Baptism, describes Trtomir’s tragic 
individual destiny after the battle. This main part is composed in ottava 
rima and runs to 53 stanzas. The narrative description of the epic events 
evokes a South Slav folk epic.3 The external drama is replaced by an 
internal, emotional drama in the emotional meeting of Bogomila and 
Trtomir. 

Although some literary critics view The Baptism at the Savica as 
a “national epic,” Prešeren employed a Romance poetic form in order to 
infuse the material with the spirit of “high” art.4 As agonizing as this 
Christianization through force was, it was in fact necessary for the con-
tinued existence of the Slovenians and for their inclusion into the Euro-
pean faith. Moreover, it took some thousand years for the Slovenians to 
adopt high European culture and the eminent literary forms that would 
rank them as equals of other European nations.5

For the Introduction, Prešeren imported into Slovenian the 
rhymes and rhythms of the Dantesque tercet, one of the most important 
Italian stanza forms.6 In this he was influenced by the Brothers Schlegel, 
who promoted the use of Romance verse forms, arguing that such non-
Germanic forms were most conducive to expressing Romantic emotions. 
Dante’s realisation of this form in The Divine Comedy resulted in a 
canonical work of world literature.7 Prešeren also transplanted the ottava 
rima stanza that was mostly likely created by Boccaccio and was the 
primary stanza form of the Renaissance epic, as exemplified in Ariosto’s 
epic Orlando furioso. The form was welcomed during Romanticism, as 
evidenced by such works as Byron’s satirical epic Don Juan and the main 
section of Prešeren’s The Baptism on the Savica.8

Throughout the poem oppositions and contradictions provide for 
dramatic impetus, and this is reflected at the levels of form and content. 
                                                
3 Cf. V. Osolnik, Nacionalne junaške pesnitve južnih Slovanov v obdobju romantike, 
Ljubljana 2002, p. 113. 
4 Cf. B. A. Novak, Romanti�na pesnitev v kontektu zgodovinskega razvoja pesniških 
oblik, Ljubljana 2002, p. 55. 
5 By introducing the most recognised and noble European poetic forms into Slovenian 
lands, along with complex literary themes, Prešeren showed that Slovenian is no less 
adequate a language than any other language is, and that the “Slovenian nation had a 
right to an independent existence.” Cf. M. Hladnik, Dve povesti v verzih iz prve polovice 
19. stoletja, Ljubljana 2002, pp. 196–197.
6 “Terza rima” is Italian for “third rhyme.” 
7 B. A. Novak, ibid., p. 52. 
8 Originally used for long poems that were heroic in subject matter, “ottava rima” was 
later used in many mock-heroic poems. Giovanni Boccaccio is believed to be the first to 
have used this form. 
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Prešeren is more interested in existential discord and dissonance than in 
peace and harmony. The poem, however, is not limited to dramatic ele-
ments, as there are also epic and lyrical elements. Though most of the 
poem is in fact devoted to the epic narrative so vibrantly transmitted to 
the reader, this epic tale is dramatically discordant, unsettled, and agi-
tated. A similar drama also resides in the lyrical elements, as can be seen 
in the subjective and emotional meeting of the heroes Bogomila and 
Trtomir and in the subjective confessions to which their emotional states 
lead them. 

In their studies of Prešeren’s The Baptism on the Savica, Janko 
Kos, Boris Paternu, Taras Kermauner, Janez Vre�ko, Alojzija Zupan 
Sosi�, and others have written about the theme of love. All of them have 
inevitably touched on the issue of love in general. Alojzija Zupan Sosi�
sees an “important convergence of two concepts of love, romantic and 
Christian” in the harmonious image of patriotic and erotic love, though 
this is followed by “Romantic love resignation.”9 In her view Prešeren 
successfully and “harmonically united all three types of Romantic love: 
romantic love (as a medieval heritage), love for the nation (the home-
land) and love of art (literature).” Added to these in The Baptism on the 
Savica is the Christian idea of spiritual love.  

Stanzas 8 and 9 of the poem indicate how Trtomir and Bogomila 
are smitten with each other from their first meeting and how, over the 
course of a year, this attraction grows into a pure love that is as powerful 
as death. Already the next two stanzas reveal how Trtomir, due to the 
Christian Valjhun’s attack, had to separate himself from Bogomila in the 
service of defending the pagan faith of his ancestors. Trtomir decides to 
enter into battle against Valjhun’s mighty army, even if this is “without a 
hope” (stanza 14). The rest of the poem is dedicated to the theme of 
love.10  

Stanzas 7-10 read: 

To famous Hero of the ancient tale 
The daughter, Bogomila, is the peer; 
Her beauty to herself she’ll ne’er unveil, 
Her face and eyes with innocence are clear. 
The adulations of her suitors fail 
To move her heart or to endear her to them. 
Her sev’nteenth year has she begun to chart; 
A fire for no-one burns within her heart. 

                                                
9 Cf. A. Zupan Sosi�, ibid., p. 267. 
10 Since pages in the book are not numbered, stanzas are indicated here by numbers. 
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See, Trtomir his little boat now rows 
To offer Živa gifts from his own hand, 
From flocks and fruits, all he owes to nature, 
As is his wont, the bounty from his land. 
He brings them close; his pace before them slows 
And all at once a force he’ll ne’er withstand, 
A burning flame, is kindled in his breast: 
Love’s arrows from her eyes, his heart their quest.

O happy, happy Trtomir! your gaze 
Alone sufficed the maiden to entrance: 
Quite overcome, her feelings in a daze, 
Her voice a-tremble and downcast her glance: 
Her once pale face with colour is ablaze, 
As rosy dawns the days ahead enhance. 
The while she leaves enclosed in yours her hand, 
Maintained therein by pow’rs she’ll ne’er command. 

Let other poets of the ardour write 
Which blossomed in their hearts all summer through,
How Trtomir came by whene’er he might, 
How, watching them, her father younger grew; 
For him, though not for me, a known delight, 
His breast their happy love did long imbue, 
Their passion fated far too swift to fade, 
Fast driv’n out by separation’s blade. 

After suffering defeat on the battlefield and despairing at the 
death of all of his comrades, Trtomir wants to take his life, but when he 
thinks of Bogomila, “his wish for living is restored” (stanza 15). The 
subsequent seven stanzas are dedicated to his search for Bogomila. 
Helped by a “fisherman” (stanza 18) his burning desire is fulfilled in 
stanzas 16 through 22. Trtomir’s meeting with Bogomila plays itself out 
in a long dialogue between the two: 

O, Bogomila, hither to my heart! 
The end of worry, woe and grief is here. 
With sudden joy my veins are like a fast pulsing star 
As I behold your radiant face’s cheer. 
Let now fierce whirlwinds tear the skies apart, 
The heavens be o’ercast with clouds severe; 
I’ll care no longer for the world’s alarms 
As long as you are in my happy arms. (Stanza 23) 

Immense happiness and passion befall Trtomir, but Bogomila 
admits to him she converted to Christianity: “Know now that I accept the 
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Christian law…” (stanza 25), and tells him that separation is again inevi-
table for them. She is convinced that it was a Christian God that kept 
Trtomir alive in the battle that killed all of his comrades. In stanzas 29-30 
she says to Trtomir: 

That God the God of love they truly call, 
Who loves all creatures, us who are His own, 
That earth, beset with angry storm and squall 
Is but a place of testing, for our home 
Is really heav’n; that suff’ring, pain withal 
With joy, are gifts His hands have shown; 
That His dear children He to heaven will lead, 
That none should perish, thus has He decreed. 

For us His creatures He has heav’n preferred 
Wherein His glory dazzles cloudless, clear; 
No eye has yet beheld, nor ear has heard 
The joy which there awaits His chosen dear. 
Those happy ones, their every wish conferred, 
will see their bodily burdens disappear, 
For God’s own dear commands will there unite 
Those who below in mutual love delight. 

At the conclusion of her speech, Bogomila asks that he too con-
vert to the Christian faith: 

O Trtomir, from out your sleep awake, 
To long-held grievous faults now bid farewell; 
Choose not the night-time’s sombre paths to take, 
No longer strive God’s mercy to repel. 
Delay no more its kindness’ bright daybreak, 
When dawning love may fears of parting quell, 
When both our paths together join again 
After our deaths, aloft in heavn’n’s domain. (Stanza 35) 

Although the Christian God, whom Bogomila calls “the God of 
Love” (stanza 29), initially seems to Trtomir to be a “God of wrath” 
(stanza 37) – after all, so much blood has been spilled in the fight for the 
Christian faith – Trtomir, out of love for Bogomila, states he is ready to 
cede and that she may “command its faith, its thoughts, its ev’ry deed” 
(stanza 36). He thanks her for her love and decides to let himself be 
baptised as proof of his devotion to his loved one; afterwards, he plans to 
marry her as soon as possible. In stanza 39 he declares: 

The faith of Bogomila I accept, 
In love and peace and concord the belief, 
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I know that idols and their slaves adept 
Imagined are by those within their fief; 
‘Twas for my fathers’ sake those laws I kept, 
Which now by force of arms have come to grief. 
But if my being baptised unites us now, 
When will we be conjoined by marriage vow? 

But Bogomila has to disappoint his hopes once again. In stanzas 
40-45 she explains the reason for her rejecting his marriage proposal: she 
has promised God that she will remain eternally chaste in exchange for 
His having saved Trtomir in the battle: 

My virtue have I pledged to God alone, 
To Jesus, Mary have my promise giv’n; 
However many years to live I own, 
Enduring vain desires, in hope of heav’n, 
My will shall vanquish any pow’r that’s shown, 
By none shall I be to betrayal drivn’n 
Of the Messiah, my only Groom on high; 
I’ll never be your bride, until I die! (Stanza 42) 

Trtomir’s valour and courage, seen from the start of the poem, 
fades as he realizes that he will remain alone also in love. Bogomila 
senses Trtomir’s distress and comforts him by promising him a love that 
nothing can extinguish and that will be revealed “after we die and pass to 
our reward.” Bogomila will wait in Heaven as a “virgin bride.” In stanzas 
47-48 she assures him: 

He does not know true love who thinks its flame 
By dire misfortune can extinguished be; 
For it will flicker pure, for e’er the same 
As now, when from my body I’ll be free; 
I am denied by th’ stronger heav’nly claim 
From tasting of its sweetness nuptially. 
But when we come to bid this world adieu 
Then you will see how pure my love, how true. 

So that God’s promises be testified 
Go preach them now to all the lands Slovene; 
To God and you my faith will fast abide 
For all the days on earth for me foreseen. 
Then with the Father I, your virgin bride 
Shall wait for you on high in heav’n serene 
Until your flocks their pastor’s death lament, 
Till you up to the realms of light are sent. 
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Bogomila senses the Christian God as personified love: “That 
God the God of love they truly call” (stanza 29). It is the fundamental 
message of the Bible, as in the description of God’s love in 1 John 4:7-21 
we find the definition: “God is Love” (vv. 8 in 16). In a state of distress, 
Trtomir has a vision of eternal union with Bogomila. The nature sur-
rounding him begins to shiver with light – a rainbow appears and pours 
its pure gleaming beauty over Bogomila’s pale, gentle face. The unusual 
scene of unimaginable and inexpressible beauty moves Trtomir and 
unsettles him. Trtomir is struck dumb by the sudden appearance of the 
rainbow pouring its pure gleaming beauty over Bogomila’s pale, gentle 
face. The unusual scene of unimaginable and inexpressible beauty seizes 
Trtomir: 

Now out between the clouds appears sunlight, 
Whose rays the pureness of their beauty shed; 
On Bogomila pale a rainbow bright, 
A heav’nly glow o’er dear face is spread. 
He cannot hide the tears which dim his sight; 
He thinks the heav’ns have opened overhead, 
And that he stands no more in this world’s realm, 
So does this vision him quite overwhelm. (Stanza 49) 

Material wealth is no longer of any importance to him, and he re-
nounces his gold, asking Bogomila to give it to the poor.  

The poet does not reveal what is going on inside the hero; he only 
describes that Trtomir, moved, decides to carry out Bogomila’s wish in 
the service of his love for her. He promises her a loyalty based solely on 
love rather than on the legality of marriage. Before taking leave of her, he 
consents to baptism in the waters of the Savica Falls: 

Up to Savica’s fall they make their way, 
For Trtomir complies with her request; 
The holy priest and he pray together, 
In Father, Son and Spirit he’s baptised. 
Those near fall down upon their knees straightway 
And joy illuminates the maiden’s eyes, 
The eyes of one who heathendom observed, 
Who formerly the goddess Živa served. (Stanza 52) 

Trtomir and Bogomila’s pain is most intense when they say fare-
well, when love shows itself to be “the most violent” of passions.11 In this 
context the motif of sacrifice as a “specific kind of gift” moves into the 
                                                
11 Cf. W. B. Irvine, On Desire, New York 2006, p. 14. 
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foreground as they renounce their will in exchange for eternal love be-
yond earthly existence. 12 Whereas at the beginning of the poem, Bo-
gomila and Trtomir make offerings to the pagan goddess Živa on the 
Island of Bled, and Trtomir and his soldiers sacrifice themselves for their 
country. After the battles and conversion to Christianity, the sacrifice of 
the young couple is linked to love and to the practices of atonement and 
expiation. The two also renounce each other. 

When Trtomir was absent, Bogomila traded her reverence for the 
pagan goddess Živa, the goddess of love, in favour of the Virgin Mary 
and the new “God of love” (stanza 29). Bogomila is described in the 
poem as beautiful, innocent, modest, ethereal, and gentle by nature, but at 
the same time steadfast and consistent in her decisions. It appears that her 
character is the very opposite of the lovely but bold Julija Primic who 
inspired Prešeren’s poetic oeuvre for so long – for unlike the beautiful 
but essentially hollow Julija, Bogomila is possessed of an inner beauty 
and a rich inner world. 

In the story of Bogomila and Trtomir, we are witness to transfor-
mation of sacrifice: it is first seen as the more elemental and basic form 
of ritual, as a harvest offering to the goddess Živa on Bled Island, while 
with the arrival of Christianity self-sacrifice replaces such sacrifice. 
Bogomila especially appears to be following the example of Christ’s 
sacrifice on the Cross, for she informs Trtomir that only suffering can 
cleanse man of his sins, and she repeats the priest’s words: “How all of 
Eve’s and Adam’s sins of old / By Christ’s blood on the Cross were puri-
fied” (Stanza 32). 

The capacity to sacrifice oneself for another that Trtomir and Bo-
gomila embody is present in Kant’s moral philosophy, as well as in other 
moral philosophies — namely, as a key to an ethical life. Trtomir passes 
a moral test when, given the choice between love of the self and self-
transcendence, he renounces his will and opts for the latter. However, it 
seems that saying farewell is more difficult for him than it is for Bo-
gomila, as the following words apply only to Trtomir: “(…) to his breast 
/ He warmly clasps her, wordless bids farewell / With his right hand; his 
eyes with teardrops swell.” (stanza 50) Bogomila remains resolute, as if 
she were no longer connected to the sensual world. 

                                                
12 Cf. M. Halbertal, On Sacrifice, Princeton 2012, p. 3. 



76

2. The Motif of Vows and Devotion in Prešeren’s Baptism on the 
Savica 

To understand Bogomila’s and Trtomir’s sacrifice, one must dis-
tinguish between the term “sacrifice”, which derives from the Latin 
sacrificium (from: caser ‘sacred’; facere ‘to do’) and the term “devotion,” 
which derives from the Latin word devotio. As German anthropologist 
Joseph Henninger (1906–1991) explains, the term sacrificium connotes 
“the religious act in the highest, or fullest senses; it can also be under-
stood as the act of sanctifying or consecrating an object” and the word is 
most often used in the sense of ritual sacrifice of animals, or even hu-
mans, as a gift to a deity. 13  “Devotion,” meanwhile, is explained by 
religious studies scholar David Kinsley (1939–2000) as indicating self-
sacrifice, and understood as a burning, passionate affection, devotion, 
and loyalty. 14 It is considered as reverence and fidelity, as a deep respect, 
care, loyalty or love for a person, soul or deity, or for God. 

Kinsley notes that “devotion” is often linked to asceticism and 
devoting oneself to a spiritual or monastic calling.15 It is in this sense that 
we understand the significance of Trtomir and Bogomila’s sacrifice in 
Prešeren’s poem, where sacrificial love is described in terms of the pro-
tagonists’ renunciation of physical love or in opting for asceticism and a 
monastic life. Bogomila’s opting for sacrifice, especially, thus, must be 
understood in the context of the religious sphere of offering or dedica-
tion, of giving up the self to God in exchange for Trtomir’s being saved 
from a certain death. While there are many ways of accounting for as-
ceticism or monasticism, according to Kinsley such decisions are often 
linked to devotion and self-sacrifice — especially in the theistic tradi-
tions of believing in God or in gods as well as in the Buddhist traditions 
of East Asia. 
 The eternal covenant that Bogomila has made with God is firmer 
and more binding than the relative fleetingness of marital union would 
be. After agreeing to be baptised, Trtomir falls silent. It appears that his 
future life will be dedicated to Bogomila and to carrying out the mission 
to which he has committed himself. By all appearances, Trtomir opts for 
asceticism primarily out of devotion and love for Bogomila. The transi-
tion from sensual excitement at Bogomila to his decision for asceticism is 
indeed sudden and rapid, and he feels the emotional transformation in a 

                                                
13 Cf. J. Henninger, Sacrifice, New York 1987, pp. 544–557. 
14 Cf. D. Kinsley, Devotion, New York – London 1987, pp. 321–326. 
15 Cf. D. Kinsley, ibid., p. 325. 
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very painful manner. Also speaking for Trtomir’s renunciation of a 
worldly life is his gesture of giving all of his possessions to the poor. The 
poet’s taciturnity when describing Trtomir’s baptism and his life after 
separating forever from Bogomila is telling; indeed, it provides a hint of 
tragedy. The future fates of both protagonists is related in the poem by 
means of a report. The silent baptismal scene and the sparse narration of 
Trtomir and Bogomila’s future destinies are in effect very dramatic pre-
cisely because the poet passes over them in silence.  

In Prešeren’s poem the themes of devotion, piety, and dedication 
are most prominently linked with the figure of Bogomila, who whole-
heartedly accepts the new Christian faith. Bogomila experiences longing 
for God as a natural longing for peace, as a longing for death in the sense 
of a longing for home; it is in stark contrast to the turmoil of the world as 
a place of trials. In the poem she calls God a father, telling Trtomir that 
she will wait for him in heaven “with the Father” (stanza 48), while 
calling heaven her home and establishing it as a positive contrast to the 
turbulent earthly life of suffering and sickness.  

The idea that man has a natural propensity for devotion is advo-
cated in many religions and religious movements, including Hinduism 
and Sufism. In those religions’ teachings, all human beings long for a 
loving God and for as long as they do not surrender to this love they 
remain frustrated, incomplete, lonely, and lost. Such religions explain 
dedication or devotion to be nurturing of this natural human instinct — to 
serve and to love the Creator, who filled man with a longing for reunifi-
cation with his source. Many Sufi concepts argue that he who is not 
devoted to God is like a fish out of water, a camel that is far away from a 
watering hole, or a bird that is isolated from its partner. In the mystical 
sense, to seek God means a return home. It entails seeking the known and 
the comforting, while heeding man’s natural longing. A similar idea is 
expressed in Augustine (354–430), who at the beginning of his Confes-
sions says: “You stir man to take pleasure in praising you, because you 
have made us for yourself, and our heart is restless until it rests in you.”16

J. W. Curran very precisely defines the essence of devotion: 
Devotion is the first act of the virtue of religion and is defined as: 

promptness or readiness of will in the service of God. Concretely, this 
means the perfect offering of the will itself to God, for readiness of the 
will in the service of God is the will offered to God in worship. Just as by 
adoration the body of man is offered to God, so by devotion the will of 
man is offered to God. Devotion, besides being the first, is also the prin-
                                                
16 See the translation by H. Chadwick, Oxford 2008, p. 3. 
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cipal act of the virtue of religion. Religion is a virtue of the will, so its 
first and principal act is the offering of the will itself. Since devotion is 
the first and principal act of the virtue of religion, it must appear in every 
other act of religion. Devotion is in this respect like the first and principal 
act of the virtue of charity, which is love. Almsgiving, a secondary act of 
charity, must flow from love or it is not an act of charity at all. So also 
every other act of religion must flow from devotion, or it fails to be an 
act of religion. It is in this sense that prayer, sacrifice, adoration, and all 
the rest must be devout to be truly acts of religion.17

In Prešeren’s The Baptism on the Savica, Trtomir’s greatest sacri-
fice is connected to the renunciation of sexual love – though it is also 
Bogomila’s sacrifice, for Bogomila also has chosen virginity according to 
the model of the Virgin Mary. The lovers’ renouncing of sexuality in 
favour of abstinence, celibacy, and life-long virginity reflects the practice 
of renouncing sexuality that developed between men and women in 
Christian circles already in a period pre-dating St Paul’s missionary 
journeys — that is, some 40–50 years after Christ. 

Christianity adopted from its Jewish origins a particular under-
standing of the human individual who endeavours to see past the body – 
that restless reminder of man’s lasting kinship with the animal world – 
and into the heart. Also in connection to sexuality Christianity empha-
sised the concept of the weakness of human will, which distances man 
from the sacred and on account of which human flesh appears as a “quiv-
ering thing” vulnerable “to temptation, to death, even to delight.”18

Images of love unto death have been disturbing yet beautiful in 
works ranging from those in the Tristan and Isolde tradition to Shake-
speare’s Romeo and Juliet. The prototypical text on love, however, re-
mains the biblical Songs of Songs. The dynamic approaching and with-
drawing in Song of Songs evokes a number of poetic discourses on love, 
such as Prešeren’s The Baptism on the Savica, Shakespeare’s Romeo and 
Juliet, and Joseph Bédier’s Roman de Tristan et Iseut, among others.  

The dialogue between the two lovers in the Song of Songs occurs 
in the spirit of a dialogue with the world, which is represented by natural 
metaphors in the literary form of a poem. Love is shown in all the dimen-
sions of its reality, from longing to seeking, from fulfilment to alienation, 
and renewed seeking. The literary form of a poem expresses the existen-
tial possibilities in a manner surpassing those of any other potential form 
of presentation. Rabbi Akiva calls the Song of Songs the “the Holy of 
                                                
17 See Devotion, [in:] New Catholic Encyclopedia IV, Detroit et al. 2003, p. 708–709. 
18 Cf. P. R. L. Brown, The Body and Society, New York 1988, p. 434. 
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Holies,” and Goethe notes in his West-östlicher Diwan that the Song of 
Songs is “the most gentle and inimitable account of passionate and 
comely love we have been provided with.”19 The longing for fulfilment, 
which is in the forefront of the poem, is accompanied by the change of 
mood and a love that is in motion, so to speak. It is seen in the lovers’ 
distancing, approaching and renewed distancing. In the fifth chapter, it is 
intensified to the extent that the woman is made sick when her beloved 
departs. The oscillation between proximity and distance, as well as the 
metaphors of the two marvelling lovers, is escalated in the moments of 
mutual commitment that are merely suggested in the Song of Songs. 
Although the longing is never fulfilled, because the irrational lovers 
alternately approach and then move away from one another, the denoue-
ment of the Song of Songs expresses the female beloved’s profound faith 
in the power of love: “Set me as a seal upon your heart, as a seal upon 
your arm; for love is strong as death, passion fierce as the grave. Its 
flashes are flashes of fire, a raging flame” (Song of Sol. 8:6). 

Prešeren’s Bogomila expresses a similar faith in love’s power to 
transcend death. In The Baptism on the Savica, Trtomir, and Bogomila 
must each travel a solitary path through life, but this path, as Bogomila 
senses, will last only a short time. Each initially deifies loving desire and 
seeks to find sustenance in that desire. Not until the point of trial brought 
about by the battle and with it acceptance of a different religion does the 
authenticity, or rather inauthenticity, of such emotions become evident. 
When Bogomila first recognizes Christian agápe, she wishes to guide 
Trtomir towards an eternal love by speaking to him about the nature of 
religion; the reader senses that their love is, in spite of the suffering that it 
causes, stronger than death. 

3. Dominik Smole’s The Baptism on the Savica as a Contrary Liter-
ary Interpretation  

The more the reader follows the thought and poetics of France 
Prešeren, the more he/she must be attentive to a modern interpretation of 
Prešeren’s poem, which is offered by the Slovenian dramatist Dominik 
Smole (1929–1992) in his play The Baptism on the Savica. Smole’s work 
is a “religious drama that transforms into a political one in Act II.”20 It 
begins where Prešeren’s poem ends – between the walls of the monastery 

                                                
19 Cf. J. W. von Goethe, Goethes Werke II, Munich 1998, pp. 128–29. 
20 Cf. S. Borovnik, Slovenska dramatika v drugi polovici 20. stoletja, Ljubljana 2005, p. 
70. 



80

at Aquileia. Trtomir does not feel fulfilment in his new faith; he feels 
betrayed and deceived. Whereas Prešeren’s Trtomir remains silent, 
Smole’s drama articulates Trtomir’s internal religious experience and 
relates that Trtomir allowed himself to be baptised even though he felt no 
faith in his heart. 

Among Slovenian literary critics, Prešeren’s poem is seen as an 
open work, because it allows each reader to unlock the text in his own 
manner. As Janez Vre�ko notes, individual interpretations as well as the 
text itself have experienced offences and “attacks,” primarily because the 
main protagonist Trtomir “did not seem appropriately Slovenian in char-
acter, in his inner essence.”21 The poet Oton Župan�i� even dubbed him a 
“werewolf,” and at one point France Kidri�. Similarly, he understood the 
poem not as an expression of Prešeren’s world view, “but as a compro-
mise in his world view through which Prešeren betrayed his own free-
thinking” – though he later distanced himself from this argument.22 The 
poem “remains one of the most controversial texts of Slovenian litera-
ture.”23  

A particularly striking manner of interpreting Prešeren’s poem is 
offered by Dominik Smole’s play The Baptism at the Savica. Unlike 
Prešeren’s Bogomila, Smole’s Bogomila is stamped by a false piety, by 
empty splendour. The nun Anunciata points out the inner emptiness 
concealed by a respectable appearance when she says, “Your face, sister 
Bogomila, is as thin and vast as a cathedral, dazzling, luxurious, prepared 
and horrifyingly empty.”24 When Trtomir recognises her hypocrisy, he 
begins to hate the woman on whose account he was baptised and for 
whom he took on a faith he cannot feel. In a conversation he accuses her 
of false faith, of betrayal, though Bogomila defends herself against alle-
gations of infidelity, asking how she could not remain faithful to him 
“among a handful of defeated pagans [...] and in constant flight, like a 
beast?” She admits that she is inclined “neither to the gods, nor to God” 
and states, “it would be twice foolish if I were to strive for that which is 
not in me.”25

Not strong enough to renounce love, Smole’s Bogomila takes ref-
uge in a lie. She is therefore the complete opposite of Prešeren’s Bo-
gomila, whose love is as strong as death. Trtomir is struck by her words, 

                                                
21 Cf. J. Vre�ko, Bogomilina vera in Irtomirova mistika, Ljubljana 2002, p. 281. 
22 Cf. J. Vre�ko, ibid. 
23 Cf. J. Vre�ko. ibid. 
24 Cf. D. Smole, Krst pri Savici, [in:] Zbrano delo III, Ljubljana 2009, pp. 12–13. 
25 Ibid., pp. 32–33. 
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and in a tortuous silence he remains “with his hands over his face.”26

From that moment anarchy and authoritarianism become stronger and 
stronger in him, and his desire for love is driven out. His passion seeks a 
new realm of activity and he finds it in a controlling morality and in the 
masses of downtrodden people. In the dialogue with the Patriarch he 
states plainly that the Patriarch does not believe in God and that he let 
himself be baptised because he was afraid of death. Trtomir feels spiritu-
ally crippled and wishes to seek true faith, to experience a true baptism; 
under the name of Christianity he heeds his own, resolute and merciless 
truth, one which, in the name of Divine justice, destroys everything that 
is hypocritical, insincere, or false. 
 Act II of Smole’s drama takes place in Slovenian lands, at Gospa 
Sveta, whence Trtomir has been forced and where he travels together 
with nuns, Bogomila, Pia, and Vincencija. There he fanatically, mania-
cally slaughters people who in his view do not carry God in the heart –
who gave false oath and who remain pagans. He believes he is the “hand 
of God,”27 and in his view God knows no mercy and strikes with a firm 
hand. He fanatically claims to Bogomila that the “God of revenge” is the 
only and true God. “There is no other.”28 Bogomila flees from him as if 
from a madman, and the Patriarch elevates her to Mother Superior. This 
promotion is incomprehensible for Trtomir. His God, he says, “who is 
not afraid of dog’s blood, has decided differently.”29 He murders Bo-
gomila with a knife. Each becomes a victim of a time in history that 
curtails and then kills their freedom, as well as them. It seems that they 
find redemption in death. 

Conclusion

 Love is a central theme of Prešeren’s The Baptism on the Savica, 
because the entire lives of the main heroes, Bogomila and Trtomir, play 
themselves out in the service of love as the highest value. It is love for 
the homeland that moves Trtomir to fight, and still more significant are 
the internal struggles that are ignited by his love for Bogomila and that 
culminate in his self-sacrifice. At the heart of Prešeren’s poem are the 
lyrical dialogues about the emerging love between Trtomir and Bogomila 
that grew into an experience of love marked by immortality. Prešeren 

                                                
26 Ibid., p. 33. 
27 Ibid., p. 60. 
28 Ibid., p. 58. 
29 Ibid., p. 81. 
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describes “fruitful” suffering – the self-sacrifice agreed to by Bogomila 
and Trtomir in return for the promise of eternal love in the hereafter. 
When Prešeren’s Bogomila first recognises Christian agápe, she also 
convinces Trtomir to let her lead him from natural religion to longing for 
eternal love. It is on the same basis that other timeless literary depictions 
of love rest: the biblical Song of Songs, Dante’s Divine Comedy, the 
tradition of Tristan and Isolde, Shakespeare’s Romeo and Juliet, and so 
on. 

As seen, there is, however, another and more radical and contrary 
explanation. In Dominik Smole’s more contemporary Slovenian play The 
Baptism at the Savica, Trtomir and Bogomila do not know how to love. 
Their love is “wild,” depersonalized, violent, devoid of pure desire and 
too weak for self-sacrifice. They deny and finally destroy each other 
through egotistical behaviour. Smole paints Bogomila in mocking tones, 
deriding her not only as an opportunist but also as a woman. His play 
presents a world in which men dominate, and women cannot fight that 
world any differently than Bogomila does, for otherwise she would 
“buckle as if shot at.”30

The title in English: Poetics of Love and Devotion in Prešeren’ Poem 
The Baptism on the Savica  

Abstract (Summary)

This article examines the presentation of love between Bogomila 
and Trtomir, the main characters in the historic romantic poem Krst pri 
Savici (The Baptism on the Savica) by France Prešeren (1800–1849). 
The main protagonists are the pagan leader Trtomir – who enters into 
battle with an army led by the Christian Valjhun, Duke of Carinthia – and 
the young maiden Bogomila, Trtomir’s love. The main part of the poem 
describes Trtomir’s search for Bogomila after the battle, and his baptism 
at the source of the Savica River, a baptism he accepts out of love for her. 
At the heart of Prešeren’s poem are the lyrical dialogues about the emerg-
ing love between Trtomir and Bogomila that grew into an experience of 
love marked by immortality, as they renounce their will in exchange for 
eternal love beyond earthly existence. Bogomila is described as beautiful, 
innocent, modest, ethereal and gentle by nature, but at the same time 
steadfast and consistent in her decisions. The main point of the article is 
Bogomila’s opting for sacrifice, understood in the context of the religious 
                                                
30 Ibid., pp. 32–33. 
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sphere of offering or dedication, of giving up the self to God. Among 
Slovenian literary critics, Prešeren’s poem is seen as an open work, be-
cause it allows each reader to unlock the text in her or his own manner. 
The most radical and contrary explanation of Prešeren’s poem is 
Dominik Smole’s more contemporary Slovenian play The Baptism on the 
Savica. According to Smole, Trtomir and Bogomila do not know how to 
love; their love is “wild,” depersonalized, violent, devoid of pure desire 
and too weak for self-sacrifice; they deny and ultimately destroy each 
other through egotistical behaviour. 

Key words: France Prešeren (1800–1849), The Baptism on the Savica, love, meta-
phors of marvelling lovers, devotion and sacrifice, longing for fulfilment, offering of the 
will, Dominik Smole (1929–1992), contrary interpretation  
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The Symbolic and Allegorical Parallel “Kiev – Jerusalem” 
 in Taras Shevchenko’s Writing  

The article focuses on the peculiarities of the perception and interpre-
tation of the mythology of Jerusalem in the works of Taras Shevchenko. The 
author analyzed the levels of the correlation of Kiev and Jerusalem. He 
analyzed the typology of the image of Jerusalem in the sacral texts and Old 
Ukrainian literary texts. 
 The symbolic and allegorical parallel “Kiev–Jerusalem” is traced in a 
number of Old Ukrainian literary works: in the annals of the historical age of 
princes (“The Tale of Bygone Years”, “The Sermon on Law and Grace” by 
the Metropolitan Hilarion, the work of “The Initial code” (the writing of 
“Pochatkovogo Zvodu”), “The Memory and Ode to Prince Volodymyr” by 
Jacob Mnikh, the narrations of the Kievan Patericon etc.), the literature of 
the “Ukrainian baroque” (XVI–XVIII c.). Later, as the evidence of the 
duration of the processes of the ethnologic familiarization of the mythologi-
cal structures, the correlation of Kiev and Jerusalem appeared on the level of 
the archetypes of “the temple”, “the holy land”, “the chosen people” in the 
works of G. Skovoroda, P. Kulish, I. Kotliarevsky, T. Shevchenko, I. Franko 
etc. The common essential component of “the Jerusalem” idea in the given 
period – from the first written codes of Kiev Russian till the age of the 
Romanticism and so on – was the notion of sanctity which caused a number 
of political manipulations on the social and political levels and created the 
new ideologies, like “Moscow–the Third Rome”; and on the art level the 
mythology appeared in the new perspectives, based on the adaptations of the 
Bible models and actualizations of the national uniqueness. The chosen 
diachronic aspect of the analysis of the mythological “Kiev–Jerusalem” 
allows conducting a consequent and thorough research of the coincidences, 
common and distinct features of the Bible genesis and its evolution in the 
Ukrainian literary works. The cross-cultural, semiotic and hermeneutic 
analysis will allow the usage of the deep level of the semantics of the “Jeru-
salem” loci in the works by T. Shevchenko for clearing out of its subtexts, 
for defining its poetic structure and the levels of the artistic interpretation. 
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 The archetype component of the “Jerusalem idea” is considered to be 
close to “axis mundi” (the world axis) which is present in all the mythologi-
cal systems as “the world tree” or “the mountain” with Creator at the top and 
at the bottom there is a victim, as a rule. Applying this model to the Chris-
tian world-view, it is evident that for the religious Christian consciousness 
the centre of the world is Jerusalem with Golgotha as an allomorph of “the 
world mountain”, under which Adam is buried and on the top there is a cross 
(the Christian equivalent of “the world tree”) with crucified God, above it – 
the open heaven with Celestial Jerusalem. This vertical is the centre of the 
world space and the transition from the Old Testament to the New Testa-
ment, according to the prophet Ezekiel “The Lord Yahweh says this: This is 
Jerusalem, which I have placed in the middle of the nations, surrounded with 
foreign countries (Ezk. 5:5)1” 
 The image of Jerusalem, according to scholars, has a few intercon-
nected components. So, Yu. Zavgorodniy considers that: 1) topos, which has 
its Heaven archetype; 2) the sacral ethnocultural and religious center of 
Jews, sacral and religious center of Christians and Muslims with the fixed 
status in the sacred texts and history; 3) the one which has specific geo-
graphic and landscape location; 4) the real town with an ancient history; 5) 
the cultural text2. P. Bilous considers the legend about Jerusalem a part of 
the Holy Bible and, on the basis of the hermeneutic interpretation – the 
historic, allegorical, tropological (moral and dydactic), anagonic (elevated 
and sacred) – manifests the following interpretations of Jerusalem: 1) the 
earthly town; 2) the sacral centre you have to move to in the spiritual way 
(sobor); 3) the pious spirit; 4) the celestial town3. 
 The vertical axis of this myth is more complex and further reconstruc-
tions in different ethno-cultural environments show its peculiarities in the 
sphere of national culture and mentality. Thus, analyzing the legendary 

                                                
1The Jerusalem Bible, New York, 1968, p. 1178.  
2 E'#+��� �X9 L. 5JKLM NKOPLQRSL T UVRWVXY UOQZ[OKX \R]TPZU^] _OPX `a – bcKd^]
b^Q^TRVR `aaa P[., „>'�-�#X �'"�%-� >=H31=. �X��%�:X� X ���X+XY��'#%$#�” (+��. 
�� . ?-'!�- 1. J.), 2001, ?. 19, �. 59–64. [Zavgorodnij Û., Obraz Êrusalyma v 
knyžnij kul’turi Ky]vs’ko] Rusi XI – peršo] polovyny XIII st., „Naukovi zapysky 
NAUKMA. Filosofiâ i relegiêznavstvo (gol. red. Tka�uk M. L., 2001, T. 19, S. 59–64 
[Yu. Zavgorodniy, The Image of Jerusalem in the Bookish Culture of the Kievan Rus of 
XI – the first half of the XIII c., The Scholarly Notes: Philosophic Sciences and Religion 
Studies, Tkachuk M. P (head editor), 2001, { 19, pp. 59–64.] 
3 ;X���% /., eX[cKL[OKVL ScfXgTXP[RUL. hRJKLVX P[OfX], ?. 2: `Of^WVXY PTX[
fLTVZ^] OUKL]VPZU^] QX[cKL[OKR: aMJ^KVRU, ,�$', F�$���� 2012, %. 61 [Bilous P., 
Literaturna mediêvistyka. Vybrani stydi], T. 2: Hudožnij svit davn’o] ukra]ns’ko] litera-
tury: Izbornik, Ruta, Žytomyr 2012, p. 61; P. Bilous, Literature mediavistics, The 
Chosen Studies in 3 Vs, V. 2: The Art World of the Old Ukrainian Literature, Zhitomyr, 
2012, p. 61]. 
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reality of the Christianization of Europe the researchers state that the peoples 
of the West were turned to Christianity by means of the missionaries’ efforts, 
as a result of long admonishment and sermons. For Ruthenians the revela-
tion was the visit of the church which is certified in the citation from the 
Laurentian chronicle about the visit of the ambassadors of the Prince Volo-
dymyr to Sofia of Constantinople. Their impression was taken into consid-
eration at the choice of the religion for Kiev Russian “>� %#|�� �' !� ��)X
)��� �%��: �|%$. )� �' ����X $'-�+� #� � !� -�'%� $'-�'; �� ���|�|
)� %-'�'$�, $�-� #|��, �-� ��C | ;�+ X� !���#|-� "��)�#'�$., X Y
%��*)' �7C "'!� #%|7C %$�'�C”4 (“We do not know: whether we were on 
the earth, or in the skies, though there is no such beauty on the earth. One 
couldn’t explain, but understood that a person was with God there. And their 
liturgies are the finest we have ever seen”)5. 
 The idea “Kiev–Jerusalem” was the affiliation of the religious and 
philosophy of history conception about the new town “chosen by God” on 
the territory of the Kiev Russian. The further stage of the transition of the 
authority from Constantinople to Kiev caused the depiction of Jerusalem in 
Russian chronicles as the substitution of Constantinople, because the cul-
tural and historic parallelism between Kiev and Jerusalem, set by the Middle 
Age scribes, testified not only the resetting of the city space of the capital of 
Rus according to the Constantinople example, but also raised its status. That 
was because the fact Old Russian philosophy of history thought was formed 
on the original and translation texts, which were popular at that time in the 
new converted lands. The works of Metropolitan Fotiy, Ioann Malala, the 
chronicles of Georgiy Amartol, in which all the events turned around Con-
stantinople–the second Rome (New Jerusalem) and which served as the 
depiction of the Bible testament of “the change of the kingdom”. 
 The duration and the echo of the “Jerusalem” mythology is traced in 
the works of T. Shevchenko. It should be remarked that Jerusalem is present 
as the Bible topographic and space place name. Thus, in the poem “Mariya” 
(1859) the name of the town occurs a few times. At first, Jerusalem appears 
in the poem as the thread, the prophetical symbol of the future place of 
Mariya’s son death. This particular place, according to the plot of the poem 
was the place where the “strange guest”, who foresaw the advent of Christ, 

                                                
4 i^TcP[j TKcScVVkl Qc[, [#]: i^QV^c P^JKLVRc KOPPURl Qc[^bRPcY T 43 [., ?. 1: 
eLTKcV[ZcTPULm Qc[^bRPZ, (� '$��.%$#� =-' ���� >'�- ���,, J����+�'  1926–
1928, %. 158 [Povest’ vremennyh let, [in:] Polnoe cobranie russkih letopisej v 43 t., T. 1: 
Lavrentjevskaja letopis’, Izdatel’stvo Akademii Nauk SSSR, Leningrad 1926–1928, p. 
158 (Tale of Bygone Years, Publishing House of the Academy of Sciences of USSR, 
Leningrad, 1926–1928. V. 1: The Chronicle of Lavrentiy, p. 158)]. 
5 Here and further the translation from the originals is in the author’s version (author. – 
O. B.). 
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found his death: „& [��%'���X +�#����� / ?�7��.-� �6 �, <� %$���� / H
+��� X ?X#��X' X / G� $� �-�+�%. ���"’��� / /��#��#X%$�$��� 1�%X
” (“In 
Jerusalem people talked / Quietly, standing / In the town of Tiberias / Was 
someone crucified / The foreseer of Messiah”)6. We should note that such 
events are far from being true to The New Testament; moreover they show 
the discrepancy in the author’s point of view on the Gospels. O. Yakovyna 
shows a few disagreements in the image of the “blessed messenger”. So, the 
scholar states that “the strange guest” is called either “an apostle”, or “the 
foreseer of Messiah” and the Messiah himself and at when he appears before 
Mariya with the traits of an angel: „& � ���� )X���� 7X$��X, / 1�#
�'�'�.�#'��9 %X�#” (“In the sole white chiton, / Shined as if painted”), 
„O�%$. %$��# / K �X)� %"�'# X �'%X�#” (“The guest stood / And as if really 
shined”)7. In this image, the scholar suggests, reminding “the angel accord-
ing to the Gospel version and according to the Shevchenko’s description in 
the scene of the first meeting with Mariya, the author collects different 
images: John the Baptist, the apostle (the student of Christ), and Christ 
himself (“the crucified”, “Messiah”)8. It is difficult to explain such a colour-
ful image, which causes mutually exclusive commentaries to the text of the 
poem. 
 Though, we may suggest that the author’s idea was to combine all the 
features in the image of “the forerunner”, namely the features of the prophet, 
the follower of the Christ and the Christ himself, whose earthly life was a 
sacral scheme: preaching – crucifixion/death – resurrection/inheritance of 
the Kingdom of God. The same scenario of the events of the poem is proved 
by the crucifixion of the prophet and the death of John the Baptist, who was 
“cut in prison”9 in Shevchenko’s poem unlike the original Bible’s version 
and the cowardice of the apostles of Christ who in future “talked about love 

                                                
6 N�#!��-� ?. O., i^TVc MXJKLVVm [T^KXT O 12 [., ?. 2: i^cMX] 1847–1861, >'�-�#'
 ��-', 3�
# 2001, %. 317 [Šev�enk� T. G., Povne zibrannâ tvoriv u 12 t., T. 2: Poezi]
1847–1861, Naukova dumka, Kiev 2001, p. 317 (T. Shevchenko, Complete Works in 12 
Vs., Editorial Staff, M.G. Zhulynskiy et al, V.2: Poems 1847 – 1861, Kiev, 2001, 
p. 317]. 
7 Ibidem, p. 315. 
8 I-�#��' @., nQLo^TXpcVVm [L ^JKLM n^o^K^fRqX T qcKU^TVXY [KLfRqX] X T b^cSX
rLKLPL scTtcVUL „uLKXm”, „���#� X G'%” (+��. �� . J�-'8 �-�"�9-�), 2010, { 3, 
%. 45. [Âkovyna O., Blagovivennâ ta obraz Bogoroduci v cerkovnij tradyci] i v poemi 
Tarasa Šev�enka „Mariâ”, „Slovo i Tas”, (gol. red. Lukaš Skupejko), 2010, { 3, p. 45 
(O. Yakovyna, The Annunciation and the Image of the Virgin in the Church Tradition 
and in Taras Shevchenko’s Poem „Mariya”, „Slovo i chas”, Lukash Skupeyko (head 
editor), 2010, { 3, p. 45)]. 
9 N�#!��-� ?. O., i^TVc MXJKLVVm [T^KXT O 12 [., ?. 2, op. cit., c. 327 
[Šev�enk� T. G., Povne zibrannâ tvoriv u 12 t., T. 2, op. cit., p. 327 (T. Shevchenko, 
Complete Works in 12 Vs., V.2, op. cit., p. 327)]. 
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and truth in the whole world”10 because the selfless devotion of the Mother 
of God. It is possible that for underlining the eschatological model 
T. Shevchenko makes a symbolic route Nazareth–Jerusalem, in which Naz-
areth is the image of the mankind’s childhood (Nazareth is the town where 
Jesus Christ spent his childhood) with his primeval relations like “eye for 
eye, tit for tat”, which corresponds to the formulation of the Old Testament; 
and Jerusalem – a town, in which for sake of love to people the Son of God 
comes over death and gives “eternal life” and in which the New Testament 
commandments of “brotherly love” and “like-mindedness” are preached. 
 The next note about Jerusalem in Shevchenko’s poem comes in the 
form of the allusion aiming at associative reconsideration of the Bible scene 
of the banishment of the moneychangers from the Temple. Though, the 
author changes the time limits and the notion accents. Messiah is the seven-
year-old boy teaching Pharisees and scribes „�- # %#X$X *�$., �6 �9
�6)�$., / E' "�'# � %$'$.! E' "�'# � �+���$.! ;�� "�'# � +���” (“how to 
live in the world, how to love people / To stand for the truth! To die for the 
truth! Misfortune without the truth”)11. In the original version, Christ bans 
the merchants with the words “according to the scripture”, he said, :”my 
house will be called a house of prayer – you make it a place of thieves” 
(Mt. 21:13)12. The children are also present in the scene crying to Messiah to 
welcome him “Hosanna to the Son of David” (Mt. 21: 15)13 and for re-
proaches of the priests Jesus says “have you never read this: „By the mouths 
of children, babies in arms, you have made sure of praise” (Mt. 21:16)14. 
Shevchenko might put the words of “love and truth” through the lips of 
Jesus-child, presupposing the deep knowledge of the Holy Bible by the 
recipient, who will be able to feel the deep content of the poetic technique. 
 Furthermore, Jerusalem keeps all the Bible characteristics of “the holy 
town”. In the mentioned context the scene of the contemplation of the land-
scapes of the town by Jesus proves the knowledge of the topography of the 
town: „= #X� / �� �$., )���, �' [����X, / @ "�!�#'. [��%'��� / 
,��-���#%. +�� � "��� ���, / �X�Y # ����$X� #X%��X / K��'
�.%.-�9
'�7XY��9! / ,��'�%.-�9 ����$�9 "��)�9!” (“And he/ Sitting at the Eleon / 
Jerusalem resting / Stretching proudly before him / Glittering in the golden 

                                                
10 Ibidem, p. 328. 
11 N�#!��-� ?. O., i^TVc MXJKLVVm [T^KXT O 12 [., ?. 2, op. cit., c. 325 
[Šev�enk� T. G., Povne zibrannâ tvoriv u 12 t., T. 2, op. cit. p. 325, (Shevchenko T., 
Complete Works in 12 Vs., V. 2, op. cit., p. 325)].  
12 The Jerusalem Bible, op. cit., p. 32.  
13 Ibidem, p. 32. 
14 Ibidem, p. 32. 
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sea silk / The bishop of Israel / The golden plebeian of Rome”)15. It is im-
portant that T. Shevchenko keeps the scheme of the connotation of the Old 
Testament. So, the metaphoric comparisons the town is called “the bishop of 
Israel” which corresponds to the image of Jerusalem as the spiritual capital 
of the Judaic kingdom.  
 The next characteristics “the golden plebeian of Rome” associates with 
the statements of the Old Testament and New Testament prophecies telling 
about the fall of the Judaic kingdom invaded by pagans. In the New Testa-
ment version, the history of the Jerusalem is interpreted in the eschatological 
perspective of the future David’s capital ruin prediction. Jesus Christ himself 
stressed this by telling about the features of the future end of history to his 
followers “When you see Jerusalem surrounded by armies, you must realize 
that she will soon be laid desolate”(Lk. 21:20)16, “For great misery will 
descend on the land and wrath on this people. They will fall by the edge of 
the sword and be trampled down by the pagans until the age of the pagans is 
completely over” (Lk. 21:24)17. Thus, the ruin of the earthly Jerusalem and 
its capture by the people not sharing the Bible traditions had a symbolic 
meaning, it became a symbolic prologue to the future second meeting with 
The Messiah and overcoming the material history in the immaterial world of 
the Kingdom of God. 
 The indirect assimilation of Kiev to Jerusalem is evident in the poem 
“Tsars” (1848). The symbolic parallel in the wider context comes to the 
system of the allegories of the poem Ukraine-Judaea, tsar David-prince 
Volodymyr, which makes us compare two oppressed peoples, whose misfor-
tunes have the same origin – deviation from the commandments of the truth, 
“brotherly love”. The context allusions are seen in the numerous techniques 
of the allegory in the poem “In Judaea in those days…” (1859), among 
which is Zion, a part of the topographic map of Jerusalem. According to the 
allegorical architectonics of the poem it resembles Kiev hills and Kiev at the 
times of Mykola I: „&� #���� K�� ' �'��, / 3��+�� �X��' 9 �' �X��X / 
,��'�%.-X "’��X ��+X��� / /'%-� ���%.” (“At the time of Herod tsar, / 
Among Zion and on Zion / The Roman drunken legions / Defiled ”)18. Zion 
for the Judaic people had a sacral significance, because from the time of the 
First Jerusalem Temple of Solomon construction it became the symbol of the 

                                                
15 N�#!��-� ?. O., i^TVc MXJKLVVm [T^KXT O 12 [., ?. 2, op. cit., c. 326 
[Šev�enk� T. G., Povne zibrannâ tvoriv u 12 t., T. 2, op. cit., p. 326 (Shevchenko T., 
Complete Works in 12 Vs., V. 2, op. cit., p. 326)]. 
16 The Jerusalem Bible, op. cit., p. 105. 
17 Ibidem, p. 105. 
18 N�#!��-� ?. O., i^TVc MXJKLVVm [T^KXT O 12 [., ?. 2, c. 309 [Šev�enk� T. G., 
Povne zibrannâ tvoriv u 12 t., T. 2, p. 309 (Shevchenko T., Complete Works in 12 Vs., 
V. 2, op. cit., p. 309)]. 
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God Jahweh (Is. 8:18) 19 , that is why the phraseological unit used by 
Shevchenko meaning “defiled” was meant to underline the humiliation of 
the invaders to all the valuable/ holy belonging to Judas and, as we read it, to 
Ukrainians. 
 The allegorical manner is seen in mentioning Jerusalem in the 136 
rehash of “The Psalms of David” (1845). I. Danylenko thinks that the poet is 
building the subtextual parallel Ukraine-Jerusalem, as “Shevchenko, as no 
one else, came to the depth of the feelings of the Old Testament psalm 
singer, who is thinking about the problems of the Judaic chosen peoples, 
directs his anger to its social and foreign policy enemies (thus, enemies of 
God) and wishes the revenge of God and is persuaded in the irreversible 
death from the divine punishment”20. It is considered that in composing of 
the re-workings the poet uses the image-stylistic basis of the texts of the 
psalms aiming at heroic vision of the revolutionary-liberation fight and also 
the Aesop language for embodiment of the revolutionary content 
(I. Aisenshtok, I. Dziuba, Yu. Ivakin, Ye. Kyryliuk, M. Laslo-Kutsiuk, 
L. Miridzhanian, K. Volynskiy etc.). But we adhere to the point about the 
primary role of the religiousness of Shevchenko’s outlook, about his attrac-
tion to Psalter because its strong moral basis, the set system of the ethical 
features, in which every evil – ordinary, personal and social – is treated as 
the sinful deviation from the truth of God21. 
 So, the analyzed interpretations of the Jerusalem mythology in the 
poems of T. Shevchenko are enrooted in the holy writing traditions and 
show Old Testament and New Testament connotations. The Old Testament 
connotations are those connotations relating to attributive characteristics of 
Jerusalem as the capital of the state with a difficult and ambiguous history, 
with the periods of the internecine wars, the prosperity and oppression, 
which are the basis of the number of semantic parallels with Kiev in the 
abovementioned poems. The New Testament reading of “Jerusalem” is seen 

                                                
19 The Jerusalem Bible, op. cit., p. 983. 
20 B'�����-� K., B'#� �#' '�:' 9 ?'�'%�#' -�)�': "�� „B'#� �#X "%'���” 
?.O. N�#!��-', „���#� X G'%” (+��. �� . J�-'8 �-�"�9-�), 2007, { 3, �. 6 
[Danylenko I., Davydova arfa j Tarasova kobza: pro „Davydovi psalmy” 
T. G. Šev�enka, „Slovo i Tas” (gol. red. Lukaš Skupejko), 2007, { 3, p. 6 
(I. Danylenko, The Harp of David and the Kobza of Taras: About David’s Psalms of 
T.G. Shevchenko, „Slovo i chas”, Lukash Skupeyko (head editor), 2007, { 3, p. 6)]. 
21 /'#�6- 1., aV[cKbKc[LqXm iPLQ[RKm T b^cMX] scTtcVUL, [#]: wUKL]VPZUL
QX[cKL[OKL T PRP[cSX QX[cKL[OK NTK^bR [L xScKRUR (`a` – `` P[.), E'"�#X$, 
3�
# 1997, �. 63–94. [Pavlûk M., Interpretaciâ Psaltyrâ v poesi] Šev�enka, [in:] 
Ukra]ns’ka literatura v systemi literatur Êvropy ta Ameryky (`a`–`` st.), Zapovit, Kiev 
1997, S. 63–94 (M. Pavliuk, The Interpretation of Psalter in Shevchenko’s Poems, 
Ukrainian Literature in the System of Literatures of Europe and America (`a` – `` P.),
Kiev, 1997, pp. 63–94)]. 
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in the Gospel topos of the crucifixion with the optional image of Golgotha. 
Shevchenko, on the basis of the authority of the Bible mythologem, might 
transpose the millenary visions about the renaissance of the Gospel com-
mandments on the Ukrainian lands. 
 Generally, the relation between images of Kiev and Jerusalem in 
Shevchenko’s works is built on the Scripture dogmas, though in some in-
stances the personification of this mythology preserves the recalling of its 
Byzantium reconstruction. The tradition of pilgrimage to Jerusalem as the 
religious centre of the Christians is known to have been formed by the 
Byzantium tradition. For Kiev, that became the centre of sacredness on the 
new convert lands, the idea of the “up-to-centre movement” in the cultural, 
historic, geographical aspects was dictated by the inheritance philosophy of 
Jerusalem, constructed, according to T. Vozniak, around the vision “about 
the localization in a certain “correct place”, the place, where a sacral value is 
realized, where it reaches the top because contrasting with “incorrect 
places”, which are not only invaluable, but also harmful for a person and for 
serving God”22. That is why pilgrimage is the embodiment of the necessity 
to join the places marked by the sign of the sacred perfection. 
 In a number of Shevchenko’s works, Kiev is described as a place of 
pilgrimage, the place known for its “miracle” effect because numerous 
temples, ascetics, impersonating the way of the moral perfectness, the reli-
gious artifacts (relics, icons, miracle working items) etc. Even prayers of the 
lyric characters in Kiev temples seem to be stronger and more efficient, able 
of winning over evil: „/�
 � # 3�
#, "����6%�. / 1���$#' ��*� "��*���
/ B��#��'…” („/�$��%.”) (“I will go to Kiev, will pray / The prayer might 
chase/ The devil…” („Petrus”)23. Hanna’s visit to Kiev (from the poem 
„Hireling (Naimychka)”) is full of “adoring” of “the holy place”, where 
Hanna is trying to “clean off” her sins („/X � "����6%� / H%X� %#�$�� �
3�Y#X, / ?' 9 ���#� #����%�” (‘’I will go to pray / To all the saints in Kiev / 
And will come back”)24, „?��!X �'9��!-� � 3�
# / 3'$�� "��#� *'�'” 

                                                
22 &����- ?., e^UOP SX[^Q^ocSR NKOPLQRSO; [2��-$�����9 ��%��%], „;X)�X�$�-' „}”, 
,�*��  �%$�"� [Address]: http: www.ji.lviv.ua/ji-library/Vozniak/text-i-perekl/kn2-
12.htm, [Access 01.10.2012]; Vozniak T., Locus mitologemy Êrusalymu, „Biblioteka 
„}”, http: www.ji.lviv.ua/ji-library/Vozniak/text-i-perekl/kn2-12.htm; [Access 
01.10.2012], (T. Vozniak, The Locus of the Mythologem of Jerusalem, „The „}” 
Library”, http:// www.ji.lviv.ua/ji-library/Vozniak/text-i-perekl/kn2-12.htm; [Access 
01.10.2012]. 
23 N�#!��-� ?. O., i^TVc MXJKLVVm [T^KXT O 12 [., ?. 1: i^cMX] 1837–1847, >'�-�#'
 ��-', 3�
# 2001, c. 457 [Šev�enk� T. G., Povne zibrannâ tvoriv u 12 t., T. 1: Poezi]
1837–1847, Naukova dumka, Kiev 2001, p. 457 (T. Shevchenko, Complete Works in 12
Vs., Editorial Staff: M.G. Zhulynskiy etc., V.1: Poems 1837 – 1847, Kiev, 2001, p. 457.  
24 Ibidem, p. 229.  
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(“For three times the hireling to Kiev / Was seen off by Katria”)25. The 
young woman is worried about her relatives’ „God’s grace” because posses-
sion of the sanctified talismans („-�"��' / �#�$� 8'"�!-� # "�<��'7 / H
M#'�' %#�$�+�, / Z�) +���#' �� )��X�' # 1'�-' ���� �+�” („I bought / 
The saint hat in the caves / Least young Mark have headache” 26 , „K
!�$#��$�9 �*� "��%$��. / �#�$�
 &'�#'�� / 3'$����X; '  X �#X / K� #�%-�
%#�$�+� / ?�� %#X!�!-�” (“And the fourth ring / Of the Saint Varvara / For 
Kathrine, and for grandfather / three saint wax candles ”)27. Thus, the recep-
tion of T. Shevchenko has the conception of the saintly place formed by 
ordinary people. In this aspect the notion of sacredness combined the Chris-
tian tradition and the remnants of the pagan beliefs, close to worshiping 
amulets and fetishes. Thus, the “Jerusalem” component of Kiev is mani-
fested not only by means of singling out the time and space limits of the 
sacral centre of the latter, but also by means of “materialization” of the 
attributes of sanctity, connected in the consciousness of the person with 
God’s grace. 
 As a rule, the notion of “sanctity” correlates with the notion of “mira-
cle” which is regarded as a persuasive argument of sanctity. Thus, according 
to T. Shevchenko the argument in favor of Kiev’s sanctity is the lines from 
the poem “Varnak” (1848) telling about “the vision” making the lyric char-
acter feel close to “revelation”: „B�#�6%� / 1�# �' ��)X #�%�$. / �#�$�9
3�
# �'8 #���-�9. / �#�$��  �#�� %�6$. / A�'�� ;�*X, �X)� � %'��� / 
;�+�� �����#��6$.. / B�#�6%� �, ' %'� ��X6. / ?�7� �' �#����� / H
3�Y#X, ��# �' ��)X… / @ ;�*� �X9 ����9! / I-�9  �#��9 $�” (“I am 
watching / As if on the sky / Saint great Kiev is hanging / The temples of 
God / Are shining in miracle / As if talking to God himself./ Look, I was 
fainting myself. / A quiet bell / In Kiev as if in the skies…/ Oh, dear God / 
You are so queer”)28. The image of the town “hanging in the skies” has a 
distinct parallel with the ecclesiastic Byzantium tradition of perceiving the 
temple as Jerusalem where we see the mysterious revival of the lost sacred 
object and the clergyman is the primate of the holy town, plenipotentiary for 
testifying the presence of a God given sacred object. Also, the urban map of 
Kiev is the isomorphic reflection of Jerusalem; that is why the whole town 
may serve as a temple. So, the symbolic representation of Kiev as a temple 
is quite probable in the reading of T. Shevchenko, steeped in a mystic vision 
of the reality, which is testified by the abovementioned poetic lines. 

                                                
25 Ibidem, p. 338. 
26 Ibidem. 
27 Ibidem, p. 340. 
28 N�#!��-� ?. O., i^TVc MXJKLVVm [T^KXT O 12 [., ?. 2, op. cit., %. 76 
[Šev�enk� T. G., Povne zibrannâ tvoriv u 12 t., T. 2, op. cit., p. 76 (T.Shevchenko, 
Complete Works in 12 Vs., V. 2, op. cit., p. 76)]. 
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 So, the communication “Kiev–Jerusalem” in the works of Shevchenko 
has the loci of the various content which have been formed in the course of a 
long trajectory in the historic space. The mythological “Jerusalem” is real-
ized, primarily, in its Bible and genetic aspect. The content of the „Jerusalem 
idea” proves Shevchenko’s solid knowledge of the Old Testament dogmas in 
the field of the Judaic history and culture. The resemblance of Kiev and 
Jerusalem is formed on the basis of the allegories of the poetry techniques 
aiming at the context reading of the urgent social and historic realia. Intro-
ducing the mythological “Jerusalem” to the discourse of the fiction, 
T. Shevchenko accounts for actualization of its Bible semantic field with 
transposition on the social, political, cultural and spiritual needs of the 
epoch. The image of Kiev in Shevchenko’s works has strong sacral charac-
teristics which have indirect correlations with Christian outlook visions. The 
importance of Kiev as the spiritual whole habitable globe is underlined by 
numerous recollections about the number of temples, monasteries, saints, 
monks, icons and pilgrimage traditions. 

The Title in English: The Symbolic and Allegorical Parallel “Kiev – Jerusalem” in 
Taras Shevchenko’s Writing  

Abstract (Summary) 

This article is a part of the bigger work entitled The Ambivalence of 
Byzantism in Taras Shevchenko’s Writings. The aim of the article is studying 
the problem of perception and interpretation of the mytheme of Jerusalem in 
the works by Taras Shevchenko. The crosscultural, semiotic, hermeneutic 
and comparative analyses allow for discovering deep semantic levels of the 
“Jerusalem” loci in the works by T. Shevchenko, for clearing out its subtexts 
and for defining its poetic structure and the levels of the artistic interpreta-
tion. In the result of the analyses it has been found that the association 
“Kiev–Jerusalem” in the works by Shevchenko has its loci of various mean-
ings, which have been formed in the course of a long trajectory within the 
historic space. The mytheme “Jerusalem” is realized primarily in its Biblical 
and genetic aspect. The contents of the “Jerusalem idea” proves 
Shevchenko’s solid knowledge of the Old Testament dogmas in the field of 
the Judaic history and culture. The resemblance of/between Kiev and Jerusa-
lem is formed on the basis of [the] allegories, the poetical means aiming at 
the context reading with regard to the urgent social and historic reality.  
 Introducing the mytheme “Jerusalem” into a discourse of fiction, 
T. Shevchenko accounts for actualization/transposition of its Biblical seman-
tic field/range unto the social, political, cultural and spiritual needs of the 
epoch. The image of Kiev in Shevchenko’s works has strong sacred charac-
teristics/connotations which indirectly correlate with Christian viewpoints. 
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The importance of Kiev as the spiritual habitable globe is underlined by 
frequent recollections about numeruous temples, monasteries, saints, monks, 
icons, pilgrimage traditions, etc. The results of the research can be used for 
courses in the Ukrainian History of Literature and Theory, for text-books 
and training aids, for further comparative studies of Shevchenko’s works. 
The results of the study are addressed to philologists and researchers of the 
Ukrainian literature. The academic novelty of this article lies in the fact that 
the mytheme “Jerusalem” in Shevchenko’s works has for the first time 
become the object of individual research and that theoretic aspects and 
comparative typological levels of this problem have been elaborated. 

Key words: mythology, the Bible, Jerusalem, Kiev, Taras Shevchenko 
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British Natures, Polish Poets: the Continents Group as an 
Example of Ethnic British Literature  

“My name is Salahuddin Chamchawala, professional name Saladin Chamcha,” (says 
one of the heroes of Salman Rushdie’s Satanic Verses, fallen into the angry hands of the 
British immigration officers, named Bruno, Stein and Novak), “I am a member of 
Actors’ Equity, the Automobile Association and the Garrick Club. My car registration 
number is suchandsuch. Ask the Computer. Please.” “Who’re you trying to kid?” 
inquired one of the Liverpool fans [...] “Look at yourself. You’re a [...] Packy billy. 
Sally-who? — What kind of name is that for an Englishman?” Chamcha found a scrap 
of anger from somewhere. “And what about them?” he demanded, jerking his head at 
the immigration officers. “They don’t sound so Anglo-Saxon to me.” For a moment it 
seemed that they might all fall upon him and tear him limb from limb for such temerity, 
but at length the skull-faced Officer Novak merely slapped his face a few times while 
replying, “I’m from Weybridge, you cunt. Get it straight: Weybridge, where the [...] 
Beatles used to live.”1  

 In recent decades, historians of Polish literature have been debat-
ing a single, seminal question: Is contemporary Polish literature one, or 
two2? This is a question faced by most eastern European literary tradi-
tions, where the homegrown product has been augmented by a second 
crop: that which grew out of the exile experiences of writers forced 
abroad, either by war, or inimical political régimes. With the fall of 
Communism in 1989, and the official embracing of exiled writers earlier 
ignored, or actively persecuted, by the authorities, the general consensus 
tends toward the unitary. This is perhaps the only correct answer. For the 
work of the exiled poets differs little from that of their colleagues at 
home, as both the work of Czesław Miłosz, a good example of the Polish 
exile, and that of Zbigniew Herbert, his friend and colleague who re-
mained at home, are Poland-centered, Polish to the very core. The only 
difference between the approach of exiles such as Miłosz and non-exiles, 

                                                
1 Salman Rushdie, The Satanic Verses (New York: Viking, 1989), p. 163. 
2 An earlier version of this article was presented at the March, 2010 conference of the 
Pacific Coast Conference on British Studies, at Pomona College, Pomona, California. 
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such as Herbert, is that Miłosz, freed form the constraints of censorship, 
could be more direct, was not forced to be an ideological contortionist, to 
get his message across. Polish literature, then, whether written in Biały-
stok or Berkeley, is one. 
 The real binary question, which I wish to address in this paper, is 
rather between Polish literature in exile, and that which we may call, for 
lack of a better term, “ethnic” Polish literature. The latter I would define 
as literature written in Polish, by young Polish authors either born abroad 
of exiled parents, or relocating abroad at such an early age, that their 
cultural outlook was shaped more by their adopted nations than the coun-
tries from which they originally spring. Such a group of poets is that 
gathered about the journals Kontynenty and Merkuriusz, known from the 
title of the former as the Kontynenty Group. They were either born in 
Great Britain, or spent their formative years there, arriving with their 
parents from occupied Poland as young children in the early forties. 
Coming of age in the fifties, the high-caliber poetry they produced, which 
is only just now beginning to be appreciated in Poland, is Polish in lan-
guage only. It voices the concerns, not of Polish exiles or young Poles 
growing up in their Central European homeland, but of British subjects, 
formed by British schools and British political realities, reading British 
works and influenced, as poets, by the anglophone greats, such as Eliot, 
Whitman and Pound. In short, in considering the Kontynenty poets, we 
are dealing with British poetry written in Polish. And this might prove an 
interesting entry-point for a discussion of postwar British culture as being 
far from monolithic, but made up of voices arising from, and represent-
ing, a tapestry of nations that have transformed the Isles into a society 
and a culture approximating that of established melting-pots, such as the 
United States and the nations of the Commonwealth. 
 First, let us establish the context. As an example of “exile” poetry, 
consider verse 3 from Miłosz’s cycle Dzieci� Europy [Child of Europe], 
dated New York, 1946:3 

Nie mo�e by� mowy o triumfie siły 
Bowiem jest to epoka gdy zwyci��a sprawiedliwo
�. 

Nie wspominaj o sile, by ci� nie pos�dzono 

                                                
3 Although Miłosz was not yet in exile from Poland when this work was written (being 
at the time Polish cultural attaché to the New York consulate), in tone and subject-
matter it provides us with a succinct example of the sort of politically-charged, Poland-
centered verse he was to write when he finally “swallowed one goldfish too many” and 
found continued life under the new régime unbearable. 
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�e w ukryciu wyznajesz doktryny upadłe. 

Kto ma władz�, zawdzi�cza j� logice dziejów. 
Oddaj logice dziejów cze
� jej nale�n�. 

Niech nie wiedz� usta wypowiadaj�ce hipotez�
O r�kach które wła
nie fałszuj� eksperyment. 

Niech nie wiedz� twoje r�ce fałszuj�ce eksperyment 
O ustach, które wła
nie wypowiadaj� hipotez�. 

Umiej przewidzie� po�ar z dokładno
ci� nieomyln�. 
Po czym podpalisz dom i spełni si� co by� miało. 

[There can be no mention of the triumph of force / because this is the era in which 
justice is triumphant. // Don’t say a word about force, so that you will not be judged / of 
confessing to fallen, bankrupt doctrines in secret. // Whoever is in power, owes that to 
the logic of history. / Honor the logic of history as is only meet. // Let the lips declaring 
the hypothesis know nothing / of the hands which simultaneously falsify the experi-
ment. // Let your hands, falsifying the experiment, know nothing / of your lips, which 
are simultaneously declaring the hypothesis. // Know how to foresee the inferno with 
infallible precision. / After which, you will set fire to the house and that which was to 
happen, will be fulfilled.] 

 Written abroad, it is a commentary on nothing touching upon the 
poet’s new surroundings of freedom in the West, but rather a bitter, Or-
wellian diatribe against the philosophical violence perpetrated on his 
native culture, a culture to which he will ever confess adherence, a cul-
ture which obsesses him to the point of dis-enabling him to find his 
bearings in his new adopted land. As I have stated elsewhere,4 Miłosz 
was so Polish, to his very marrow, that separation from effective contact 
with the culture of his homeland forced upon him a sense of isolation no 
less oppressive than solitary confinement. Almost three decades later, in 
1972 Berkeley, he would still be writing, in a poem such as “Władca 
Albanii” [“The Ruler of Albania”], of his imprisonment in American 
liberty: 

A mo�e ju� mój dług został spłacony 
I zrobiłem co mogłem dla mego j�zyka, 
Wiedz�c, �e w zamian b�d� miał milczenie? 
Zmniejszało si� i zmniejszało. Pigmejało i pigmejało. 
Zostałem wielkim poet� królestwa Albanii 
I u
miech damy dworu, łaskawo
� regenta 
Byłyby dzi
, niestety, spóPnion� nagrod�. 

                                                
4 See: Kraszewski Ch., Irresolute Heresiarch: Catholicism, Gnosticism and Paganism 
in the Poetry of Czesław Miłosz, Newcastle-on-Tyne: Cambridge Scholars, 2012. 



100

[But perhaps my debt has already been paid, and I’ve done what I could for my lan-
guage, knowing that, in exchange, I would be silenced? It has all grown smaller and 
smaller. Pygmified and Pygmified. I have become the great poet of the kingdom of 
Albania. And the smile of the lady of the court, the kindness of the regent, would be 
today, unfortunately, but a belated reward]. 

 Yet the situation of the poets who remained behind — those like 
Herbert, who remained in opposition to the régime they lived under — 
was not to be envied. In “Powrót Prokonsula” [“The Proconsul’s Re-
turn,”]5 he writes both of the same longing the exile must feel for his 
homeland, and the excruciating mental acrobatics the honest man must 
perform in order to survive in a totalitarian system. The poem itself is an 
acrobatic act, as the realia of twentieth-century Communist Poland can 
only be spoken of beneath the allegorical cloak of Nero’s Rome: 

postanowiłem wróci� jutro lub pojutrze 
nie mog� �y� w
ród winnic wszystko tu nie moje 
drzewa s� bez korzeni domy bez fundamentów deszcz szkla-

ny 
kwiaty pachn� woskiem 
o puste niebo kołacze suchy obłok 
wi�c wróc� jutro pojutrze w ka�dym razie wróc�

trzeba b�dzie na nowo uło�y� si� z twarz�
z doln� warg� by umiała pow
ci�gn�� pogard�
z oczami aby były idealnie puste 
i z nieszcz�snym podbródkiem zaj�cem mej twarzy 
który dr�y gdy wchodzi dowódca gwardii 

jednego jestem pewien wina z nim pi� nie b�d�
kiedy zbli�y swój kubek spuszcz� oczy 
i b�d� udawa� �e z z�bów wyci�gam resztki jedzenia 
cesarz zreszt� lubi odwag� cywiln�
do pewnych granic do pewnych rozs�dnych granic 
to w gruncie rzeczy człowiek tak jak wszyscy 
i ju� bardzo zm�czony sztuczkami z trucizn�
nie mo�e pi� do syta nieustanne szachy 
ten lewy kielich dla Druziusza w prawym umoczy� wargi 
potem pi� tylko wod� nie spuszcza� oka z Tacyta 
wyj
� do ogrodu i wróci� gdy ju� wynios� ciało 

Postanowiłem wróci� na dwór cesarza 
mam naprawd� nadziej� �e jako
 to si� uło�y 
    (6-33) 

                                                
5 Published in Studium przedmiotu [Study of the Object], Warszawa: Czytelnik, 1961. 
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[I’ve decided to return tomorrow or the day after / I simply cannot live here among 
the vineyards nothing here is mine / the trees have no roots houses no foundations 
the rain is glassy and flowers smell of wax / a dry cloud rattles against an empty sky 
/ so I’ll return tomorrow or the day after at any rate I will return // have to come to 
terms again with the face / the lower lip, so it might bridle contempt / the eyes, that 
they might be ideally empty / the unfortunate double chin, rabbit of my face / that 
shivers whenever the Guard captain strides in // I’m sure of one thing I won’t drink 
wine with him / I’ll glance down quick when the cup comes round / pretend to be 
picking my teeth / Caesar after all values civic courage / to a certain extent to a 
certain rational extent / at bottom he’s a man like us all / already bored to death with 
poison tricks / can’t drink his full neverending chessmatches / left cup for Drusius 
wet lips with the right / then drink nothing but water don’t let Tacitus out of sight / 
go for a stroll in the garden and return when the bodies have been carried out / I’ve 
made up my mind to return to Caesar’s court / I really hope it can be worked out 
somehow] 

How completely different from both of these poems, and from the 
mental makeup of the poets who wrote them, is “Wypadek,” “The Acci-
dent,” written about the same time as Herbert’s verse, by one of the 
Kontynenty, Floryan 	mieja: 

Jasny był z nami dzie�
kiedy samochód wyrzucił koła w niebo 
i potrzaskanym grzbietem ci��ko zagrodził szos�. 

Uszedł z motoru duch 
razem z benzyn�
i stan�ł czas w zapachu ziemi i krwi. 

Nieco dalej w dolinie 
w podrastaj�cym zbo�u 
ba�anci� głow� wychylała 
mier�
z krzykiem rozczarowania. 

�artem odczynisz strach. 
Płosz�c bol�ce my
li 
wraca zm�cona na chwil�
wa�no
� codziennych spraw. 

Jeszcze kilka pomiarów, zezna� i fotografii  
zaraz uprz�tn� wrak 
i statystycznie okre
l�
fatum na prostej drodze. 

Zajechał zdrowy wóz i ruszyli
my z miejsca 
a metalowe serce waliła zdrowym rytmem.  
Biegn�ce pobok drzewa 
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hojnie rzucały kwiecie 
pod 
piewaj�ce opony. 

[The bright day was with us / when the car tossed its wheels at the sky / and blocked the 
road with its broken back. // The spirit departed the motor / along with the gas / and 
time stood still in an odor of earth and blood. // A little further on down the valley / in 
the growing corn / death poked out its pheasant’s head / with a cry of disappointment. // 
You banish terror with a joke / spooking painful thoughts / the importance of everyday 
things / returns, ruffled momentarily. // Just a few more measurements, statements and 
photos / and soon they’ll clear away the wreck / describing statistically / fate, on a 
straight road. // Then the fresh car arrived and we left that place / the metal heart before 
us beating a healthy pulse. / The trees disappearing on both sides of the road / tossed 
their largess of blossoms / beneath the singing tires.] 

 We are far from Polish realia in this poem. What to a British 
reader in 1964 is a commonplace: an afternoon drive in one’s own car on 
a sunny day, accident or no accident, has something of an exotic flavor 
for the Pole in his homeland, still rebuilding, twenty years on, after the 
catastrophe of World War II. Now, private property was never as con-
stricted in the Soviet satellites as some in the West imagine it to have 
been; some people owned their own cars; vacations, and even motoring 
holidays such as that described in 	mieja’s poem were not unknown. 
Still, for most people, living in pre-fab apartment blocks, working six 
days a week, and depending on trains for most travel, the situation in 
which 	mieja’s poem plays out indicates privilege and luxury. 
 What is even more luxurious, to the mid-sixties Polish reader of 
this poem, is the accident’s aftermath. It is all taken care of with such 
marvelous ease. Moments after the shock, the perturbed pair are already 
skimming away from the rumpled metal in a new car. Whether it be one 
provided by their insurer, or just a courtesy shuttle of some sorts, the 
unthinking efficiency of the clean-up stands in stark contrast to what the 
denizens of the so-called People’s Democracies were used to: miles of 
bureaucratic red tape that led the unfortunates through the winding 
queues of a society that, at times like this, seemed a theme park of Mur-
phy’s Law. 
 And the official aftermath? Instead of a Kafkaesque militia inves-
tigation, we have a proper British setting of chaos in order: the calm 
geometry of investigative physics that tidy up the Dorset countryside, 
mangled but a moment before, smoothed out again by the sure hand of 
the polite constable. 
 In the case of 	mieja, the font of images and everyday accidentia, 
from which all poets derive the stuff of their art, is naturally and particu-
larly British. In many of his verses, and those of his colleagues, the only 
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thing that is particularly Polish is the language in which they are written. 
Consider the following poem: 

W CYTRYNOWYM GAJU 

W cytrynowym gaju 
Chodzi szary kot 
I macha szarym ogonem. 

Ogon ma długi, puszysty 
I zamiata nim li
cie 
Cytryn. 

W cytrynowym gaju 
Cytrynowy kot 
Wci�� pilnuje cytryn. 

A cytryny, jak cytryny, 
Du�e, �ółte i l
ni�ce — 
Na pewno farbowane. 

A ogon kota, 
Długi, szary ogon, 
Pewno jest zrobiony 
Z nylonu. 

I pewno nie ma tego gaju, 
Ani kota, 
Ani cytryn. 

Bo wszystkie bajki s� na niby 
I �ycie jest jak bajka. 
— Pogładziłam kota r�k�
I dopiero wtedy zobaczyłam 

�e nie było ani kota 
Ani r�ki. 

Bajka jak �ycie 
�ycie jak bajka 
Nie naprawd� i nie na niby. 

W cytrynowym gaju 
Ci�gle szukam kota i cytryn. 
Mo�e znajd� cytryn�
Mo�e znajd� kota 
Mo�e tylko znajd�
Ogon. 
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[IN A LEMON GROVE // A gray cat walks about / in a lemon grove / wagging his gray 
tail. // It’s a long tail, bushy / with which he sweeps the leaves / of the lemon trees. // 
The lemon cat / in the lemon grove / constantly guards the lemons. // And the lemons, 
like lemons / large, yellow and shiny— / are probably artificially colored. // And the 
cat’s tail, / that long, gray tail, / is probably made / of nylon. // Most likely that grove 
does not exist / nor does the cat / nor do the lemons. // Because all fairy tales are pretend 
/ and life itself is like a fairy tale. / — I stroked the cat with my hand / and only then did 
I see // that there was neither a cat / nor a hand. // A fairy tale like life / life like a fairy 
tale / not for real and not just pretend. // In the lemon grove / I constantly search for the 
cat and the lemons. / Maybe I’ll find a lemon / maybe I’ll find a cat / maybe I’ll only 
find a tail.]6

 This poem, by Danuta Irena Bie�kowska, one of the most talented 
of the Kontynenty group, is a perfect example of the peculiarly natural 
British well of images that we refer to above. The cynical reader might 
call this poem far from Polish realia, since, at the time it was written, 
lemons were a rarity in Poland, and holiday shiploads of citrus fruit from 
the friendly island of Cuba were updated on the nightly news in a way 
similar to the “tracking of Santa’s flight from the North Pole” that many 
Americans remember from Christmas Eve weather broadcasts. But that 
would really be too cynical; after all, there is really neither “cat” nor 
“lemon” in the poem, Bie�kowska suggests, and Poles reading this poem 
could certainly imagine a lemon grove, even if the desired fruit was no 
easy thing to come by. And here we have the very British, or at least 
Western, core of the poem: it is painfully simple to translate, into any 
language, because the images employed are general, human, non-Poland-
specific. It may be difficult for the reader unfamiliar with the Polish 
tradition in letters to understand just how uncharacteristic this is for the 
Polish literary tradition. Since at least 1795, and indeed even before that 
fateful year, 7  Polish poetry has generally been “engaged,” patriotic, 
obsessed with the political situation of the homeland. The patriotic and 
political tendencies of much Polish poetry makes for some stirring writ-
ing, for Poles, but also makes gems of Polish literature, from Norwid’s 
“Chopin’s Grand Piano” through Bara�czak’s Artificial Respiration, 

                                                
6 I am tempted to suggest that this poem gives circumstantial evidence, not just of the 
British context of Bie�kowska’s poetry, but of the possibility of her actually thinking in 
English. Cf. the pun tail / tale, which comes out clearly in an English translation of the 
poem, but which is impossible in Polish. Perhaps it is why the poem makes more sense 
when translated into English, whereas in Polish, it remains a pleasant, yet enigmatic, 
excusion into absurdity. 
7 The year of the Third Partition of Poland, after which the country disappeared from the 
political map of Europe, not to return until 1918. 
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difficult for the non-Pole to appreciate in full. Bie�kowska, like many of 
the Continents group divorced from the political turmoil and challenges 
of censorship of the home country, is free to appeal to a wider audience, 
speaking to more personal, generally ontological concerns, via a poetic 
apparatus approachable by all human beings, plain and simple. It is this 
approachability of the Kontynenty poets that makes them ideologically 
more similar to Dylan Thomas and W.H. Auden, for example, than to 
Zbigniew Herbert and even Witold Wirpsza.8  

Perhaps none of the Kontynenty poets expresses his British nature 
better than Janusz Artur Ihnatowicz. In one of his prose writings, which 
has the character of a poetic manifesto, he notes: 

Gdy nagle zjawili
my si� na zachodzie, dopiero wtedy mogli
my si� napełni� jabłkami 
greko-roma�skich pi�kno
ci i cnót; i nie z sadów polskich wi�kszo
� tych jabłek po-
chodziła. Mo�na to wyrazi� inaczej: my widzimy kultur� polsk� przez oczy kultury 
zachodnioeuropejskiej, w przeciwie�stwie do starszego pokolenia, które widziało 
kultur� zachodni� przez oczy kultury polskiej. My Słowackiego czytamy na tle topoli 
Sekwany, na tle 
cian Stratfordu (27). 

[When we suddenly appeared in the West, only then were we able to eat our fill of the 
apples of Greco-Roman beauty and virtue, and it was not from Polish orchards that the 
majority of these apples came. This can also be expressed in another way: We see Polish 
culture through the eyes of Western European culture, in contradistinction to the older 
generation, which saw Western culture through the eyes of Polish culture. We read 
Słowacki amidst the poplars of the Seine, among the walls of Stratford]. 

 While a sense of space, of belonging, is crucial to most people, it 
is arguably more so to the Poles who, following their century of lost 
independence, when poets truly were their acknowledged legislators (to 
paraphrase Shelley), a devotion to Polishness, and the Polish soil, is a 
frequent theme in the poetry. It is striking, then, to Polish ears, to hear 
Ihnatowicz distance himself so from his ethnic homeland in favor of 
Britain. This tendency is also found in the verse of Jerzy S. Sito, Ihna-
towicz’s younger colleague, who addresses “his city London” in the 
dialogue verse “Londyn” in tropes that are strongly reminiscent of the 
lovers’ dialogue in the Biblical Song of Songs. Whereas Ihnatowicz 
expresses a certain liminality in poems such as “Alegoria groty,” in 
which he “takes up residence” in a remarkable borderland: 

                                                
8 This is not to say that poets in Poland proper did not write generally approachable 
poems. As evidence of this, we may point to the under-appreciated Jerzy Harasy-
mowicz, who almost programmatically turns his back on “engaged” and politically-
charged writing. But such poets are rather few and far between. 
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zamieszkałem w witra�u 
i 
wiat na t�cz�
smutnym wi�Pniom 
łami�
  (30-33) 

[I made my home in a stained-glass window / refracting / the world into a rainbow / for 
the sad prisoners] 

Sito so identifies himself with his home on Ormeley St., that it 
becomes for him an omphalos, the strait gate to Paradise: 

Do godziny trzeciej, 
czasem czwartej nad ranem 
z wierzchołka ulicy Ormeley 
hukam na koty i prostytutki, 
skłócony z deszczem, 
skłócony z sob�, 
mijaj�cy ulic� Ormeley. 

Kiedy ju� dobrze przemarzn�, 
wyfruwam z konarów, 
z parasolem w z�bach, 
nocny ptak na spotkanie 
witu. 

Kochanie, 
wszystkie drogi prowadz� do boga. 

Wi�c je
li run�, 
odmierz ró�nic� czasu pomi�dzy mn� i Ikarem, 
zbierz mnie i odnie
 pod jodł�
opodal mojego domu, 
abym w dzie� zmartwychwstania 
znalazł drog� do nieba. 
   (“Deszcz na ulicy Ormeley,” 55-73) 

[Up until three o’clock / and sometimes four, in the morning / from a treetop on Orme-
ley St. / I hoot at cats and prostitutes / quarreling with the rain, / quarreling with myself / 
walking down Ormeley St. // And when I’m good and cold / I flutter down from the 
branches / with a parasol in my teeth, / a nocturnal bird out to greet the dawn. // My 
darling, / all paths lead to god. // So if I crash, / calculate the time difference between 
me and Icarus, / gather me up and bear me beneath the fir tree / next to my house, / so 
that on the day of resurrection, / I might find my way to heaven.] 

 He, and his fellow exiles, appeared in the West at a very propi-
tious time: that of impressionable childhood, or youth. They look upon 
Polish culture as something almost foreign, and that because they have 
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been shaped by British culture. The imprint of the culture of the Isles is 
especially strongly felt in artistic natures, which like soft clay accept it, 
and then harden so that it can only be effaced when the fired clay vessel 
is itself destroyed. “Salony emigracyjne” [“The Salons of Emigrés”] is 
one of the most British of Ihnatowicz’s early poems. Its somewhat Pru-
frockian atmosphere can be seen in the third stanza: 

Siedziałem na otomanie, a on mi czytał półszeptem 
(by rywale w wierszach i miło
ci nie dosłyszeli natchnienia) 
pi�ty — ten najtragiczniejszy — akt swej najnowszej tragedii. 
A potem rozmowa zeszła na Sofoklesa i do póPna  
w salonie zabawiali
my si� grami towarzyskimi, 
Canast� wol� od bridge’a … 
Miło
ci ma, miło
ci, usta twe zimne dzisiaj s�
jak widokówki z nieodbytej podró�y, 
posypałam łó�ko płatkami ró�y i nakre
liłam 
znak ai u wezgłowia, ale sło�ce nad sadem 
wzniosło si� ró�owe i samotna wci�� byłam. 

[I was sitting on the ottoman, and he read to me in whispers / (so that his rivals in 
versification and love could not catch his inspiration) / the fifth — and most tragic — 
act of his newest tragedy. / And then the conversation turned to Sophocles, and we sat 
till late / in the salon playing games, / I prefer canasta to bridge… / O my love, my love, 
your lips are cold today / like postcards from a journey never taken. / I spread the bed 
with rose-petals and drew an ai on the bedstead, but the sun over the orchard / rose 
pinkishly, and still I remained alone.] 

 Prufrockian in its setting, the poem evokes The Waste Land much 
more in its freely-associating collage technique of arranging images, in 
the voices which freely flow into and from one another, and the layering 
of several narrators, several points of view, both male and female — 
something that is hard to bring over in the translation, but is very appar-
ent in the Polish text thanks to the gender-marked endings of the verbs 
(e.g. siedziałem signifies a man, posypałam a woman). Nor has the waste 
land bloomed after four decades: in the poem we find the same hopeless 
clinging to disappeared forms of the past, and a fevered search for sig-
nificance that leads to cheap sin on the one hand, and hysterical scream-
ing on the other: 

Potem wniesiono kaw� — słu�by dzi
 niestety nie mamy — 
bo to nie jak w Odessie (m��a mojego maj�tek na 
Ukrainie, z dziada pradziada Pan — Rodziewiczówna 

wiadkiem) 
  […] 
Jest przecie� tajemnic� poliszynela 
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�e on mnie zdradza z t� aktork�… 
i có� zrobi�? có� zrobi�? 
mia� si� b�d�
gło
no w Hyde Parku a� si� drzewa od Serpentyny odwróc�

[And then coffee was brought in — today, unfortunately, we have no service — / be-
cause it’s not like it was in Odessa (my husband had an estate in / the Ukraine, a noble 
from time immemorial — Miss Rodziewicz can testify / to that) […] After all, it’s a 
well-known secret / that he’s cheating on me with that actress… / and what shall I do? 
what shall I do? I shall laugh / out loud in Hyde Park until the very trees turn around 
from the Serpentine] 

In the same manifesto cited above, Ihnatowicz openly confesses 
to Eliot as his muse: 

Nigdy nie zgodz� si�, �e Eliot mo�e komu
 by� niepotrzebny. Niektórzy twierdz�, �e 
stał si� on nieszcz�
ciem dla młodych poetów, bo „raz Eliotyda, na zawsze Eliotyda” 
(jak trudno si� z imitowania go wyrwa�, sam to wiem najlepiej). Zaczyna si� od 
wia-
domego na
ladownictwa jego maniery, a łatwo sko�czy� posiadaniem jego sposobu 
patrzenia na 
wiat, jego wiary. Bo eliotyzm to nie tylko maniera poetycka, to prawie 
religia, w ka�dym razie pewien rodzaj mitologii poetyckiej (39). 

[I will never agree with the statement that Eliot might be unnecessary for a person. 
Some people opine that he has become the misfortune of young poets, as “once Eliotian, 
always Eliotian” (and after all, how difficult it is to tear oneself away from imitating 
him, I know best). It begins with a conscious imitation of his manner, and can easily end 
in the adoption of his way of looking at the world, his faith. Because eliotism is not only 
a poetic mannerism, it’s almost a religion — at the very least a certain form of poetic 
mythology]. 

He even goes so far in following Eliot as to accept, to an extent, 
the latter’s views of the bastardizing tendencies of immigrants in Britain 
vis-à-vis the dominant culture. In “Portrait of a Lady,” Eliot complains of 
Greeks murdered at Polish dances; in the lines above, Ihnatowicz casti-
gates the enclaves of the Polish aristocratic ghettos as both divorced from 
British reality in particular, and reality in general, in their refusal to deal 
with the present day, preferring instead their vanished estates on the 
Crimean peninsula: 

Niektórzy z nas naturalnie musieli ima� si� pracy 
bo pro patria cierpie� wył�cznie nie mo�na 
�y� trzeba 
tak to nas zdradzono tak to nas sprzedano 
tak to nas nie kochano. 
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[Naturally, some of us had to take on work / since one cannot just suffer pro patria] / 
one has to live / thus have we been betrayed thus have we been sold / thus have we been 
unloved.] 

And finally, against the subjective, lyric grain so predominant in 
Polish literature, Ihnatowicz, suffused throughout by the Anglo-American 
modernist poetics, chooses distance, the objective correlative: 

Nie chc� pisa� o sobie, lecz o 
wiecie. Nie chc�, by czytelnik patrzył na mnie, lecz 
by
my razem patrzyli na 
wiat. […] Jest to poetyka Ezry Pounda, Audena, imagistów, z 
Polaków mo�e Czechowicza. Przed czytelnikiem rozgrywa si� jaka
 rzecz, maluje si�
pejza�. Patrz�c na�, mo�e on współ-odzcuwa� z autorem, mie� udział w jego zdziwie-
niu, i tak si� z autorem tak�e spotka� (230) 

[I do not want to write about myself, but about the world. I do not want the reader to be 
contemplating me, but rather that together we should contemplate the world. /…/ These 
are the poetics of Ezra Pound, Auden, the Imagists, and perhaps of Czechowicz among 
the Poles. Something is going on in front of the reader. A landscape is painted. Looking 
at it, he can “feel it together” with the author, participate in the author’s amazement, and 
in this way meet the author as well]. 

Not all of Ihnatowicz’s poems are continental echoes of T.S. 
Eliot; with time, like all noteworthy poets, he developed a unique poetic 
voice. Parenthetically speaking, Sito goes Ihnatowicz one better in his 
British-inspired prosody, imitating the inimitable, i.e. Gerard Manley 
Hopkins, in the sprung rhythms of his “Siedem sonetów do Persefony” 
[“Seven Sonnets to Persephone”]. Returning to Ihnatowicz, it is Eliot, 
primarily, at the foundation of his work, and we would be amiss if we did 
not end our discussion of his work with his marvelous poem “Changing 
Trains” (the title of which is in English) — a masterful overlaying of the 
ancient and the modern, Ihnatowicz’s own “Journey of the Magi:” 

“I potem ukazał mi si� jaki
 bóg w krzaku płon�cym 
przemawiaj�c w nieznanej mowie jakiej
 w
ród gał�zi 
gorej�cych — jakby na obcej stacji poci�g si� zagubił 
i podró�ni — nie rozumiej�c si� nawzajem — rozmawiali” 

Tak to opowiadał przyjacielom Moj�esz, przy lampce wina 
w gospodzie jakiej
, gdy wielbł�dy pomrukiwały pod 
cian�, 
albo mo�e w hotelu luksusowo ubrzydzonym w marmury 
przy stoliku gdzie kelnerzy cicho si� kr�c�, a za oknem 
mgł� — jak duch glasgowskiego dnia — nieporuszona stoi 
     (1-9) 

[And then there appeared to me some sort of god in a burning bush / speaking in an 
unknown tongue among the branches / brightly burning — as if the train got lost on a 
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foreign station / and the travelers — unable to understand each other — conversed” // 
That’s how Moses explained it to his friends over a glass of wine / in some tavern or 
another, while the camels grumbled near the wall, / or perhaps in a luxury hotel made 
hideous with marbles / at a table where the waiters circle quietly, and outside the win-
dow / mist — like the spirit of the Glasgow day — stands immutable] 

And like the pagan seer of Eliot’s poem, returned to “an alien 
people clutching alien gods,” who will be “glad of another death,” so is 
Ihnatowicz’s Moses fundamentally changed by the hierophany. At the 
poem’s conclusion we read: 

“Tak to trwoga we mnie była jak noc 
co ku niebu od piasków leci, 
bo na tej pustyni czas mi si� mierzył 
i cisza wielka była, �e słyszałem 
jak echo jakie
 w nieznanej mowie znów wołało.” 
    (43-47) 

[“Thus terror was in me like the night / that flies to the heavens from the sands / for on 
this desert, time kept on ticking / and the silence was so great, that I heard / an echo 
calling again, in some unknown tongue.”] 

It is no coincidence that the speaker here is Moses — that Jew be-
come Egyptian become Jew once again, that leader of the Israelites lead-
ing his nation out of one identity and into another. Beyond the religious 
aspect of the work (Ihnatowicz soon entered the seminary and was or-
dained a priest), we see an allegory of the exile accepting his new cir-
cumstances, not as tragic separation, but as a new, essential challenge, 
from which there can be no return. “Changing Trains,” then, can almost 
be taken as a programmatic verse of the entire Continents generation. 
Great Britain may not be a promised land, flowing with milk and honey, 
but it is the land given them, the land to which they were called by a 
higher agency, and they would not be poets were they not to express 
themselves as they are, shaped by the surroundings in which they are 
submerged, i.e. as British poets, even when writing in Polish. 
 And finally, a voice even more divorced from things Polish is that 
of Danuta Irena Bie�kowska, cited above; a young wife and mother who, 
in the quiet hardness of her agnostic verse, seems akin to the tragic Syl-
via Plath. In a verse such as “Powroty” (“Returns”), the sense of separa-
tion and isolation are apparent. But this is not the longing of an emigrant, 
nostalgic or bitter; it is the very western and modern sense of alienation 
from sense of one who has crept to the edge of the abyss and, looking 
down, seen nothing: 
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Jak bardzo jest ci��ko odchodzi� — 
Kto nakarmi ryby 
Kto podleje kwiaty 
Kto wieczorem zasłoni firanki? 
Co pomy
l� krzesła, 
Gdy je b�dzie dotykała obca r�ka? 
Czy cisza umie mówi�, 
Czy puste miejsce boli, 
Czy niewypowiedziane słowa 
Brzmi� tak samo? 
  (36-45) 

[How very hard it is to go away — Who will feed the fish / Who will water the plants / 
Who will draw the curtains in the evening? / What will the chairs think, / When they 
will be touched by an unknown hand? // Does the silence know how to speak, / Can an 
empty space feel pain / Will unexpressed words / sound the same?] 

 As in a poem like Florian 	mieja’s “Astronautka” (“Astronaut 
Lady”), in which the death of an old woman is played out against the 
news reports of a departure for outer space exploration, here too we have
the sharp focus on the human individual, the human being, reduced to her 
essence, of which etiquettes such as Polish or British are simply inessen-
tial. It is the individual who is important to Bie�kowska. If there is any-
thing particularly Polish in her verse, it is there apophatically: a constrict-
ing veneer that must be stripped away in order for the subject to breathe, 
authentically. In her poem “Niebo,” (“Heaven”), all such accidentia are 
described, quite meaningfully, as closets that must be opened: 

Moje niebo mie
ci si� za szaf�, 
Jest w niej troch� wspomnie�, 
Stara lalka, pantofel, 
Pami�tnik, par� łe�… 
Ju� nie wiem co w niej jest.  

[…] 

Tylko za któr� szaf�? 
Tyle było szaf! 
Otwierałam je wszystkie 
Z kluczem i bez klucza 
I szukałam szafy, 
Tamtej szafy dzieci�stwa, 
Za któr� było niebo. 
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[…] 

A mo�e nie było szafy, 
Skrzypi�cego klucza, szuflad? 
Mo�e mi si� zdawało, �e 
�e byłam kiedy
 dzieckiem? 
„Bo to było dawno 
I przy tym nieprawda”. 
A lody wci�� si� topi�
I kapi� na podłog�, jak łzy. 

 (1-5; 13-19; 39-46) 

[My heaven is found behind the closet, / it holds some memories, / an old doll, a slipper, 
/ a diary, a few tears… / I don’t know what else. […] But, behind what closet? / There 
have been so many closets! / I opened them all / with a key and without a key / search-
ing for the closet, / that closet of childhood / behind which was heaven. […] Maybe 
there was no closet? / no creaking key, no drawers? / Maybe it only seemed to me, that / 
that I was once a child? / “Because it was a long time ago / and besides that, untrue.” / 
And the ice-cream keeps on melting / and dripping onto the floor, like tears.] 

 Bie�kowska acknowledges her peripheral belonging to the Polish 
ghetto in London in the cycle Seria towarzyska [Social Cycle], where, 
again significantly, she underscores her position as outsider by express-
ing herself via narrative personae. In the second poem of the cycle, 
“Monolog w przerwie mi�dzy jednym, a drugim kieliszkiem” (“A mono-
logue in the pause between one drink and another”), the persona is male. 
Bie�kowska attacks the, in her eyes, hypocritical devotion of emigrés 
separated from their homeland to traditional songs and culture as some-
thing forced and expected, not authentic at all. Her narrator Jan con-
fesses: 

Wi�c pochodz� stamt�d 
Sk�d wszyscy pochodzimy, 
Ale od pewnego czasu 
To ju� nie ma znaczenia 
I nawet nasze dawne  
„Góralu, czy ci nie �al” 
Brzmi cokolwiek fałszywie. 
Bo, po prawdzie, to mi nie �al 
I wcale si� tego nie wstydz�, 
To znaczy wstydziłem si� dawniej, 
Ale teraz sobie powiedziałem: 
Janie, daj spokój mrzonkom. 
I od razu poczułem si� lepiej. 
 […] 
Nie tak łatwo jest zmieni� skór�
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Chocia� to podobno popłaca. 
Nazywam si� pan Jan, 
Wcale nie jestem góralem 
I niczego mi nie jest �al. 
 (11-23; 41-45) 

[So yes, I’m come from there / were we all come from, / but for some time now / that’s 
meaningless to me / and even those old songs of ours, / “Highlander, do you not regret 
it” / sound falsely to my ear. / Because, truth be told, I regret nothing / and I’m not 
ashamed to say so. / That is, I used to be ashamed, / but once I told myself: / Jan, stop 
you’re dreaming / I felt better at once. […] It’s not easy to change one’s skin / although 
they say it’s worth it. / My name is Jan, / I’m not a Highlander / and I have nothing to 
regret.] 

 Unfortunately, Bie�kowska has little more to offer us. As she 
intimates in the first verse of the cycle, “Papugi” (“Parrots”), life may be 
little more than the daily round of insignificance:

Prawda, pani Dziuniu 
Ja z pani�… 
Jaka pani… 
Mo�e jeszcze sałatki 
Lub jajko w majonezie? 
W �yciu jest te� jak w jajku 
Z wierzchu biało 
W 
rodku �ółto 
Potem nic. 
  (26-34) 

[It’s true, Mrs. Dziunia / I’m with you, Ma’am… / Oh, let’s not be so formal… / Per-
haps a bit more salad? / or another deviled egg? / Life is like this egg / White on the top 
/ yellow in the middle / and then, nothing at all.]

But is this honest skepticism, this brave pessimism, any better or 
more satisfying than the tired phrases and songs of her compatriots who 
might say, so to speak “Next year in Jerusalem,” knowing all the while 
that they’d never really want to board that plane, if they did have the 
chance? In reading this, and poems such as the Chorus from the “Pie
� o 
staro
ci” (“Song of Elderly Life”) — 

Bo�e, zbaw nas od wieczno
ci, 
Pozwól nam si� unicestwi�, 
Aby nas nie n�kał ból 
I l�k przed wieczyst� kar�
Lub wieczyst� zapłat�
Za nasze wielkie nic. 
  (Chór, 9-14) 
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[Lord, save us from eternity, / allow us annihilation, / so that we might be delivered 
from pain / and the terrors of eternal punishment / or the terrors of eternal reward / for 
our great nothing.] 

— one can’t help but hear the voice of the most comical — or irritating 
— character in Voltaire’s Candide, le seigneur Pococuranté, who bats 
aside each and every delight offered by the world with a supercilious 
phrase of superior, bored disdain. And yet how un-Polish, these lines are. 
Not everyone in Poland, in the sixties or today, is a practicing Catholic; 
not every Polish poet writes, for lack of a better world, devotional verse. 
But both the Manichean Czesław Miłosz, in his bitter anger at the demi-
urge, and Tadeusz Ró�ewicz, in his militant atheism, ironically affirm the 
dominant Christian culture of their nation by their direct attacks against 
its widely-held religious principles; Bie�kowska, on the other hand, in 
her existential agnosticism ignores them — because they are not her 
own; she is, at bottom, like her “Continental” colleagues, not Polish, but 
British; a writer making use of the Polish tongue to express her naturally 
British mind. 

The Title in English: 

British Natures, Polish Poets: the Continents Group as an Example of 
Ethnic British Literature  

Abstract (Summary) 

 Comparative analysis of the Polish language poetry of several 
twentieth century Polish poets living in Great Britain. The article covers 
the poetry of Rev. Janusz A. Ihnatowicz, Jerzy S. Sito, and others. The 
thesis of the article is as follows: This group of Polish poets, who were to 
later group themselves informally around the literary magazines Kon-
tynenty and Merkuriusz, are products of a Polish family and national 
background. However, arriving in Great Britain as war refugees at the 
beginning of the 1940s, they grew up in a British cultural environment. 
The literary influences that worked upon them were the same as those 
working on their ethnically British colleagues. As a result, the poetry of 
the “Continental” poets reveals them as British poets, composing in 
Polish. The “Continental” poets are thus an interesting example of “eth-
nic” literature in the British homeland, which was once homogeneous, 
but since the Second World War has become ever more a land of many 
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peoples and tongues. The author of the article used a comparative method 
(comparing the authors in question among themselves, and to the authors 
who influenced them, such as T.S. Eliot and G. M. Hopkins) as well as a 
historical-critical method (setting them in the historical context of Great 
Britain and Poland). Main results: Since arriving in Great Britain as war 
refugees at the beginning of the 1940s, the poets in question grew up in a 
British cultural environment. The literary influences that worked upon 
them were the same as those working on their ethnically British col-
leagues. As a result, the poetry of the “Continental” poets reveals them as 
British poets, composing in Polish. The “Continental” poets are thus an 
interesting example of “ethnic” literature in the British homeland, which 
was once homogeneous, but since the Second World War has become 
ever more a land of many peoples and tongues. The results are limited to 
close readings of selected poems; therefore, the conclusions obtained by 
this essay may be broadened and deepened by further scholarly study, 
concentrating on a greater number of poets, different poets, different 
verses by the poets included. Practical implications of the article. The 
results of the analysis can be applied to practical didactics: i.e. the teach-
ing of British literature, Polish literature, or literature in general; they 
also might lie in the area of supportive texts for psychological / socio-
logical studies dealing with language acquisition and the cultural implica-
tions of site and maturing. Social implications of the article: Ancillary 
evidence to discuss the effect of several cultural influences on the same 
young people. The novelty of the article (new insights introduced by the 
article with regards to the current literature). To my knowledge, no work 
speaking of the Continental Group of poets focuses on them as products 
of Anglo society.  

Key words: 

Kontynenty Group; Polish Poetry Abroad, Literary Diaspora, Ihnatowicz Janusz Artur, 
rev. (1929-), Sito Jerzy S. (1934-2011), 	mieja Florian (1925-), Bie�kowska Danuta 
Irena (1927-1974), 
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Artysta w koncepcji Jana Pawła II w Li�cie do artystów  

1. Wst�p – Introduction

Koncepcj� człowieka-artysty w twórczo
ci Karola Wojtyły-Jana 
Pawła II mo�emy odnaleP� m.in. w dwóch jego podstawowych dziełach: 
Ewangelia a sztuka. Rekolekcje dla artystów, (wyd. 20119 oraz Li�cie 
apostolskim Ojca 	wi�tego Jana Pawła II do artystów. Do tych, którzy z 
pasj� i po�wi�ceniem poszukuj� nowych „epifanii” Pi�kna, aby podaro-
wa} je �wiatu w twórczo�ci artystycznej10. Ponadto elementy koncepcji 
człowieka-artysty mo�emy znaleP� m.in. w tomie wybranych wypowie-
dzi Jana Pawła II pt. Wiara i kultura. Dokumenty, przemówienia, homilie
(1988)11. Nie wyczerpuje to wykazu wszystkich mo�liwych Pródeł za-
wieraj�cych wypowiedzi ks. Karola Wojtyły oraz papie�a Jana Pawła II 
na temat człowieka-artysty. Wypowiedzi papieskie, np. przemówienia lub 
homilie wygłoszone w poszczególnych krajach (równie� w Polsce) pod-
czas pielgrzymek papieskich, spotka�, audiencji lub konferencji odbywa-
nych w Rzymie (Watykanie) lub Castel Gandolfo, zawieraj� sporadycz-
nie odniesienia do artystów (twórców). Refleksje lub chocia�by wzmian-
ki o arty
cie (ogólnie: o twórcy) znajdziemy tak�e w rozmaitych 
papieskich dokumentach (np. encyklikach, adhortacjach), nawi�zuj�cych 
do roli kultury czy sztuki w liturgii. Gdy Jan Paweł II np. w ramach 
cyklu katechez po
wi�conych psalmom mówi o postaci ‘psalmisty’, to 

                                                
9 Karol Wojtyła, Ewangelia a sztuka. Rekolekcje dla artystów, Instytut Dialogu Mi�dzykulturowego 
im. Jana Pawła II, Fundacja Jana Pawła II – O
rodek Dokumentacji i Studium Pontyfikatu, Kraków-
Rzym 2011, s. 70. 
10 Jan Paweł II, List apostolski Ojca 	wi�tego Jana Pawła II do artystów. Do tych, którzy z pasj� i 
po�wi�ceniem poszukuj� nowych „epifanii” Pi�kna, aby podarowa} je �wiatu w twórczo�ci artystycz-
nej, TUM Wydawnictwo Wrocławskiej Ksi�garni Archidiecezjalnej, Wrocław 2005, s. 41, 1 nlb.  
11 Jan Paweł II, Wiara i kultura. Dokumenty, przemówienia, homilie, wybór tekstów i oprac. red. 
Marian Radwan, Stefan Wyl��ek, Teresa Gorzkula, wyd. 2. (1. krajowe), popr. i uzup., Polski Instytut 
Kultury Chrze
cija�skiej. Fundacja Jana Pawła II, Redakcja Wydawnictw KUL, Rzym-Lublin 1988, 
s. 442. 
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wtedy mówi faktycznie o człowieku-arty
cie natchnionym przez Boga, a 
wi�c papieska refleksja obejmuje antropologiczne zagadnienie tytułowe 
w zwi�zku z twórc� sztuki (o człowieku obdarzonym darem artyzmu).  

Podobne refleksje odnaleP� mo�na w rozmaitych jego wypowie-
dziach dotycz�cych pi�kna w aspekcie Biblii lub sztuki (kultury) w kon-
tek
cie Ko
cioła czy religii. Wybór tekstów papieskich na temat pi�kna 
znaleP� mo�na np. w antologii wydanej po polsku pt. Pi�kno. Antologia 
tekstów12. W niniejszym artykule analizie poddano przede wszystkim List 
do artystów dla przykładowego omówienia tytułowego zagadnienia, co 
jednak�e nie wyczerpuje tematu. Stanowi on zagadnienie na odr�bne, 
obszerne studium.  

Stan bada� nad koncepcj� człowieka-artysty u Jana Pawła II.  
Nale�y zauwa�y�, �e – po pierwsze – nie wszystkie wypowiedzi 

papieskie (np. prywatne) zostały ogłoszone drukiem, po drugie – nie 
wszystkie publiczne wypowiedzi papieskie zostały przetłumaczone na 
j�zyk polski i ogłoszone po polsku, po trzecie – mo�na zało�y� (nie ma 
pewno
ci), �e nie istnieje pełna bibliografia, uwzgl�dniaj�ca bez wyj�tku 
wszystkie edita (publikacje ogłoszone drukiem), jak równie� archiwalia 
(inedita) Karola Wojtyły-Jana Pawła II, po czwarte – brakuje – jak dot�d 
– pełnej, naukowej monografii po
wi�conej tematowi człowieka-artysty 
(twórcy) u Karola Wojtyły-Jana Pawła II. Publikacja ksi��kowa pt. Arty-
�ci do Jana Pawła II. Jan Paweł II do artystów (2006)13 zawiera indywi-
dualn�, tak�e subiektywn� recepcj� pewnych fragmentów koncepcji Jana 
Pawła II (cz�sto s� to refleksje na temat papieskiego pontyfikatu lub np. 
wspomnienia osobiste ze spotka� z papie�em. Owa subiektywna recepcja 
snuta była głównie przez artystów (literatów, plastyków, muzyków, fil-
mowców, twórców teatru itd.). 

Koncepcja człowieka-artysty w li
cie Jana Pawła II do artystów 
nie doczekała si� cało
ciowego opracowania. Pewne aspekty tego listu 
stały si� przedmiotem analiz naukowych. Np. Pascal Fagniez w ksi��ce 
pt. Jean Paul II et les artistes. De Pie XI à Benoît XVI, pour une théolog-
ie spirituelle de l’art (Pary� 2007)14 zanalizował teologi� duchowo
ci 
sztuki w koncepcji Jana Pawła II w kontek
cie my
li papie�y Piusa XI, 
Piusa XII, Jana XXII, Pawła VI, Benedykta XVI. Z kolei Père Robert 
                                                
12 Jan Paweł II, Pi�kno. Antologia tekstów, wybór tekstów i oprac. Dariusz Radziechowski, słowo 
wst�pne: Jarosław Kupczak, Wydawnictwo Uniwersytetu Ekonomicznego, Kraków 2008, s. 241. 
13 Arty�ci do Jana Pawła II. Jan Paweł II do artystów, red. Barbara Dro�d�-�yty�ska et al., Gaudium – 
Wydawnictwo Archidiecezji Lubelskiej, Lublin 2006, s. 807. 
14 Fagniez Pascal, Jean Paul II et les artistes. De Pie XI à Benoît XVI, pour une théologie spirituelle de 
l’art, Editions de l’Emmanuel, Paray-le-Monial 2007, s. 263, teksty Jana Pawła II (w porz�dku 
chronologicznym) na s. 243-256, bibliogr. s. 257-258. 
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Pousseur w tek
cie pt. La lettre du Pape Jean-Paul II aux artistes. Com-
mentaire du Père Robert Pousseur dokonał wst�pnej analizy Listu do
artystów15. (W niniejszym artykule pomini�to kulturowy kontekst kom-
paratystyczny oraz nie rozwini�to kontekstu antropologicznego, a to z 
racji ograniczonych ram tekstu).  

2. Człowiek-artysta / A man - an artist 

Jan Paweł II w Li�cie do artystów kontynuował w�tki, które po-
jawiły si� wcze
niej w rozwa�aniach ks. biskupa Karola Wojtyły pt. 
Ewangelia a sztuka. Człowiek-artysta to jest ten, który z pasj� i po
wi�-
ceniem poszukuje nowych przejawów (objawie�, epifanii) pi�kna w celu 
obdarzenia innych własn� twórczo
ci� artystyczn�. Tak mo�na wniosko-
wa� z tytułu listu papieskiego do artystów (1999). Artysta to człowiek-
darczy�ca stworzonego pi�kna, który jednak sam jest uprzednio obdaro-
wany przez pi�kno w epifanii transcendentnej. Epifania pi�kna ma jed-
nak charakter aktywny, wymaga wysiłku (pracy) ze strony człowieka-
artysty. Artysta osi�ga swój cel (pi�kno w dziele artystycznym) nie bier-
nie, lecz czynnie, tj. po czynnym poszukiwaniu owego pi�kna (transcen-
dentnego, b�d�cego poza samym artyst�, pochodz�cego od Boga bezpo-

rednio lub po
rednio). Pojedynczy człowiek-artysta albo ludzie-arty
ci 
(wspólnota osób-artystów) pojawiaj� si� w Li�cie apostolskim Ojca 
	wi�tego do artystów w ró�nych kontekstach, posiadaj� rozmaite predy-
katy, np. „genialni twórcy pi�kna”, „arty
ci wszystkich czasów”16. 

Arty
ci s� obdarzeni przez Boga talentem (zdolno
ci� twórcz�), 
stanowi�c jednak nie tylko immanentny podmiot działania własnego, ale 
równie� medium (media) dla pi�kna transcendentnego, tj. arty
ci s�
po
rednikami pomi�dzy pi�knem Stworzenia naturalnego (przyrody) a 
pi�knem dzieła ludzkiego (dzieła kultury ludzkiej), b�d�c (wpierw dla 
siebie samych a potem dla innych) narz�dziem poznania pi�kna wieczne-
go (transcendentnego) i Boga jako Pi�kna. „Niesko�czenie wiele razy 
odblask tamtego doznania [pathosu, z jakim Bóg przygl�dał si� Stworze-
niu po akcie stwórczym] pojawiał si� w waszych [artystów] oczach, 
arty
ci wszystkich czasów, gdy (...) podziwiali
cie dzieła swego talentu, 
dostrzegaj�c w nich [dziełach] jakby cie� owego misterium stworzenia, 
                                                
15 Pousseur Père Robert, La lettre du Pape Jean-Paul II aux artistes. Commentaire du Père Robert 
Pousseur [dokument elektroniczny z internetu:] http://www.arts-cultures.cef.fr/txt/ecrits.htm [wy
wiet-
lono: 15.09.2012. 
16 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 3. Uwaga: wszystkie dopowiedzenia w cytowanych 
tekstach Jana Pawła II, pochodz�ce od autora niniejszego artykułu, uj�to w nawiasy kwadratowe [ ], 
czego nie zaznaczano skrótem inicjałów - M.M.T. 



120

w którym Bóg (...) zechciał da� wam udział”17. Człowiek-artysta jest 
ukształtowany na wzór człowieka biblijnego, archetypu wszystkich ludzi, 
imago Dei, a to oznacza, �e artysta równie� mo�e by� nazywany owym 
okre
leniem homo Dei (człowiek Bo�y, dziecko Bo�e). Człowiek-artysta 
pozostaje zatem, jako stworzony na obraz i podobie�stwo Boga, w relacji 
do Boga-Stwórcy. Relacja wertykalna człowiek-artysta – Bóg-Artysta 
jest niesko�czona, nieograniczona, tak jak osoby s� w swej istocie nie-
sko�czone w trwaniu duchowym. „Pierwsza stronica Biblii ukazuje nam 
Boga jako poniek�d prawzór ka�dej osoby. która tworzy jakie
 dzieło; w 
człowieku-twórcy znajduje odzwierciedlenie Jego [Bo�y, Boski, Boga] 
wizerunek Stwórcy. T� wi�P ukazuje szczególnie wyraPnie j�zyk polski 
dzi�ki pokrewie�stwu mi�dzy słowami stwórca i twórca”18. Oczywista 
ró�nica pomi�dzy człowiekiem-artyst� a Bogiem-Artyst� polega na 
odmiennym sposobie realnego istnienia osoby ludzkiej (stworzonej) oraz 
osoby Boga (niestworzonej). Oczywista ró�nica pomi�dzy nimi polega 
równie� na odmiennym sposobie realnego działania (człowiek-artysta – 
działa, tworzy metod� ex rei et obiecti, Bóg-Artysta działa, stwarza me-
tod� – ex nihilo sui et subiecti). Człowiek-artysta potrzebuje dla własne-
go działania substancji, czego
, rzeczy, a Bóg-Artysta nie potrzebuje 
niczego, stwarza ka�de istnienie z siebie samego (tj. z Podmiotu Bo�ego, 
Osobowego) oraz z nico
ci (z nieistnienia, z niebytu, którego nie było). 
Człowiek-artysta nigdy nie jest samowystarczalny w jakimkolwiek swo-
im własnym tworzeniu, natomiast Bóg jest zawsze samowystarczalny, 
kiedy tworzy (i tworzy nadal) ka�de istnienie. Filozofia ró�nicy pomi�-
dzy Bogiem a człowiekiem jest filozofi� opart� na realistycznym uj�ciu 
teologicznym (personalizm) oraz realistycznym uj�ciu antropologicznym 
(realizm metafizyczny). Kategoria ‘człowiek-artysta’ przynale�y do 
kategorii nadrz�dnej: ‘człowiek-twórca’. W istocie ka�dy artysta jest 
twórc�, natomiast nie ka�dy twórca jest artyst�. Dlatego ka�da papieska 
wypowiedP dotycz�ca człowieka-twórcy odnosi si� równie� do ka�dego 
człowieka-artysty (w tym człowieka-prozaika, człowieka-poety, człowie-
ka-dramaturga, człowieka-kompozytora, człowieka-malarza, człowieka-
rzePbiarza, człowieka-grafika, człowieka-architekta, człowieka-aktora 
itd.). Ka�da wypowiedP papieska o człowieku-arty
cie nie odnosi si�
natomiast do ka�dego człowieka-twórcy, bo twórcami s� tak�e np. na-
ukowcy (twórczo
� naukowa), dziennikarze (twórczo
� publicystyczna), 
a nie s� oni jako tacy artystami sensu stricto. Papie� postawił kwesti�
ró�nicy pomi�dzy Stwórc�-Artyst� a Stworzeniem-artyst�, cho� przed-
                                                
17 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 3.  
18 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 4.  
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stawił to szerzej, nie tylko w odniesieniu do samych artystów, ale do 
twórców ogóle: „Jaka jest ró�nica mi�dzy »stwórc�« a »twórc�«? Ten, 
kto stwarza, daje samo istnienie, wydobywa co
 z nico
ci – ex nihilo sui 
subiecti, (...) i ten 
ci
le okre
lony sposób działania jest wła
ciwy wy-
ł�cznie Wszechmog�cemu. Twórca natomiast wykorzystuje co
, co ju�
istnieje i czemu on [twórca] nadaje form� i znaczenie. Taki sposób dzia-
łania jest wła
ciwy człowiekowi jako obrazowi Boga [imago Dei]”19. 

Człowiek-artysta (człowiek-twórca) jest tu podobny do starogrec-
kiego demiurga, który kształtuje gotow� materi� w form�, tj. w chaos 
materii wprowadza kosmos (porz�dek w sensie logicznym, ład w sensie 
estetycznym). Człowiek-artysta jako obraz Boga, powołany do istnienia 
(stworzony) na obraz i podobie�stwo Boga, jest do Boga podobny w 
strukturze (osobowej, duchowej) i funkcji (twórczej, wspólnotowej, 
kulturowej). Kultur� Boga (a tak�e natur�, istot� Boga) i kultur� czło-
wieka (a tak�e natur�, istot� człowieka) dzieli niesko�czono
�, jednak 
zasada działania (twórczo
�) jest podobna, co nie znaczy – to�sama. 
„Bóg powołał zatem człowieka do istnienia, powierzaj�c mu zadanie 
bycia twórc�”20. Twórczo
� jest człowiekowi dana, podarowana (dar w 
postaci naturalnych zdolno
ci twórczych konkretnego człowieka) i zada-
na (cel wyznaczony do osi�gni�cia poprzez ukierunkowana aktywno
�
własn�, indywidualn� w ramach posiadanego z natury daru – czyli zdol-
no
ci twórczej) jako cel (personalistyczna teleologia antropologiczna jest 
w istocie zawsze kreatywistyczna). Szczególnym przypadkiem twórczo-

ci ludzkiej jest twórczo
� artystyczna człowieka-artysty.  

Papie� wprost nazwał artyzm ‘zadaniem’ (teleologia), przy czym 
zadanie to jest podwójne: podmiotowe (dotycz�ce formowania człowie-
cze�stwa, czyli w istocie – wychowania, formacji, samowychowania, 
autoformacji, tworzenia człowieka w człowieku) oraz przedmiotowe 
(dotycz�ce formowania dzieł, przedmiotów zwanych dziełami sztuki, 
dziełami artystycznymi, arcydziełami). Istnieje równie� trzeci wymiar, 
jak w ka�dej pracy, która jest równie� twórczo
ci� – formacja odbiorcy. 
„W »twórczo
ci artystycznej« człowiek bardziej ni� w jakikolwiek inny 
sposób objawia si� jako »obraz Bo�y« i wypełnia to zadanie przede 
wszystkim kształtuj�c wspaniał� »materi�« własnego człowiecze�stwa, a 
z kolei tak�e sprawuj�c twórcz� władz� nad otaczaj�cym go [człowieka-
artyst�] 
wiatem. Boski Artysta, okazuj�c arty
cie ludzkiemu łaskaw�
wyrozumiało
�, u�ycza mu iskry swej transcendentnej m�dro
ci i powo-
łuje go [artyst�] do udziału w swej stwórczej mocy. Udział ten nie 
                                                
19 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 4.  
20 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 5.  
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umniejsza oczywi
cie niesko�czonego dystansu mi�dzy Stwórc� a stwo-
rzeniem (...)”21.  

Człowiek mo�e zrozumie� człowieka przez sztuk�, w istocie owo 
rozumienie człowieka przez sztuk� jest zwi�zane z wychowaniem czło-
wieka przez sztuk�, przez dzieło sztuki, które jest tylko komunikatem 
interpersonalnym, przekazem pomi�dzy jednym człowiekiem (artyst�, 
nadawc� sztuki) a innym człowiekiem (odbiorc� sztuki). Zanim jednak 
zaistnieje proces komunikacji pomi�dzy człowieczym artyst� (nadawc�) 
a ludzkim miło
nikiem dzieł sztuki (odbiorc�), istnieje ju� wcze
niej 
relacja (samo
wiadoma, u
wiadomiona lub nieu
wiadomiona, nie
wia-
doma) pomi�dzy Boskim Artyst� (Stwórc�, Duchem) a ludzkim artyst�, 
której istot� jest partycypacja (uczestnictwo, udział) człowieka w obrazie 
Boga (imago Dei), inaczej mówi�c – w łasce pi�kna, które emanuje na 
człowieka Bóg w postaci epifanii (wewn�trznego, kalokagatycznego 
objawienia, iskry Ducha, Bo�ego o
wiecenia, transcendentnego przebu-
dzenia, natchnienia duchowego, hebr. ruah). „Duch Stwórca a natchnie-
nie twórcze. Duch jest tajemniczym artyst� wszech
wiata. (...) pragn�
�yczy� wszystkim artystom obfito
ci (...) twórczych natchnie�, z których 
bierze pocz�tek ka�de autentyczne dzieło sztuki. Drodzy arty
ci, (...) 
wiele ró�nych bodPców wewn�trznych i zewn�trznych mo�e sta� si�
natchnieniem dla waszej twórczo
ci. Ka�de autentyczne natchnienie 
zawiera jednak w sobie 
lad owego »tchnienia«, którym Duch Stwórcy 
przenikał dzieło stworzenia od pocz�tku. Przekraczaj�c tajemnicze pra-
wa, które rz�dz� wszech
wiatem. Boskie tchnienie Ducha Stwórcy spo-
tyka si� z geniuszem człowieka i rozbudza jego [człowieka] zdolno
ci 
twórcze. Nawi�zuje z nim [człowiekiem] ł�czno
� przez swego rodzaju 
objawienie wewn�trzne, które zawiera w sobie wskazanie dobra i pi�kna 
oraz budzi w człowieku moce umysłu i serca, przez co uzdalnia go 
[człowieka] do powzi�cia jakiej
 idei i do nadania jej [idei] formy w 
dziele sztuki. Słusznie mówi si� wtedy – cho� tylko przez analogi� – o 

                                                
21 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 5. Jan Paweł II odsyła do dzieła neoplato�skiego 
Mikołaja z Kuzy (Kuza�czyka), Dialogus de ludo globi, ksi�ga II, czym przywołuje w istocie po
red-
nio starogrecki prawzór relacji pomi�dzy człowiekiem a Bogiem, Demiurgiem (teoria partycypacji, 
charakterystyczna dla Platona oraz dla neoplato�czyków). Prawdziwe, rzeczywiste Pi�kno jest trans-
cendentne, pi�kno w człowieku (w duszy ludzkiej) jest tylko odbiciem tamtego Pi�kna transcendent-
nego. ‘Techne’ (‘Ars Dei’, Sztuka Boga) nie jest to�sama z ‘techne’ (‘ars humana’, umiej�tno
ci�
ludzk�, sztuk� ludzk�) „Sztuka twórcza, któr� człowiek ma szcz�
cie go
ci� w duszy, nie jest to�sama 
ze sztuk� w znaczeniu istotowym, czyli Bogiem, ale jest jedynie sposobem jej [Sztuki Boga] przeka-
zywania [innym ludziom] i udziałem w niej [Sztuce Boga]” (Dialogos de ludo globi, libra II, „Philo-
sophisch-Theologische Schriften”, Wien 1967, Band III, s. 332. Cytuj� za: Jan Paweł II, List apostol-
ski... (1999), op. cit., s. 5, przyp. 1.  
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»działaniu łaski«, poniewa� człowiek ma tu mo�liwo
� do
wiadczenia w 
jakiej
 mierze Absolutu, który go [człowieka] przerasta”22. 

Arty
ci maj� ró�ny stopie� rozeznania (
wiadomo
ci, u
wiado-
mienia, poznania) relacji zachodz�cej pomi�dzy Bogiem-Stwórc� a 
człowiekiem-twórc� (rozeznanie to ma miejsce w ramach continuum
rozci�gaj�cego si� od pełnej akceptacji, afirmacji Boga do pełnej negacji, 
do buntu przeciw Bogu). Postawa w tej relacji wynika z pełnej wolno
ci 
człowieka-artysty, który ma prawo wyboru (woln� wol�, wolno
� woli). 
Podobnie jednak, jak człowieka nie mo�na do ko�ca wła
ciwie zrozu-
mie� bez Boga (bez Chrystusa), o czym mówił Jan Paweł II podczas 
pierwszej pielgrzymki do Polski (w Warszawie 2 czerwca 1979 r., w 
Krakowie na Błoniach, 10 czerwca 1979 r.), tak artysty nie mo�na w 
pełni zrozumie� bez Stwórcy. Stopie� u
wiadomienia sobie daru i relacji 
ł�cz�cej człowieka-artyst� z Bogiem-Artyst� rzutuje na twórczo
� i 
samopoznanie artysty człowieczego nie tylko w przedmiotowym aspek-
cie pi�kna (struktury pi�kna stworzenia i struktury dzieła sztuki), ale 
równie� w podmiotowym aspekcie pi�kna, jakim jest osoba ludzka 
(sprawca uformowania danej struktury dzieła sztuki, sprawca uformowa-
nia danej struktury tre
ci aktów podmiotu zwanego człowiekiem-artyst�). 
Funkcja („powołanie i misja” jak ow� funkcj� nazywa papie�) człowie-
ka-artysty wynika z zadanej struktury jego osoby (twórczo
�). W istocie 
Jan Paweł II nie pod��ał jednak za plato�skim natywizmem, tj. pogl�-
dem, �e człowiek rodzi si� z zawi�zkami danych zdolno
ci (tu: np. arty-
stycznych), które nast�pnie mo�na ukształtowa� (uformowa�) poprzez 
wychowanie, kształcenie. Same zdolno
ci przyrodzone, dane człowieko-
wi w postaci zawi�zków od urodzenia (a wła
ciwie – od pocz�cia), nie 
wystarcz�, trzeba sobie swój ‘talent’ (potencjalne zdolno
ci, tak�e poten-
cjalne zdolno
ci artystyczne) odkry� i aktywnie pomno�y� (ukształto-
wa�) czy to samemu (samowychowanie, samouctwo, uczenie si�, tj. 
uczenie siebie samego) czy przy pomocy innych (wychowanie, naucze-
nie). Proces u
wiadomienia sobie przez człowieka-artyst� owej relacji 
transcendentnej ze Stwórc�-Artyst� trwa przez całe �ycie i jest niejako 
stopniowalny w ramach continuum. U
wiadomienie (poznanie prawdy) 
prowadzi ku dobru i pi�knu, prawda wyzwala (jak twierdził za 
w. 
Pawłem z Tarsu Jan Paweł II), dlatego prawda o relacji Boga i człowieka 
w aspekcie artyzmu wyzwala artyst� człowieczego z niewoli pozorów 
sztuki, pozorów pi�kna, pozorów dobra. Artyzm wynika z aktywnego 
uaktualnienia potencjalnej zdolno
ci („daru”) danej od Boga człowieko-
wi (łac. potentia – mo�no
�, actus – akt, czyn, para poj�� charaktery-
                                                
22 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 37-37. 
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styczna dla realistycznej, z ducha neoarystotelesowskiej, chrze
cija�skiej 
filozofii 
w. Tomasza z Akwinu). Aktywno
� ludzka na polu relacji trans-
cendentnej owocuje pi�knem, odkryciem pi�kna. „Dlatego artysta, im 
lepiej u
wiadamia sobie swój »dar«, tym bardziej skłonny jest patrze� na 
samego siebie i na całe stworzenie oczyma zdolnymi do kontemplacji i 
do wdzi�czno
ci, wznosz�c do Boga hymn uwielbienia. Tylko w ten 
sposób [człowiek-artysta] mo�e do ko�ca zrozumie� swoje powołanie i 
misj�”23. ‘Dar’ (‘talent’) to w istocie, jak mo�na to rozumie�, zawi�zki 
otrzymane w naturze (ogólne dziedzictwo biologiczne, jakie otrzymuje 
na wyposa�eniu człowiek) oraz ukształtowane w wyniku procesu socjali-
zacji, wychowania i kształcenia: postawy (wyedukowane człowiecze�-
stwo osoby w relacji do wspólnoty), konkretne kulturowe zdolno
ci 
(umiej�tno
ci) i konkretna wiedza, które pozwalaj� uprawia� twórczo
�
artystyczn�. 

Traktuj�c o funkcji (czynno
ci) człowieka-artysty24 przez doro-
zumienie papie� zasugerował równie� ‘ogólne powołanie artysty’, któ-
rym jest powołanie do bycia człowiekiem, czyli powołanie do realizacji 
własnego człowiecze�stwa, do aktualizacji mo�no
ci ludzkich (przy 
czym wiadomo, �e ‘mo�no
�’ nie jest tym samym, co ‘mo�liwo
�’ w 
tomizmie i neotomizmie). Poza ogólnym, powszechnym, czyli uniwer-
salnym powołaniem do człowiecze�stwa, które to powołanie dotyczy 
ka�dego bez wyj�tku, ponadto niektórzy ludzie maj� powołanie szcze-
gólne (szczegółowe) do artyzmu, do twórczo
ci artystycznej, do tworze-
nia dzieł sztuki, arcydzieł. Ogólne (powszechne) powołanie do człowie-
cze�stwa obejmuje ka�dego człowieka: „zadaniem ka�dego człowieka 
jest by� twórc� własnego �ycia: człowiek ma uczyni� z niego [�ycia] 
arcydzieło sztuki”25 (tworzenie człowieka w człowieku, powinno
� mo-
ralna, egalitaryzm etyczny). To powołanie obejmuje znacznie szersz�
palet� zada� – udział, pomoc w kształtowaniu człowiecze�stwa innych w 
kontaktach interpersonalnych, kształtowanie wi�zi społecznych we 
wspólnotach, wytwarzanie dóbr duchowych i materialnych. To jest do-
piero wypełnienie powołania do człowiecze�stwa. Szczególne (niepo-
wszechne) powołanie do artyzmu obejmuje tylko niektórych ludzi (two-
rzenie dzieł sztuki przez ludzi uzdolnionych artystycznie): „Nie wszyscy 
s� powołani, aby by� artyst� w 
cisłym sensie tego słowa”26 (powinno
�
artystyczna, elitaryzm artystyczny). Ró�nica w działaniu (ró�nica w 

                                                
23 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 5. 
24 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 6-7, tj. w rozdziale pt. Szczególne powołanie artysty. 
25 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 6. 
26 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 6. 
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rodzaju aktywno
ci, ró�nica w rodzaju czynno
ci) w poszczególnych 
sferach (moralno
ci, artyzmu) wynika z ró�noaspektowo
ci transcenden-
taliów (dobro a pi�kno). Papie� wyodr�bnił sprawno
ci (dzielno
ci, 
cnoty, grec. arete) w działaniu w sferze dobra (moralno
�) i w sferze 
pi�kna (artyzm). Na marginesie warto zauwa�y� zestawienie dwóch 
podobnie po polsku brzmi�cych terminów ‘sprawno
�’ (cnota, łac. virtus) 
i ‘sprawca’ (łac. auctor) – w jednym zdaniu przez papie�a (czy autor-
sprawca wi��e si� z moraln� cnot�-sprawno
ci�?). Na tym przykładzie 
wida� ró�nic� mi�dzy człowiekiem-artyst� (człowiekiem szczególnym) a 
człowiekiem (ka�dym, człowiekiem w ogóle): „Czym innym jest spraw-
no
� [cnota, grec. arete], dzi�ki której ka�dy człowiek staje si� sprawc�
swoich czynów, odpowiedzialnym za ich [czynów] warto
� [ocen�] 
moraln�, czym innym za
 jest sprawno
� [cnota, grec. arete], dzi�ki 
której człowiek jest artyst� – to znaczy umie działa� odpowiednio do 
wymogów sztuki, stosuj�c si� wiernie do jej specyficznych reguł”27. W 
papieskim autokomentarzu napisanym w duchu realistycznym ‘neoary-
stotelesowskiej’ filozofii 
w. Tomasza z Akwinu czytamy o kryterium 
nadrz�dnym rozró�nieniu cnót (moralnej i artystycznej): recta ratio
agibilium (wła
ciwe kryterium działania – czynno
ci człowieka) oraz 
recta ratio factibilium 28 (wła
ciwe kryterium wytwarzania – rzeczy 
wytwarzanej). Nale�y doda� tak�e charakterystyczne dla sfery poznania 
(filozofii, nauki) recta ratio speculabilium (wła
ciwe kryterium poznania 
– rzeczy poznawanej). Owo wła
ciwe poj�cie o rzeczy czynionej (recta 
ratio agibilium) przynale�y do sfery moralno
ci (czynienie dobra). Recta 
ratio factibilium przynale�y natomiast do sfery artyzmu (por. grec. tech-
ne, łac. ars, tu: tworzenie pi�kna, tworzenie rzeczy pi�knych). Analo-
gicznie recta ratio speculabilium nale�y do sfery poznania (poznawanie 
prawdy).  

Warto przytoczy� zdanie 
w. Tomasza, inspiruj�ce Jana Pawła II. 
Zdania tego nie ma w papieskim Li�cie do artystów: „Warto
� sztuki nie 
le�y w samym arty
cie, lecz raczej w wytworze, poniewa� sztuka jest 
prawidłowym poj�ciem o rzeczy wytwarzanej: czynno
� bowiem 
kształtuj�ca zewn�trzn� materi� nie doskonali twórc�, lecz wytwór. 
Sztuka nie wymaga, aby artysta dobrze post�pował, lecz by tworzył 
dobre dzieło” (Tomasz z Akwinu, Summa Theologiae, I-a II-ae q 57 a.5 
ad 1)29. Człowiek-artysta niekoniecznie musi by� człowiekiem moral-

                                                
27 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 6, przyp. 2. 
28 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 6. 
29 Cytuj� za: Władysław Tatarkiewicz, Historia estetyki, t. 2, Estetyka �redniowieczna, Arkady, 
Warszawa 1989, s. 233-234. 
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nym, post�puj�cym zgodnie z dobrymi obyczajami, w zgodzie z prawym 
sumieniem. Zdanie 
w. Tomasza o tym, �e rzecz� artysty nie jest ko-
niecznie dobrze �y�, ale konieczn� rzecz� jest stworzy� dobre dzieło – 
nie zostało zacytowane przez Jana Pawła II w tzw. Li�cie do artystów, ale 
Jan Paweł II pod��a tu jednak wyraPnie 
ladem Akwinaty w rozró�nieniu 
wła
ciwo
ci istotnych człowieka-artysty i człowieka dobrego (moralne-
go, prawego, tworz�cego siebie samego jako człowieka, doskonal�cego 
si� w dobru). „Dlatego artysta umie wytwarza� przedmioty, ale to [wy-
twarzanie przedmiotów] samo z siebie nic nam jeszcze nie mówi o jego 
charakterze moralnym. Nie tworzy tu bowiem siebie samego, nie kształ-
tuje własnej osobowo
ci, a jedynie wykorzystuje umiej�tno
ci twórcze, 
nadaj�c formy estetyczne ideom pocz�tym w umy
le”30. Na tym jednak 
podobie�stwo w tym zakresie si� ko�czy.  

Jan Paweł II jednak odszedł całkowicie od wspomnianego zdania 
Tomaszowego, twierdz�c co
 całkiem odwrotnego, tj. wi���c ze sob�

ci
le sfer� moraln� oraz artystyczn�, pokazuj�c ich wzajemne uwarun-
kowania u człowieka-artysty. Wida� tu, moim zdaniem, wpływ my
li 
personalistycznej, szczególnie Jacquesa Maritaina (zwłaszcza z ksi��ki 
Sztuka i M�dro�} i in.) oraz koncepcji wychowania przez sztuk� (szerzej: 
wychowania estetycznego), która z personalizmu poniek�d wyrosła 
(jakkolwiek chronologicznie bior�c, dziewi�tnastowieczne koncepcje 
wychowania estetycznego s� wcze
niejsze, ni� dwudziestowieczny per-
sonalizm rozumiany jako kierunek filozoficzny). Jan Paweł II twierdzi, 
wykorzystuj�c przy tym tak�e dwudziestowieczn� teori� komunikacji, na 
temat sprawno
ci (cnót) moralnych (dotycz�cych dobra, �ycia ludzkiego) 
i artystycznych (dotycz�cych pi�kna, rzeczy pi�knej, pi�knego dzieła 
sztuki), �e „Chocia� to rozró�nienie ma fundamentalne znaczenie, nie 
mniej istotne jest te� powi�zanie mi�dzy tymi dwiema sprawno
ciami 
[cnotami, grec. arete] – moraln� i artystyczn�, które wzajemnie bardzo 
gł�boko si� warunkuj�. Tworz�c dzieło, artysta wyra�a bowiem samego 
siebie do tego stopnia, �e jego twórczo
� stanowi szczególne odzwiercie-
dlenie jego [artysty] istoty – tego, kim jest i jaki jest [człowiek-artysta]. 
(...) Artysta bowiem, kiedy tworzy, nie tylko powołuje do �ycia dzieło, 
ale poprzez to dzieło jako
 tak�e objawia swoj� osobowo
�. Odnajduje w 
sztuce nowy wymiar i niezwykły 
rodek wyra�ania swojego rozwoju 
duchowego. Poprzez swoje dzieła artysta rozmawia i porozumiewa si� z 
innymi. (...) Dzieła sztuki mówi� o twórcach, pozwalaj� pozna� ich 
wn�trze i ukazuj� szczególny wkład ka�dego z nich w dzieje kultury”31. 
                                                
30 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 6-7. 
31 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 7. 
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Komunikacyjna, Jakobsonowska teoria sztuki (nadawca, komunikat, kod, 
kontekst, odbiorca) znalazła zastosowanie w papieskim Li�cie do arty-
stów, gdzie człowiek-artysta jest nadawc� (wyrazicielem, sprawc� wyra-
zu, ekspresji) komunikatu (dzieła sztuki) skierowanego do odbiorców 
(innych ludzi). Komunikat (dzieło sztuki) odbierany w pewnym kontek-

cie (kultury) mówi o nadawcy komunikatu (człowieku-arty
cie). Proces 
komunikacji umo�liwia poznanie wn�trza człowieka-artysty po
rednio, 
poprzez dzieło sztuki. 

Kalokagatycznie (grec. kalokagatía) rzecz ujmuj�c, człowiek-
artysta słu�y pi�knu, a słu��c pi�knu, słu�y przez to dobru. Dobro, Praw-
da, Byt jako triada transcendentaliów (bo pi�kno jako transcendentale
bywa kwestionowane) charakteryzuje metafizyk� realistyczn� (tomizm), 
natomiast triada: pi�kno, dobro, prawda pojawia si� nie tylko u Platona, 
ale i w pedagogice kultury w XX w. Zdolno
ci artystyczne s� zatem 
zdolno
ciami człowieka do wyra�ania pi�kna bytu. Człowiek-artysta  
wyra�a byt poprzez sztuk� (przedmiot, dzieło sztuki, które tworzy, przez 
które wyra�a siebie w komunikacie nadawcy). „�yj�c i działaj�c, czło-
wiek okre
la swój stosunek do bytu [grec. to ón], prawdy [grec. aletheia] 
i dobra [grec. agathón]. Artysta w szczególny sposób obcuje z pi�knem 
[grec. to kalón]. W bardzo realnym sensie mo�na powiedzie�, �e pi�kno 
jest jego powołaniem, zadanym mu przez Stwórc� wraz z darem »talentu 
artystycznego«. (...) Kto dostrzega w sobie t� Bo�� iskr�, któr� jest po-
wołanie artystyczne – powołanie poety, pisarza, malarza, rzePbiarza, 
architekta, muzyka, aktora... – odkrywa zarazem pewn� powinno
�: nie 
mo�na zmarnowa� tego talentu, ale trzeba go rozwija�, a�eby nim słu�y�
bliPniemu i całej ludzko
ci”32. 

Człowiek-artysta nie �yje samotnie, ale we wspólnocie ró�norod-
nych personalnych odniesie� do dobra wspólnego, do osób z danej spo-
łeczno
ci (głównie narodowej, religijnej). Jan Paweł II sytuuje ludzi-
artystów w relacji do procesu wychowania, w odniesieniu do paidagogii, 
czyli praktycznej umiej�tno
ci wychowawczej, sztuki wychowania. 
Funkcja artystów polega na wychowaniu społeczno
ci przez sztuk�, przy 
wykorzystaniu przez artystów ró�norodnych 
rodków artystycznych, aby 
formalnie i tre
ciowo oddziaływa� na odbiorców sztuki (relacyjna teoria 
wychowania, komunikacyjna teoria sztuki). „Społecze�stwo potrzebuje 
bowiem artystów, (...) którzy zabezpieczaj� wzrastanie człowieka i roz-
wój społecze�stwa poprzez sw� wzniosł� form� sztuki, jak� jest »sztuka 
wychowania«. W rozległej panoramie kultury ka�dego narodu arty
ci 
maj� swoje miejsce. Gdy id�c za głosem natchnienia[,] tworz� dzieła 
                                                
32 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 9. 
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naprawd� warto
ciowe i pi�kne, [wtedy] nie tylko wzbogacaj� dziedzic-
two kulturowe ka�dego narodu i całej ludzko
ci, ale pełni� tak�e cenn�
posług� społeczn� na rzecz dobra wspólnego”33. Papie� wskazuje na 
nast�puj�ce (po��dane, powinne) cechy człowieka-artysty: 1) doskona-
ło
� (formalna, warsztatowa), tj. umiej�tno
� tworzenia dzieł pi�knych i 
wzniosłych, 2) bezinteresowna słu�ba (bezinteresowno
�) na rzecz dobra 
wspólnego (narodu, ludzko
ci), tj. kultury, 3) pracowito
�, aktywno
� w 
tworzeniu, czyn osoby (czynno
�, filozofia czynu), 4) odpowiedzialno
�, 
5) skromno
�, pokora (brak d��enia do pró�nej chwały), 6) pogł�biona 
duchowo
�, 7) moralno
� („etyka”) słu��ca wychowaniu narodu, 8) 
samo
wiadomo
� (słu�by, pracy, odpowiedzialno
ci, zada�, celów), 9) 
indywidualno
�, odr�bno
� osobistego powołania artystycznego (indy-
widualnej, osobistej drogi w sztuce), 10) 
wiadomo
� własnej ograniczo-
no
ci, 11) wra�liwo
� na pi�kno rzeczywisto
ci, 12) rozeznanie (pozna-
nie) kulturowej i religijnej tradycji, z której si� wywodzi (zakorzenienie 
kulturowe we własnym dziedzictwie narodowym i religijnym). Trzeba 
podkre
li�, �e wszystkie wyszczególnione elementy charakterystyczne 
dla człowieka-artysty, jakie znalazły si� w papieskim Li�cie do artystów 
(1999), prawie 40 lat wcze
niej pojawiły si� w Wojtylia�skim tek
cie 
Ewangelia a sztuka. Rekolekcje dla artystów34. Kwestia szczegółowego 
porównania w�tków na temat ‘człowieka-artysty’ zwartych w tych dwóch 
tekstach to zagadnienie badawcze na odr�bne studium komparatystyczne. 

 „Odr�bne powołanie ka�dego artysty okre
la pole jego słu�by, a 
zarazem wskazuje zadania, które czekaj�, ci��k� prac�, do której musi 
by� przygotowany i wreszcie odpowiedzialno
�, któr� winien podj��. 
Artysta 
wiadomy tego wszystkiego wie tak�e, �e musi działa�[,] nie 
kieruj�c si� d��eniem do pró�nej chwały ani ��dz� taniej popularno
ci, 
ani tym mniej [–] nadziej� na osobiste korzy
ci. Istnieje zatem pewna 
etyka czy wr�cz »duchowo
�« słu�by artystycznej, która ma swój udział 
w �yciu i w odrodzeniu ka�dego narodu”35. Zauwa�amy hierarchi� war-
to
ci (porz�dek dóbr); 1) bonum honestum (dobra wła
ciwe: religijne i 
moralne powołanie człowieka-artysty), 2) bonum utile (dobro u�yteczno-

ciowe: u�yteczno
� człowieka-artysty dla społeczno
ci), 3) bonum
delectabile (dobro przyjemno
ciowe: pi�kno tworzone przez człowieka-
artyst�). Wszystkie te rodzaje dobra pojawiaj� si� w wypowiedzi Jana 

                                                
33 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 10. 
34 K.Wojtyła, Ewangelia a sztuka. Rekolekcje dla artystów, Instytut Dialogu Mi�dzykulturowego im. 
Jana Pawła II, Fundacja Jana Pawła II – O
rodek Dokumentacji i Studium Pontyfikatu, Kraków-Rzym 
2011, s. 70, nlb. 2. 
35 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 9-10. 
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Pawła II w Li�cie do artystów. Pomi�dzy tymi rodzajami dóbr istnieje 
obiektywny porz�dek, obiektywna hierarchia wa�no
ci. 

Jan Paweł II wskazywał po
rednio na relacj� pomi�dzy Bogiem-
Człowiekiem-Artyst� (Jezusem Chrystusem, Słowem Wcielonym, Pi�k-
nem Wcielonym, Które Zmartwychwstało, Bogiem Widzialnym w Czło-
wieku) a człowiekiem-artyst�, który tworzy pi�kno w postaci dzieł sztu-
ki, aby (po Norwidowsku mówi�c) ‘si� zmartwychwstało’36. „Ta podsta-
wowa widzialno
� »Boga-Tajemnicy« stanowiła zach�t� i wyzwanie dla 
chrze
cijan tak�e na płaszczyPnie twórczo
ci artystycznej. Na tej glebie 
rozkwitło pi�kno, które wła
nie st�d, z tajemnicy Wcielenia, czerpało 
�ywotne soki. Staj�c si� człowiekiem, Syn Bo�y wniósł bowiem w dzieje 
ludzko
ci całe ewangeliczne bogactwo prawdy i dobra, a wraz z nim 
[ewangelicznym bogactwem] objawił tak�e nowy wymiar pi�kna: or�-
dzie ewangeliczne jest nim [pi�knem] wypełnione po brzegi”37. Czło-
wiek-artysta czerpie inspiracj� z Biblii, bo „tekst biblijny rozpalał wy-
obraPni� malarzy, poetów, muzyków, twórców teatru i kina. Posta� Hioba 
(...) nieustannie budzi zainteresowanie filozofii, ale tak�e literatury i 
sztuki. (...) A (...) niezliczon� ilo
� razy biblijne słowo stawało si� obra-
zem, muzyk�, poezj�, wyra�aj�c j�zykiem sztuki tajemnic� »Słowa, które 
stało si� ciałem«. W dziejach kultury wszystko to przyczyniło si� do 
powstania rozległego dziedzictwa wiary i pi�kna”38. 

Jan Paweł II podkre
lił relacj� pomi�dzy Ewangeli� a sztuk�, a 
wi�c w konsekwencji równie� pomi�dzy Bogiem (Artyst�) a człowie-
kiem (artyst�), szczególnie w zakresie duchowo
ci (inspiracji pozazmy-
słowej). Człowiek-artysta (wierz�cy lub niewierz�cy) inspiruje si� du-
chem Ewangelii, pogł�bia swoj� duchowo
� dzi�ki relacji z Bogiem-
Artyst� (z Bogiem-Słowem). Człowiek-artysta wierz�cy pogł�bia swoj�
relacj� z Bogiem w sposób wła
ciwy, autentyczny dla ka�dego chrze
ci-
janina (bezpo
rednio lub po
rednio poprzez pi�kno Stworzenia), nato-
miast człowiek-artysta niewierz�cy wchodzi w autentyczn� relacj� z 
Bogiem-Artyst� po
rednio: poprzez pi�kno Stworzenia, co jest tylko 
ró�nic� w 
rodku komunikacji interpersonalnej, ale w istocie ka�dy 
człowiek-artysta w takow� relacj� duchow� wchodzi 
wiadomie lub 
nie
wiadomie, relacja ta dotyczy „wszystkich”, tj. „wierz�cych i niewie-
rz�cych”). „Dla wszystkich jednak, wierz�cych i niewierz�cych, dzieła 
sztuki inspirowane przez Pismo 	wi�te pozostaj� jakby odblaskiem 

                                                
36 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 8 i 11. (Papie� dwukrotnie cytuje zdanie C. Norwi-
da). 
37 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 12-13. 
38 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 13-14. 
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niezgł�bionej tajemnicy, która ogarnia 
wiat i jest w nim [
wiecie] obec-
na. (...) Ka�da autentyczna inspiracja artystyczna wykracza bowiem poza 
to, co postrzegaj� zmysły, i przenikaj�c rzeczywisto
� stara si� wyja
ni�
jej [rzeczywisto
ci] ukryt� tajemnic�. [Ka�da autentyczna inspiracja 
artystyczna] Ma swoje Pródło w gł�bi ludzkiej duszy – tam, gdzie pra-
gnienie nadania sensu własnemu �yciu ł�czy si� z nieuchwytnym dozna-
niem pi�kna i tajemniczej jedno
ci rzeczy”39. Ka�dy człowiek-artysta jest 

wiadom ró�nicy pomi�dzy ide� artystyczn� a realizacj� idei w konkret-
nym dziele sztuki. Ludzie-arty
ci s� niedoskonali, cho� d��� do oddania 
w dziełach sztuki doskonało
ci rzeczywisto
ci (Stworzenia, 
wiata oraz 
Doskonało
ci Stwórcy tego 
wiata). Papie� u�ywa logicznych tzw. ‘wiel-
kich kwantyfikatorów’ („wszyscy”, „ka�da”), zatem mówi o kwestiach 
(zasadach) uniwersalnych, a nie tylko o jakich
 partykularnych sprawach, 
w zwi�zku z człowiekiem-artyst�, „Wszyscy arty
ci zdaj� sobie spraw�, 
jak gł�boka przepa
� istnieje mi�dzy dziełem ich [artystów] r�k, nawet 
najbardziej udanym, a ol
niewaj�c� doskonało
ci� pi�kna, dostrze�onego 
w chwili twórczego uniesienia: wszystko, co zdołaj� wyrazi�[,] maluj�c, 
rzePbi�c i tworz�c, jest jedynie przebłyskiem owej 
wiatło
ci, która na 
kilka chwil zaja
niała oczom ich [duszy. (...) Człowiek wierz�cy (...) wie, 
�e przez moment ogl�dał ów bezmiar 
wiatło
ci, która ma swoje pier-
wotne Pródło w Bogu. (...) Nikt bardziej ni� prawdziwy artysta nie jest 
skłonny uzna� własnej ograniczono
ci (...)”40. W�tek „przebłysku 
wia-
tło
ci” transcendentnej u człowieka-artysty był obecny u ks. bpa Karola 
Wojtyły w tek
cie Ewangelia a sztuka. Rekolekcje dla artystów z pocz�t-
ku lat sze
�dziesi�tych XX w. 

Wra�liwy na pi�kno człowiek-artysta, tworz�c sztuk�, ukazuje 
poprzez ni�– duchowo
� człowieka i gł�bi� rzeczywisto
ci. „Ka�da 
autentyczna forma sztuki jest swoist� drog� dost�pu do gł�bszej rzeczy-
wisto
ci człowieka i 
wiata. Tym samym stanowi te� bardzo trafne 
wprowadzenie w perspektyw� wiary, w której ludzkie do
wiadczenie 
znajduje najpełniejsz� interpretacj�. Oto dlaczego pełnia prawdy zawarta 
w Ewangelii musiała od samego pocz�tku wzbudzi� zainteresowanie 
artystów, z natury wra�liwych na wszelkie przejawy ukrytego pi�kna 
rzeczywisto
ci”41. Relacja człowieka-artysty do Ewangelii buduje du-
chowo
�, wzmacnia od wewn�trz, pogł�bia człowiecze�stwo, wbrew 
wszystkim przeciwno
ciom. „Podobnie jak w sferze �ycia i my
li, tak i 
na polu sztuki wiara kazała chrze
cijanom dokonywa� rozeznania, które 

                                                
39 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 14-15. 
40 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 15. 
41 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 17. 
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nie pozwalało przyjmowa� bezkrytycznie zastanego dziedzictwa”42. Arty-

ci powinni mie� 
wiadomo
�, �e „sztuka stała si� uprzywilejowan�
form� wyra�ania wiary”43 i �e „potrzeba kontemplacji misterium oraz 
ukazywania go [misterium] w formach dost�pnych dla ludzi prostych 
zrodziła stopniowo pierwsze formy sztuki malarskiej i rzePbiarskiej”44. 
Człowiek-artysta jest narz�dziem wyra�ania tajemnicy (misterium) wia-
ry, słu�y wierze a ta postawa słu�ebna (ars – ancilla theologiae) wobec 
religii wyrasta z gł�bokiej relacji człowieka z Bogiem poprzez Boga-
Człowieka (Boga Wcielonego w Człowieka). Nie oznacza to, �e wolno
�
artysty w zakresie formy jest ograniczona, ale podporz�dkowana wyra-
�anej tre
ci. Ró�norodne bogactwo sztuki składa si� w cało
ci na dzie-
dzictwo kulturowe, współtworzone przez konkretnych ludzi-artystów 
przez setki i tysi�ce lat: „dziedzictwo artystyczne nagromadzone w ci�gu 
stuleci obejmuje bardzo rozległy i ró�norodny zbiór natchnionych dzieł 
sztuki sakralnej, które napełniaj� podziwem tak�e współczesnego czło-
wieka”45. Komunikacja (jednostronna) pomi�dzy człowiekiem-artyst� a 
człowiekiem-odbiorc� sztuki trwa mimo upływu czasu, dopóki istnieje 
komunikat w postaci dzieła sztuki i dopóki istniej� odbiorcy tej sztuki. W 
formach sztuki przejawia si� nie tylko indywidualne przesłanie (komuni-
kat) danego człowieka-artysty do innych, ale równie� przesłanie (komu-
nikat) społeczno
ci danej epoki historycznej, danego narodu czy kr�gu 
kulturowego (cechy zbiorowe, wspólne danej kultury). Papie� wyraził to 
zwi�Plej: „W tych formach kryje si� nie tylko geniusz artysty, ale dusza 
narodu”46, poniewa� „Cała kultura, mimo ogranicze� nieodł�cznie zwi�-
zanych z ludzk� natur�, przesi�kła Ewangeli� (...)”47. Co prawda, Jan 
Paweł II odniósł to do wysokiej kultury 
redniowiecza, ale mo�emy 
interpolowa� to zdanie równie� i na inne epoki, bo kultura chrze
cija�ska 
jest obecna odpowiednio w ró�nym wymiarze na ró�nych kontynentach 
ju� przez prawie dwa tysi�ce lat (Azja, Afryka, Europa) lub co najmniej 
przez kilkaset lat (Ameryka, Australia).  

Janowi Pawłowi II-arty
cie kwestia człowieka-artysty była bliska. 
Papie�a interesował „stosunek artystów (...) do rzeczywisto
ci religij-
nej”48, przy czym nie chodziło mu tu tylko o artystów okresu Renesansu, 
ale o artystów ka�dej epoki. Deklarował: „Pragn� (...) sta� si� głosem 
                                                
42 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 18. 
43 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 18. 
44 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 19. 
45 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 22-23.  
46 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 23. 
47 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 23. 
48 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 24. 
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wielkich artystów, którzy tutaj [w Watykanie] ujawnili bogactwo swojego 
geniuszu, cz�sto przenikni�tego niezwykle gł�bok� duchowo
ci�”49, przy 
czym ludzie-geniusze artystyczni, mistrzowie tworz� arcydzieła, np. 
„wyra�aj�c plastycznie sens tajemnicy, która czyni z Ko
cioła społecz-
no
� uniwersaln�, go
cinn�, matk� i towarzyszk� drogi ka�dego człowie-
ka poszukuj�cego Boga”50. Nieustanne nawracanie w papieskich wypo-
wiedziach do terminu „tajemnica” w kontek
cie jej wyra�ania lub od-
krywania przez człowieka-artyst� upowa�nia do twierdzenia, �e to 
słowo-klucz do koncepcji Jana Pawła II w odniesieniu do człowieka-
artysty. „Tajemnica” pojawia si� równie� w tek
cie Ewangelia a sztuka. 
Rekolekcje dla artystów. Tajemnica Boga nie jest sprzeczna z człowie-
cze�stwem ani z obrazowaniem człowiecze�stwa w dziełach artystycz-
nych. Humanizm chrze
cija�ski przejawia si� w sztuce antropicznej co 
najmniej od czasów renesansu. „Jej [sztuki] cech� charakterystyczn�
stawało si� w coraz wi�kszej mierze (...) zainteresowanie człowiekiem, 

wiatem, rzeczywisto
ci� historyczn�. To zainteresowanie samo w sobie 
nie jest bynajmniej zagro�eniem dla wiary chrze
cija�skiej, skupionej 
wokół tajemnicy Wcielenia, a zatem wokół objawienia warto
ci człowie-
ka przez Boga. Przekonuj� nas o tym (...) arty
ci”51. Chrystocentryzm w 
sztuce nie wyklucza antropocentryzmu.  

Ludzie-arty
ci tworz� sztuk� religijn� niezale�nie od zewn�trz-
nych okoliczno
ci historycznych, a czasem wbrew owym okoliczno-

ciom (np. wbrew procesom sekularyzacji, laicyzacji i desakralizacji), 
nawet „w nowym klimacie ostatnich stuleci, gdy cz�
� społecze�stwa 
wydaje si� zoboj�tniała na wiar�, sztuka religijna nie przestaje si� rozwi-
ja�”52. Papie� zauwa�a dwie kategorie artystów: 1) arty
ci inspiruj�cy si�
religi�, tworz�cy „niezwykle natchnione dzieła”, tj. sztuk� „nawi�zuj�c�
do tematów religijnych” (cho� nie jest to sztuka sakralna sensu stricto), 
2) arty
ci zajmuj�cy si� sztuk� sakraln�, „którzy po
wi�cili jej wiele 
sił”53. Powy�sza typizacja artystów na dwie ogólne kategorie jest uza-
sadniona (1. arty
ci zainspirowani religijnie, 2. arty
ci ‘sakralni’, ‘litur-
giczni’). Mo�na wnioskowa� z wypowiedzi papie�a, �e arty
ci tworz�cy 
sztuk� sakraln� stoj� wy�ej (na „szczycie”) w hierarchii w Ko
ciele, ni�
arty
ci tylko inspiruj�cy si� tematami religijnymi, skoro Jan Paweł II w 
duchu Sacrosanctum Consilium napisał „o sztuce sakralnej, »szczycie« 

                                                
49 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 24. 
50 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 25. 
51 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 25. 
52 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 26. 
53 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 26. 
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sztuki religijnej” 54 . Analogicznie ‘arty
ci sakralni’ znajduj� si� „na 
szczycie” hierarchii ‘artystów religijnych’, jak mo�na wnioskowa� z 
tekstu Listu do artystów. Człowiek-artysta mo�e wszak podejmowa�
ró�norakie zadania, ma tu wolno
� woli. 

Jan Paweł II zauwa�ył równie� rozró�nienie na artystów-teistów 
(„humanizm chrze
cija�ski”, humanizm z Bogiem, humanizm dla Boga) 
oraz artystów-ateistów (humanizm bez Boga, humanizm przeciw Bogu), 
przy czym mo�na tu tak�e mówi� o podziale na artystów zainteresowa-
nych tematyk� religijn� oraz artystów oboj�tnych na tematyk� religijn�
(indyferentnych religijnie). Mo�liwe s� tak�e typologie po
rednie, wy-
ró�niaj�ce kategorie artystów według stopnia zainteresowania tematyk�
religijn� w tworzonej przez siebie sztuce (
wieckiej lub religijnej). Dzie-
ło sztuki jest ‘mostem’ pomi�dzy człowiekiem a człowiekiem, niezale�-
nie od tego, w co wierzy lub nie wierzy artysta, który owo dzieło stwo-
rzył. Most sztuki („pomost” – jak to nazywa papie�) jest sposobem ko-
munikacji interpersonalnej, niezale�nie od rodzaju humanizmu, jaki 
reprezentuje jego twórca (wierz�cy w Boga lub niewierz�cy). Klimat 
humanizmu cechuj�cego si� nieobecno
ci� Boga albo sprzeciwem wobec 
Boga „(...) prowadził czasem do rozej
cia si� dróg sztuki i wiary przy-
najmniej w tym sensie, �e wielu artystów okazywało mniejsze zaintere-
sowanie tematami religijnymi”55.  

Niezale�nie od indywidualnej, osobistej postawy ka�dego czło-
wieka-artysty wobec Boga, Ko
ciół docenia sztuk� pi�kn� (arcydzieła), 
które dany artysta (arcymistrz sztuki, geniusz sztuki) tworzy, poniewa�
autentycznie unaoczniaj� owe dzieła pi�kno, a pi�kno dane jest od Boga 
poprzez Stworzenie. Pi�kno jest dwojakie: 1) pi�kno jako dar bezpo
red-
ni powstały przez harmoni� stworzonej przez Boga natury (Bóg jako 
dawca pi�kna), 2) pi�kno jako dar po
redni od Boga – powstały w har-
monii kultury zaistniałej wskutek kreatywno
ci stworzonego człowieka 
(Bóg jako dawca daru tworzenia pi�kna). Tak czy inaczej – pi�kno zaw-
sze wywodzi si� z Boga (bezpo
rednio w naturze, po
rednio w kulturze, 
nawet je
li poszczególni twórcy kultury temu zaprzeczaj�, to jednak dar 
tworzenia został im dany z góry, nie posiadaj� go sami z siebie, ale w 
sensie zawi�zków zdolno
ci artystycznych – maj� je z natury, czyli de
facto od Boga). St�d Jan Paweł II, 
wiadomy tego daru tworzenia, obec-
nego u ka�dego człowieka-artysty, mógł napisa�, �e ka�da autentyczna 
sztuka (‘sztuka jako taka’) zawsze jest pokrewna wierze, jak widzimy, 
wskutek obecno
ci pi�kna oraz wskutek obecno
ci daru tworzenia u 
                                                
54 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 30. 
55 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 27. 
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wszystkich artystów (twórców). „(...) Ko
ciół nadal �ywi bardzo wysokie 
uznanie dla sztuki jako takiej. Sztuka bowiem, je�eli jest autentyczna, 
cho� niekoniecznie wyra�a si� w formach typowo religijnych, zachowuje 
wi�P wewn�trznego pokrewie�stwa ze 
wiatem wiary, tak �e nawet w 
sytuacji gł�bokiego rozłamu mi�dzy kultur� a Ko
ciołem wła
nie sztuka 
pozostaje swego rodzaju pomostem prowadz�cym do do
wiadczenia 
religijnego. jako poszukiwanie prawdy, owoc wyobraPni wykraczaj�cej 
poza codzienno
�, sztuka jest ze swej natury swoistym wezwaniem do 
otwarcia si� na Tajemnic�. Nawet wówczas, gdy artysta zanurza si� w 
najmroczniejszych otchłaniach duszy lub opisuje najbardziej wstrz�saj�-
ce przejawy zła, staje si� w pewien sposób wyrazicielem powszechnego 
oczekiwania na odkupienie”56.  

Człowiek-artysta jest sług� Boga (przyjacielem Ko
cioła), je
li 
tworzy autentyczne, prawdziwe dzieło sztuki (formalne arcydzieło), 
niezale�nie od jego tre
ci. Jan Paweł II rozwijał koncepcj� przyjaPni 
pomi�dzy Ko
ciołem a artystami, któr� to koncepcj� przedstawił dnia 7 
maja 1964 r. papie� Paweł VI w Kaplicy Syksty�skiej w przemówieniu 
do artystów57. My
l Pawła VI i Jana Pawła II kontynuował w tym wzgl�-
dzie z kolei papie� Benedykt XVI (B�d~cie zwiastunami i �wiadkami 
nadziei, przemówienie podczas spotkania z artystami, 21 listopada 2009 
r.)58. Kwestia komparatystycznego uj�cia podobie�stw i ró�nic pomi�dzy 
koncepcjami (dotycz�cymi człowieka-artysty, sztuki lub pi�kna) u papie-
�y: Pawła VI, Jana Pawła II i Benedykta XVI wymaga odr�bnego potrak-
towania w osobnym studium porównawczym na ten temat.  

Jan Paweł II widział człowieka-artyst� jako przyjaciela, partnera 
dialogu, równoprawnego rozmówc� dla Ko
cioła: „Jest zatem zrozumia-
łe, dlaczego Ko
ciół przywi�zuje szczególn� wag� do dialogu ze sztuk� i 
pragnie zawrze� w naszej epoce nowe przymierze z artystami, do którego 
wzywał usilnie (...) Paweł VI w przemówieniu skierowanym 7 maja 1964 
r. do artystów podczas specjalnego spotkania w Kaplicy Syksty�skiej, 
Ko
ciół �ywi nadziej�, �e współpraca ta przyniesie naszej epoce now�
»epifani�« pi�kna oraz pomo�e zaspokoi� we wła
ciwy sposób potrzeby 
chrze
cija�skiej wspólnoty”59. Człowiek-artysta w relacji do Ko
cioła 
był widziany przez Jana Pawła II w perspektywie dokumentów Soboru 
Vaticanum Secundum (Gaudium et spes, Sacrosanctum Concilium). 
                                                
56 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 27-28. 
57 Acta Apostolicae Sedis, 56: 1964, s. 438-444, [cyt. za:] Jan Paweł II, List apostolski..., op. cit., s. 28, 
przyp. 17. 
58  http://www.opoka.org.pl/biblioteka/W/WP/benedykt_xvi/przemowienia/artysci_21112009.html 
[dost�p 30.07.2012]. 
59 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 28. 
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„Sobór Watyka�ski II poło�ył podwaliny pod now� relacj� mi�dzy Ko-

ciołem a kultur�, czego bezpo
rednie konsekwencje dotycz� tak�e 
wia-
ta sztuki. Relacja ta ma si� rozwija� pod znakiem przyjaPni, otwarto
ci i 
dialogu”60. Jan Paweł II przypomniał, �e praca człowieka-artysty dla 
Ko
cioła jest „szlachetn� usług�”61, a zatem słu�b� twórcz�, słu�b� arty-
styczn� na rzecz Ko
cioła. Słu�ba artystów dla Ko
cioła nie jest bynajm-
niej serwilizmem. Ko
ciół potrzebuje artystów (sprawców sztuki), a nie 
tylko sztuki (rezultatu twórczo
ci artystów), bo to arty
ci umiej� wyra�a�
w sztuce rzeczywisto
� duchow� (religijn�). „Ko
ciół potrzebuje sztuki. 
Aby głosi� or�dzie, które powierzył mu [Ko
ciołowi] Chrystus, Ko
ciół 
potrzebuje sztuki. Musi bowiem sprawi�, aby rzeczywisto
� duchowa, 
niewidzialna, Bo�a, stawała si� postrzegalna, a nawet w miar� mo�liwo-

ci poci�gaj�ca. Musi zatem wyrazi� w zrozumiałych formułach to, co 
samo w sobie jest niewyra�alne. Otó� sztuka odznacza si� sobie tylko 
wła
ciw� zdolno
ci� ujmowania wybranego aspektu tego or�dzia, prze-
kładania go [or�dzia Ko
cioła] na j�zyk barw, kształtów i dPwi�ków, 
które wspomagaj� intuicj� człowieka patrz�cego lub słuchaj�cego. [Sztu-
ka] Czyni to, nie odbieraj�c samemu or�dziu wymiaru transcendentnego 
ani aury tajemnicy”62. Tym samym papie� syntetycznie okre
lił funkcj�
artystów w Ko
ciele, jako obdarzonych niejako biblijnym darem tłuma-
czenia ‘j�zyków’ (tj. tłumaczenia or�dzia Ko
cioła na j�zyk sztuki). Jan 
Paweł II pisał na temat „twórców przenikni�tych gł�bokim zmysłem 
tajemnicy”63. Istnieje zatem pewien ‘zmysł tajemnicy’ (intuicja twórcza), 
który charakteryzuje ludzi-artystów i który umo�liwia owo ‘tłumaczenie’ 
(przedstawienie artystyczne) nie tylko or�dzia Ko
cioła, ale przede 
wszystkim – tłumaczenie Tajemnicy (Boga) na konkretny j�zyk sztuki. 
Człowiek-artysta jako prorok w Ko
ciele albo jako tłumacz proroctw w 
Ko
ciele to motyw, który pojawił si� tak�e po
rednio u Jana Pawła II (a 
wcze
niej u ks. Karola Wojtyły). „W rzeczywisto
ci temat religijny 
nale�y do najcz�
ciej podejmowanych przez artystów ka�dej epoki. 
Ko
ciół zawsze odwoływał si� do ich [artystów] twórczych zdolno
ci, 
aby wyja
nia� ewangeliczne or�dzie i ukazywa� jego [or�dzia] konkretne 
zastosowania w �yciu chrze
cija�skiej wspólnoty. Ta współpraca [Ko-

cioła z artystami] stała si� Pródłem wzajemnego ubogacenia duchowego. 
Ostatecznie przyczyniło si� to [ta współpraca Ko
cioła z artystami w 
zakresie sztuki sakralnej, sztuki religijnej] do lepszego zrozumienia 

                                                
60 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 29. 
61 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 30. 
62 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 31. 
63 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 32. 
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człowieka [przez Ko
ciół i przez artystów], jego [człowieka] autentycz-
nego oblicza, jego [człowieka] prawdy. Ujawnia si� tak�e szczególna 
wi�P mi�dzy sztuk� a chrze
cija�skim objawieniem”64. Pozytywna kon-
kluzja brzmi: tak, Ko
ciół potrzebuje sztuki, a zatem potrzebuje równie�
ludzi-artystów, sprawców powstania dzieł sztuki (łac. auctores, sprawcy,. 
autorzy). 

Autor Listu do artystów zapytał poza tym inaczej, odwrotnie: 
„Czy sztuka potrzebuje Ko
cioła? Ko
ciół zatem potrzebuje sztuki. Czy 
mo�na jednak powiedzie�, �e tak�e sztuce potrzebny jest Ko
ciół?”65. 
OdpowiedP papie�a nie jest jednoznaczna, bo udzielona została nie 
wprost, ale za to ukierunkowuj�ca na pozytywn�, inspiruj�c� relacj�
pomi�dzy człowiekiem-artyst� a religi�. W konsekwencji pytanie papie-
skie brzmi tak�e: czy arty
ci potrzebuj� Ko
cioła? Jan Paweł II wskazał 
na korzy
ci, jakie arty
ci otrzymuj� ze strony Ko
cioła (pogł�bione 
rozumienie człowieka, nieredukcjonistyczna antropologia).  

Kim jest człowiek-artysta? Od odpowiedzi na to pytanie uzale�-
niona jest logicznie odpowiedP na inne pytanie: „czym jest sztuka?” oraz 
„czym jest sztuka religijna” (w szczególno
ci – „czym sztuka sakralna?”, 
„czym jest sztuka chrze
cija�ska?”). Jan Paweł II nie postawił tych pyta�
i nie powi�zał ze sob� expressis verbis w Li�cie do artystów owych pyta�
zasadniczych dla sztuki, ale one si� nasuwaj� przy lekturze tekstu papie-
skiego samoistnie, skoro ukazywał kontekstowo w omawianym doku-
mencie rozumienie terminu ‘artysta’, ‘sztuka’, ‘sztuka religijna’, ‘sztuka 
sakralna’. Nale�ałoby zatem to powi�za� w logiczn� cało
� (1. dzieło 
sztuki jako wytwór sprawcy sztuki, tj. 2. artysty, 3. sztuk� jako umiej�t-
no
�, zdolno
�, sprawno
�, dzielno
� wytwarzania okre
lonych dzieł 
pi�knych przez artyst�). Szczytem w hierarchii artystycznej jest gł�boko 
uduchowiony człowiek-twórca sztuki sakralnej (wytwórca arcydzieł 
sakralnych), zatem homo artifex est homo faber, homo creator et homo 
religiosus. Korzy
ci� dla artysty jest znalezienie transcendentnego sensu 
sztuki, jaki uzyskuje dzi�ki teologii i filozofii chrze
cija�skiej w Ko
cie-
le. 

Bóg jako Najwy�szy Sens Stworzenia zostaje odkryty intuicyjnie 
przez ‘łowców’ Sensu (artystów) jako Dobro, Prawda i Pi�kno i wyra�o-
ny w dziele sztuki (arcydziele). Semiotyczno-egzystencjalne uj�cie czło-
wieka-artysty współbrzmi z uj�ciem personalistycznym: „Artysta nie-
ustannie poszukuje ukrytego sensu rzeczy, z wielkim trudem stara si�
wyrazi� rzeczywisto
� niewysłowion�. Nie sposób zatem nie dostrzec, 
                                                
64 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 33. 
65 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 33. 
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jak wielkim Pródłem natchnienia mo�e by� dla niego ta swoista »ojczy-
zna duszy«, jak� jest religia. Czy� to nie w sferze religii człowiek zadaje 
najwa�niejsze pytania osobiste i poszukuje ostatecznych odpowiedzi 
egzystencjalnych?”66. Eschatologiczny, metafizyczny, religijny, misteryj-
ny, mistyczny, egzystencjalny i esencjalny wymiar człowieczego bytu 
mo�e znaleP� si� jako motyw (temat) sztuki tworzonej przez ró�nych 
artystów (artysta pozytywnie inspiruje si� religi�, artysta ubogaca swoj�
twórczo
� w�tkami religijnymi, czerpanymi z religii, w efekcie sam 
artysta jako człowiek doskonali si� i wzrasta duchowo, to jest owa war-
to
� inspiracji religijnej nawet dla artystów niewierz�cych, a dla artystów 
wierz�cych – tym bardziej). Jan Paweł II konkluduje ex cathedra i 
stwierdza retorycznie: „Pozostaje jednak prawd�, �e chrze
cija�stwo 
dzi�ki centralnej prawdzie o Wcieleniu Słowa Bo�ego otwiera przed 
artyst� szczególnie bogaty skarbiec motywów inspiracji. O ile� ubo�sza 
byłaby sztuka, gdyby oddaliła si� od niewyczerpanego Pródła Ewange-
lii”67. Alternatywne dzieje sztuki bez chrze
cija�stwa nie s� znane histo-
riografii, poniewa� chrze
cija�stwo istniało oraz istnieje nadal, inspiruj�c 
artystów. Czysto retoryczna figura została u�yta przez papie�a dla 
wzmocnienia obrazu korzy
ci płyn�cych dla artystów ze strony Ko
cioła 
jako depozytariusza Ewangelii.  

Fatyczn� (podtrzymuj�c� dialog) funkcj� w Li�cie do artystów
pełni tzw. Apel do artystów, którego clou stanowi stwierdzenie o istnie-
niu przymierza (współpracy) pomi�dzy Ewangeli� a sztuk�, tj. w konse-
kwencji pomi�dzy Ko
ciołem a artystami68. W istocie ka�dy człowiek-
artysta jest tu wezwany do współpracy z Bogiem, Ewangeli�, Ko
ciołem. 
„W tym li
cie zwracam si� do was, arty
ci całego 
wiata (...). Kieruj� do 
was wezwanie, by
cie na nowo odkryli gł�boki wymiar duchowy i reli-
gijny sztuki, który w ka�dej epoce znamionował jej [sztuki] najwznio-

lejsze dzieła. W tej perspektywie apeluj� do was, arty
ci słowa pisanego 
i mówionego, teatru, muzyki i sztuk plastycznych, twórcy wykorzystuj�-
cy najnowocze
niejsze 
rodki wyrazu. Zwracam si� zwłaszcza do was, 
arty
ci chrze
cija�scy: ka�demu z was pragn� przypomnie�, �e przymie-
rze istniej�ce od zawsze mi�dzy Ewangeli� a sztuk�, niezale�nie od 
swoich aspektów funkcjonalnych, wi��e si� z wezwaniem do wnikni�cia 
twórcz� intuicj� w gł�b tajemnicy Boga Wcielonego, a zarazem w tajem-
nic� człowieka” 69 . Zadaniem ka�dego człowieka-artysty jest dawa�

                                                
66 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 33. 
67 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 34. 
68 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 35-36. 
69 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 35. 
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wyraz Tajemnicy Wcielenia i Zmartwychwstania oraz Tajemnicy Odku-
pienia i Zbawienia. Jan Paweł II widział to w perspektywie ‘Pawłowej’ 
(Rz 8,19), nast�puj�co: „(...) to wy, którzy po
wi�cili
cie �ycie sztuce, 
macie ukazywa� bogactwem swego geniuszu, �e 
wiat jest odkupiony 
przez Chrystusa: odkupiony jest cały człowiek, odkupione jest ciało 
ludzkie, odkupione jest całe stworzenie (...). To stworzenie oczekuje 
objawienia si� synów Bo�ych tak�e poprzez sztuk� i w sztuce. Jest to 
wła
nie wasze [artystów] zadanie. Obcuj�c z dziełami sztuki, ludzko
�
wszystkich epok – tak�e współczesna – spodziewa si�, �e dzi�ki nim 
pozna lepiej swoj� drog� i przeznaczenie”70. Racj� istnienia artystów jest 
m.in. pokazanie poprzez dzieła sztuki celu i przeznaczenia ludzko
ci, 
czyli funkcja teleologiczna i eschatologiczna s� nieodł�czn� cz�
ci�
twórczo
ci artystycznej. Wychowanie człowieka przez sztuk� zaczyna si�
od wychowania człowieka-artysty ku Tajemnicy Transcendencji, ku 
zachwytowi nad Bogiem-Pi�knem. Znana, klasyczna, Tatarkiewiczowska 
definicja pi�kna z Historii estetyki lub Dziejów sze�ciu poj�} (pi�knem 
jest to, co wzrusza, zachwyca lub wzbudza groz�) znalazła swoje rozwi-
ni�cie u Jana Pawła II.  

Do artystów Jan Paweł II zwraca si� bezpo
rednio: „Oby pi�kno, 
które b�dziecie przekazywa� pokoleniom przyszło
ci, miało moc wzbu-
dzania w nich [pokoleniach przyszło
ci] zachwytu! W obliczu 
wi�to
ci 
�ycia i człowieka, w obliczu cudów wszech
wiata zachwyt jest jedyn�
adekwatn� [wła
ciw�] postaw�. Wła
nie zachwyt mo�e sie sta� Pródłem 
owego entuzjazmu »do pracy« (...). Tego entuzjazmu potrzebuj� ludzie 
współcze
ni i jutrzejsi, a�eby podejmowa� i przezwyci��a� wielkie 
wyzwania jawi�ce si� na widnokr�gu. Dzi�ki niemu [entuzjazmowi] 
ludzko
� po ka�dym upadku b�dzie mogła wci�� dPwiga� si� i zmar-
twychwstawa�. W tym wła
nie sensie powiedziano z prorocz� intuicj�, 
�e »pi�kno zbawi 
wiat«71 Pi�kno jest kluczem tajemnicy i wezwaniem 
transcendencji. [Pi�kno] Zach�ca człowieka, aby poznał smak �ycia i 
umiał marzy� o przyszło
ci. Dlatego pi�kno rzeczy stworzonych nie 
mo�e przynie
� mu [człowiekowi] zaspokojenia i budzi sw� utajon�
t�sknot� za Bogiem (...). Niech ró�norakie drogi, którymi pod��acie, 
arty
ci całego 
wiata, prowadz� was wszystkich do owego brzemiennego 
Oceanu pi�kna, gdzie zachwyt staje si� podziwem, upojeniem, niewy-
mown� rado
ci�. Niech drogowskazem i natchnieniem b�dzie dla was 
tajemnica zmartwychwstałego Chrystusa (...). Niech wam towarzyszy 

                                                
70 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 36.̀  
71 Fiodor Dostojewski, Idiota, cz. III, rozdział V, Mediolan 1998, s. 645, cyt za: Jan Paweł II, List 
apostolski... (1999), op. cit., s. 39. 
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Naj
wi�tsza Panna – »cała pi�kna«: (...) niech wasza sztuka przyczynia 
si� do upowszechnienia prawdziwego pi�kna, które b�dzie niejako echem 
obecno
ci Ducha Bo�ego i dzi�ki temu przekształci materi�, otwieraj�c 
umysły na rzeczywisto
� wieczn�”72. Jan Paweł II umie
cił człowieka-
artyst� nie tylko w relacji do Boga-Artysty (Boga-Stwórcy, Boga-
Człowieka, Boga-Ducha) ale tak�e w relacji do innego człowieka (Maryi, 
Matki Boga) oraz do innych ludzi (wspólnoty osobowej). 

3. Streszczenie  

Tekst ukazuje koncepcj� człowieka artysty w twórczo
ci papie�a 
Jana Pawła II. Artykuł jest tekstem opartym o Pródła. Głównym Pródłami 
jego my
li na temat artysty s� dla nas dwa teksty: tzw. „Ewangelia a 
sztuka” i tzw. „List do artystów”. Inne teksty Jana Pawła II s� tylko 
dopełnieniem (uzupełnieniem) dla tych dwóch głównych tekstów Pró-
dłowych. Autor artykułu analizuje idee (koncepcje) człowieka-artysty w 
Li�cie do artystów, specjalnie w kontek
cie ogólnej koncepcji (ogólnego 
zarysu) kultury w opisach dokonanych przez Jana Pawła II (to jest nowo-

ci� w tek
cie). W artykule znajduj� si� bardzo wa�ne cytaty (cytowania) 
z jego oryginalnego polskiego tekstu. Autor u�ył historiograficznej meto-
dy w swoim studium. 

The titlke in English

An Artist in the Concept of John Paul II in The Letter to Artists

Abstract (Summary) 

The text shows the idea of an artist in creativity according to Bl. John 
Paul II. This article is a source-based text. Main sources of his thought 
about an artist are for us two texts: so called „Ewangelia a sztuka” 
(“Gospel and Art”) and so called “The letter to artists”. Another texts of 
John Paul II are only complement (supplement) for this two mainly 
sourced texts. An author of this article analyses ideas of a man – an artist, 
especially in the context of general outline of culture in descriptions done 
by John Paul II (this is novelty in this text). There are some very impor-

                                                
72 Jan Paweł II, List apostolski... (1999), op. cit., s. 39-41. 
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tant quotations (citations) from his original Polish texts in the article. The 
author used historiographical method in his study. 
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Wychowanie chrze�cija�skie dzieci i młodzie	y  
poprzez edukacyjny wymiar scholi 

Tekst niniejszy jest przyczynkiem do analizy wychowawczej roli 
scholi. Artykuł na temat wychowania chrze
cija�skiego dzieci i młodzie�y 
poprzez schol� muzyczn� bynajmniej nie wyczerpuje kwestii zasygnalizo-
wanych w tytule. Podczas opracowania tematu wykorzystano metod� anali-
zy dokumentu1 oraz metod� sonda�u z zastosowaniem techniki wywiadu2, w 
wyniku której wypowiedzi badanych zostały zebrane w postaci pisemnej. 

Wraz z chrze
cija�stwem, które stopniowo przej�ło klasyczn� kon-
cepcj� filozofii, wyznaczaj�c jej funkcj� słu�enia teologii, w ramach wiedzy 
teologicznej znalazła si� wiedza pedagogiczna, zwłaszcza w cz�
ci dotycz�-
cej wychowania moralnego, tzw. teologii moralnej zajmuj�cej si� interpreta-
cj� sensu działania ludzkiego w 
wietle faktu Chrystusa Zmartwychwstałego 
i Słowa Bo�ego (czyli w 
wietle Objawienia). Dyscypliny teologiczne, które 
bezpo
rednio lub po
rednio zaj�ły si� wychowaniem, to: pedagogika chrze-

cija�ska, pedagogika katolicka, pedagogika religijna, katechetyka, teologia 
pastoralna, teologia duchowo
ci a zwłaszcza teologia wychowania. Wszyst-
kie one mo�na ogólnie nazwa� teologi� wychowania3.  

W pedagogice jednym z najwa�niejszych poj�� jest termin „wycho-
wanie”. To celowa działalno
� dotycz�ca wychowanka, wychowawców oraz 
procesu wychowawczego. Oddziaływania te dotycz� najcz�
ciej jednak 
dziecka, które w potocznym znaczeniu ujmowane jest jako niedojrzała istota 
ludzka od momentu narodzenia do wieku młodzie�czego4. Dziecku nale�y 
si� szacunek dla jego niewiedzy, pracy poznawczej, dla jego indywidualno-

ci, a przede wszystkim dla jego mało
ci, słabo
ci i braku do
wiadczenia. 
Okazywanie dziecku szacunku i stwarzanie mu okazji do samodzielno
ci i 

                                                
1 B. Łuczy�ska, Badania historyczne w pedagogice, [w:] Orientacje w metodologii bada�
pedagogicznych, pod red. Stanisława Palki, Kraków 1998, s. 121-134, bibliogr. 
2 M. Łobocki, Metody i techniki bada� pedagogicznych, Impuls, Kraków 2009, s. 211-
217 i 243-267. 
3 M. Nowak, Teorie i koncepcje wychowania, Warszawa 2008, s. 96. 
4 J. Kułaczkowski, Warto�} dziecka u podstaw wychowania w rodzinie, [w:] Leksykon 
pedagogiki rodziny, red. J. Kułaczkowski, Warszawa, s. 176. 
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odpowiedzialnej działalno
ci - to najskuteczniejszy, wychowawczy sposób 
uczenia szacunku do innych ludzi. Obdarzanie dziecka szacunkiem i zaufa-
niem pomaga mu w kształtowaniu jego osobowo
ci i charakteru. Podnosi 
równie� samoocen� i wiar� we własne mo�liwo
ci5.  

Niew�tpliwie warto przyjrze� si� pewnym cechom wieku dzieci�cego 
zasygnalizowanym w Biblii, które definiuj� dziecko jako ufnego i bezkry-
tycznego odbiorc� przekazu. Wypowiedzi te stanowi� niejednokrotnie punkt 
wyj
cia do refleksji na temat wychowania w dokumentach Ko
cioła. Za-
równo Stary jak i Nowy Testament zawiera przekonanie, �e dziecko jest 
istot� wymagaj�c� wychowania, „nie uko�czon� w swym rozwoju” (por. Syr
7,23). Dlatego te� dziecko staje si� symbolem dojrzewania i wzrostu Izraela: 
„Pan niósł ci�, jak niesie ojciec swego syna, cał� drog�, któr� szli
cie” (Pwt
1,31; por. Wj 4,22; 32,11). Obraz dziecka, którym trzeba si� opiekowa�, stał 
si� tak�e inspiracj� do jednego z najpi�kniejszych tekstów prorockich wy-
sławiaj�cych miło
� Boga: „Miłowałem Izraela, gdy jeszcze był dzieckiem i 
syna swego wezwałem z Egiptu (…). Byłem dla nich jak ten, co podnosi do 
swego policzka niemowl� – schyliłem si� ku niemu i nakarmiłem go” (Oz
11,1�4). Równie� w listach 
w. Pawła i w Li�cie do Hebrajczyków dziecko 
staje si� symbolem naiwno
ci, a obraz dzieci�ctwa Pródłem nauczania o 
potrzebie dojrzewania i wzrostu w �yciu chrze
cija�skim (por. Ef 4,12-16; 
Hbr 5,11-14). W Li�cie do Efezjan dziecko jest synonimem człowieka „mio-
tanego falami”, którym porusza „ka�dy powiew nauki (Ef 4,14). Wskazuje 
to, �e wiek młodociany charakteryzuje si� ograniczeniami w rozwoju du-
chowym i skutkuje brakiem własnego s�du (por. Rz 2,20; 1 Kor 3,1)6. W 
nauczaniu Chrystusa istnieje wi�c przekonanie o potrzebie otoczenia dziec-
ka trosk� w procesie wychowania, gdy� nie jest ono tylko bezbronnym 
ciałem, które podlega ochronie, ale jest darem danym rodzicom i społecze�-
stwu, tak jak darem jest �ycie i miło
�. Od samego pocz�tku dziecko ma 
własno
� obdarowywania, a nie tylko otrzymywania. Dlatego Jan Paweł II 
nie waha si� dopowiedzie�, �e wychowanie jest „przede wszystkim obda-
rzaniem człowiecze�stwem – obdarzaniem dwustronnym. Rodzice obdarza-
j� swym dojrzałym człowiecze�stwem nowo narodzonego człowieka, a ten z 
kolei obdarza ich cał� nowo
ci� i 
wie�o
ci� człowiecze�stwa, które z sob�
przynosi na 
wiat”7. 

                                                
5 I. Janiec, Prawo dziecka do szacunku, [w:] Pedagogika na co dzie�, red. J. Placha, 
Warszawa 2009, s. 135. 
6 M. Szczepaniak, Ko�ciół wobec wychowania dziecka – konsumenta mass mediów, 
„Studia Gda�skie” [Biskupie Seminarium Duchowne Diecezji Gda�skiej], t. 28: 2011, 
s. 23-42. 
7 A. Mazan, O nowym aspekcie w okre�laniu wychowania, „Nowa Paideia”, r.: 2012, nr 
1-2, s. 15-22. 
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 Ze wzgl�du na cele i sposoby realizacji wychowania8, poj�cie „wy-
chowanie” zawiera bogat� tre
�, dlatego te� bywa ono ró�nie okre
lane9. 
Jest jednym z trudniejszych terminów do zdefiniowania w pedagogice10. 
Powodem tego jest to, �e trudno
� ta wynika nie tylko ze zło�ono
ci tre
ci, 
któr� oznacza to poj�cie, ale równie� z wa�no
ci praktycznych konsekwen-
cji, jakie wi��� si� z wychowaniem11. W potocznym znaczeniu wychowanie 
oznacza wszelkie celowe oddziaływania dojrzałych ludzi, czyli wychowaw-
ców, głównie na dzieci i młodzie�, czyli wychowanków, aby kształtowa� w 
nich okre
lone poj�cia, uczucia, postawy i d��enia12. Wychowanie to takie 
post�powanie w stosunku do dziecka, które zapewnia mu zaspokojenie jego 
potrzeb, a przez to umo�liwia wła
ciwe kształtowanie wy�szych mechani-
zmów zwi�zanych z poziomem struktur poznawczych, czyli obrazem 
wiata 
i własnej osoby13. W innym rozumieniu wychowanie – to kształtowanie 
człowieka w znaczeniu doskonalenia indywidualnej jednostki we wszystkich 
dziedzinach jego �ycia, czyli kształtowanie osoby ludzkiej przez harmonijny 
rozwój wła
ciwo
ci fizycznych, moralnych i intelektualnych14. Wychowanie 
wi�c - to 
wiadome i celowe działanie pedagogiczne zmierzaj�ce do osi�-
gni�cia wzgl�dnie stałych skutków i zmian rozwojowych w osobowo
ci 
wychowanka15. Współcze
nie w wychowaniu zwraca si� uwag� na wspo-
maganie wychowanków w ich naturalnym i spontanicznym rozwoju. Kon-
cepcja taka zaliczana jest do tak zwanego nowego wychowania. Według tej 
koncepcji przygotowuje si� dzieci do dorosłego �ycia poprzez motywowanie 
ich do własnej aktywno
ci. Unika si� w ten sposób narzucania dzieciom 
ustalonych reguł, stylu �ycia, natomiast pomaga si� w zdobywaniu wiedzy o 

wiecie, dostrzeganiu własnych mo�liwo
ci, rozwijaniu swojej osobowo-

ci16. 

W ka�dym procesie wychowania s� realizowane ideały i cele, jawne 
b�dP ukryte, które s� wyprowadzane głównie z obrazu społecze�stwa. Re-

                                                
8 J. Wilk, Pedagogika rodziny, Lublin 2002, s. 80. 
9 W. Oko�, Wychowanie, [w:] Nowy słownik pedagogiczny, red. idem, Warszawa 2007, 
s. 466. 
10 J. Kułaczkowski, Pedagogika rodziny. Teoria wychowania w rodzinie, Warszawa-
Łomianki 2009, s. 19. 
11 W. Pomykało, Wychowanie, [w:] Encyklopedia pedagogiczna, red. W. Pomykało, 
Warszawa 1993, s. 917. 
12 S. Kunowski, Podstawy współczesnej pedagogiki, Warszawa 1993, s. 19. 
13 M. Jacu�ska, Wychowanie małego dziecka w rodzinie, [w:] Rodzina i dziecko, red. M. 
Ziemska, Warszawa 1986, s. 350. 
14  J. Majka, Wychowanie chrze�cija�skie – wychowaniem personalistycznym, [w:] 
Wychowanie w rodzinie chrze�cija�skiej, red. F. Adamski, Warszawa 1973, s. 52. 
15 W. Oko�, Wychowanie, [w:] Nowy słownik pedagogiczny, red. idem, Warszawa 2007, 
s. 466. 
16 M. Łobocki, ABC wychowania, Lublin 2003, s. 11-13. 
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alizacja okre
lonych celów wychowania jest urzeczywistnieniem takiego 
kształtu osobowo
ci, która pozwala na uczestniczenie wychowanków w 
społecznym �yciu. Specyficzne miejsce w rozumieniu celu wychowania 
zajmuje katolicka koncepcja wychowania. Wynika to st�d, �e chrze
cija�-
stwo jest religi� objawion� przez Boga ujawniaj�cego si� jako Osoba pełna 
miło
ci, wychodz�ca naprzeciw człowiekowi i zapraszaj�ca go do uczestnic-
twa w swoim �yciu 17 . Celem wychowania chrze
cija�skiego, które jest 
kontynuacj� Bo�ego wychowania, wyra�aj�cego si� we współdziałaniu 
człowieka z łask� Bo��, jest ukształtowanie człowieka doskonałego, chrze-

cijanina b�d�cego człowiekiem wzoruj�cym si� na działaniu Chrystusa18. 
Wychowywa� po chrze
cija�sku – to spowodowa� na
ladowanie Chrystusa 
w �yciu codziennym 19 . Aby jednak mo�na było łatwiej zrozumie� cele 
wychowania chrze
cija�skiego, nale�y zapozna� si� z poj�ciem ‘wychowa-
nia chrze
cija�skiego’, którego tradycja niesie ze sob� sprawdzone przez 
wieki ideały, zasady i warto
ci. Ł�cz� si� one z realistycznie pojmowan�
natur� ludzk�, z wewn�trznymi i zewn�trznymi czynnikami rozwojowymi 
człowieka oraz obowi�zuj�cym w chrze
cija�stwie etosem20. 

Refleksja nad poj�ciem „wychowanie chrze
cija�skie” zwi�zana jest z 
rozwa�aniem na temat warto
ci, jakie powinny by� wnoszone w dziedzin�
wychowania. St�d troska Ko
cioła o odpowiedzialne kształtowanie człowie-
ka, poniewa� według słów błogosławionego Jana Pawła II „tylko Chrystus 
wie, co kryje si� w człowieku i tylko On to wie”21. W wychowaniu chrze
ci-
ja�skim nie ma miejsca na inne systemy wychowawcze przeciwne Chrystu-
sowi. Tu pojawia si� wezwanie dla wychowawców, by byli mistrzami i 
ojcami, by dawali siebie takie dobro, jakie czynił Jezus22. Z tej racji Sobór 
Watyka�ski II w Deklaracji Gravissimum Educationis nauczał: „wszyscy 
chrze
cijanie, którzy jako nowe stworzenie dzi�ki odrodzeniu z wody i z 
Ducha 	wi�tego nazywaj� si� dzie�mi Bo�ymi i s� nimi, maj� prawo do 
wychowania chrze
cija�skiego. Wychowanie to zd��a nie tylko do pełnego 
rozwoju osoby ludzkiej (...), lecz ma na wzgl�dzie przede wszystkim to, aby 

                                                
17 J. Kułaczkowski, Pedagogika rodziny. Teoria wychowania w rodzinie, Warszawa-
Łomianki 2009, s. 21-23. 
18 J. Kułaczkowski, Wychowanie jako udział w zbawczym działaniu Boga, „Studia nad 
Rodzin�”, t. 22-23, 2008, s. 200.
19 J. Kułaczkowski, Pedagogika rodziny. Teoria wychowania w rodzinie, Warszawa-
Łomianki 2009, s. 24-27. 
20 A. Rynio, Wychowanie chrze�cija�skie. Mi�dzy tradycj� a współczesno�ci�, Lublin 
2007, s. 19. 
21 S. Wilk, Słowa powitania JM Ks. Prof. Stanisława Wilka Rektora KUL, [w:] Wycho-
wanie chrze�cija�skie. Mi�dzy tradycj� a współczesno�ci�, red. A. Rynio, Lublin 2007, 
s. 23. 
22 J. Kułaczkowski, Pedagogika rodziny. Teoria wychowania w rodzinie, Warszawa-
Łomianki 2009, s. 27. 
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ochrzczeni, wprowadzani stopniowo w tajemnic� zbawienia stawali si� z 
ka�dym dniem coraz bardziej 
wiadomi otrzymanego daru wiary. (…) Dla-
tego obecny 
wi�ty Sobór przypomina pasterzom dusz bardzo wielki obo-
wi�zek czynienia wszystkiego, aby z tego chrze
cija�skiego wychowania 
korzystali wszyscy wierni, a zwłaszcza młodzie�, która jest nadziej� Ko
cio-
ła”23. Do zwracania coraz wi�kszej uwagi na wychowanie do wiary ludzi 
młodych zach�cał błogosławiony Jan Paweł II w adhortacji apostolskiej 
Ecclesia in Europa: „patrz�c w przyszło
�, koniecznie musimy zwróci� ku 
nim nasze my
li, musimy spotka� si� z umysłami, sercami, osobowo
ciami 
młodych, by da� im rzeteln� formacj� ludzk� i chrze
cija�sk�”24. Ojciec 
	wi�ty Benedykt XVI zaznacza natomiast w komentarzu do tych słów: „nie 
chodzi tu tylko o dydaktyk�, o doskonalenie metod przekazywania wiedzy, 
ale o edukacj�, która opiera si� na bezpo
rednim i osobowym spotkaniu z 
człowiekiem, na 
wiadectwie, autentycznym przekazie – bezpo
rednio od 
osoby do osoby – wiary, nadziei i miło
ci oraz wypływaj�cych z nich warto-

ci. Chodzi zatem o autentyczne spotkanie z drug� osob�”25. W Deklaracji o 
wychowaniu jego cel został sformułowany nast�puj�co: „wychowanie chrze-

cija�skie zd��a do pełnego rozwoju osoby ludzkiej, czyli do harmonijnego 
rozwijania wła
ciwo
ci fizycznych, moralnych i intelektualnych dzieci i 
młodzie�y oraz do kształtowania człowieka doskonałego na miar� wieku 
pełno
ci Chrystusowej”26 . Wychowanie chrze
cija�skie zmierza do stop-
niowego wprowadzania w tajemnic� zbawienia, dzi�ki czemu ma nast�po-
wa� przemiana osobista, wyra�aj�ca si� coraz wi�ksz� 
wiadomo
ci� wiary, 
powołania, oddawaniem chwały Bogu, zwłaszcza w liturgii oraz 
wiadec-
twem �ycia i nadziei. Jego celem ma by� harmonijny i pełny rozwój osoby 
ludzkiej w duchu wolno
ci i odpowiedzialno
ci, przy pomocy prawidłowego 
sumienia, ukierunkowany na cel ostateczny, jakim jest poznanie i ukochanie 
Boga27 . Okre
la si� je równie� jako oddziaływanie, „którego celem jest 
wpojenie prawd i zasad okre
lonego wyznania oraz wdro�enie ich do post�-
powania zgodnego z tymi zasadami”28. Specyficzny charakter wychowania 

                                                
23 Z. Grocholewski, List Prefekta Kongregacji Edukacji Katolickiej Zenona kard. 
Grocholewskiego, [w:] Wychowanie chrze�cija�skie. Mi�dzy tradycj� a współczesno-
�ci�, red. A. Rynio, Lublin 2007, s. 25.  
24 Ecclesia in Europa, [cyt. za:] ks. A. Skreczko, Wychowanie chrze�cija�skie, [W:] 
Słownik mał�e�stwa i rodziny, red. E. Ozorowski, Warszawa-Łomianki 1999, s. 479-
480. 
25 Z. Grocholewski. List Prefekta Kongregacji..., op. cit., ibidem. 
26 [Sobór Watyka�ski II], Dekret o formacji kapła�skiej, [w:] Sobór Watyka�ski II. 
Konstytucje. Dekrety. Deklaracje. Tekst polski, wyd. III, Pozna� 1986, s. 286-300. 
27 A. Skreczko, Wychowanie chrze�cija�skie, [W:] Słownik Mał�e�stwa i Rodziny, red. 
E. Ozorowski, Warszawa-Łomianki 1999, s. 479-480. 
28 C. Kupisiewicz, Wychowanie, [w:] Słownik pedagogiczny, red. C. Kupisiewicz, M. 
Kupisiewicz, Warszawa 2009, s. 193. 
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chrze
cija�skiego wynika z jego powi�zania z Chrystusem i Ko
ciołem. 
Deklaracja Gravissimum Educationis podkre
la t� ł�czno
�, uzasadniaj�c 
udział Ko
cioła w rozwoju i post�pie wychowania nakazem „obwieszczania 
zbawienia wszystkim ludziom i odnawiania wszystkiego w Chrystusie”. 
Wychowanie chrze
cija�skie zawiera element społeczny, wolno
� i odpo-
wiedzialno
�, trosk� o dobro wspólne i pokój, uznanie dla post�pu nauki i 
techniki, d��no
� do chrze
cija�skiego ukształtowania 
wiata, dialog z 
ludPmi o odmiennych przekonaniach. W duchu chrze
cija�skiego uniwersa-
lizmu w wychowaniu wymagana jest postawa otwarta na wszystko to, co 
prawdziwe, pi�kne i dobre29. Zdaniem ks. Józefa Tischnera30, „dusza dziec-
ka jest z natury religijna”, Pródłowo otwarta na metaphysis. Pedagogika nie 
powinna w �aden sposób zagubi� tego szczególnego bogactwa dzieci�cego 
serca. Wychowaniu religijnemu Tischner postawił dwa cele, tj. uzyskanie 
                                                
29 A. Skreczko, Wychowanie chrze�cija�skie, op. cit., ibidem. 
30 Ks. Józef Tischner (1931 – 2000) urodził si� w Starym S�czu w rodzinie nauczyciel-
skiej. Od najmłodszych lat miał mo�liwo
� przygl�dania si� pracy pedagogicznej 
swoich rodziców. W działalno
ci pedagogicznej ks. Józefa Tischnera zauwa�y� mo�na 
nauczanie maj�ce silny zwi�zek z codziennym �yciem oraz posługiwanie si� j�zykiem 
zrozumiałym nie tylko dla naukowców, lecz dostosowanym do poziomu odbiorcy. 
Wa�nym okresem w �yciu Józefa Tischnera był czas pobytu w seminarium duchow-
nym. Bez w�tpienia to do
wiadczenie zaowocowało pogł�bion� refleksj� dotycz�c�
specyfiki wychowania religijnego. Szczególnym osi�gni�ciem ks. J. Tischnera były 
prowadzone przez niego msze 
w. dla przedszkolaków z kazaniem głoszonym specjal-
nie dla nich. Na msze te oprócz dzieci i rodziców przychodzili tak�e inni ksi��a i 
katechetki, aby „uczy� si� trudnej sztuki rozmowy z najmłodszymi”. Wykłady z filozo-
fii głoszone przez ks. J. Tischnera gromadziły pełn� aul� słuchaczy, w
ród których byli 
nie tylko studenci i nie tylko miło
nicy filozofii. Do najwa�niejszych tekstów z zakresu 
filozofii wychowania ks. Józefa Tischnera nale��: 1) artykuł pt. Z problematyki wycho-
wania chrze�cija�skiego zawarty w ksi��ce pt. 	wiat ludzkiej nadziei, 2) rozdział pt. 
Wychowanie wchodz�cy w skład Etyki solidarno�ci, 3) rozdział pt. Uzna} niepowta-
rzalno�} czyli rozmowa o wychowaniu zamieszczony w ksi��ce-wywiadzie pt. Przeko-
na} Pana Boga, a tak�e 4) rozmowa z ks. Józefem Tischnerem wydrukowana w mie-
si�czniku „Dziecko” (4/1997) pt. W czym przejawia si� duchowo�} dziecka? Oprócz 
wymienionych pozycji, wiele uwag, sugestii i wniosków mo�na znaleP� tak�e w innych 
ksi��kach tego autora, w tym – w dwóch głównych jego dziełach filozoficznych: 
Filozofia dramatu oraz Spór o istnienie człowieka (S. Szary. Filozofia wychowania 
Józefa Tischnera. „Zeszyty Naukowe Szkoły Wy�szej Przymierza Rodzin w Warsza-
wie”. Warszawa 2009, nr 1(3), s. 51-65). Vide: Tischner J., Etyka solidarno�ci, wyd. 2., 
poszerz., Editions Spotkania, Paris 1982, s. 91. Tischner J., Filozofia dramatu, wyd. 2., 
„Znak”, Kraków 2012, s. 315. Tischner J., Przekona} Pana Boga / Z Józefem Tischne-
rem rozmawiaj� Dorota Za�ko i Jarosław Gowin, Znak, Kraków 1999, s. 199. Tischner 
J., Spór o istnienie człowieka, wyd. 2., Wydawnictwo Znak, Kraków 2011, s. 419. 
Tischner J., 	wiat ludzkiej nadziei, wyd. 5., Wydawnictwo Znak, Kraków 2005, s. 299. 
Tischner J., W czym przejawia si� duchowo�} dziecka? Rozmawiał Wojciech Widłak, 
„Dziecko” r. 1997, nr 4 [tekst znajduje si� na stronie internetowej: 
www.edziecko.pl/rodzice/1,79362,1634109.html, dost�p 23.01.2013 r.]. 
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prze
wiadczenia o bezwarunkowej miło
ci Boga do człowieka oraz nabranie 
przekonania o tym, �e człowiek jest zawsze warto
ci�. Religi� postrzegał on 
jako do
wiadczanie Najwy�szego Dobra. W wychowaniu religijnym czym

najwa�niejszym jest „wzbudzenie przekonania, �e ta Najwy�sza Miło
�
kocha człowieka takim, jakim jest31. Konsekwentnie do tego fundamentaln�
zasad� wychowania religijnego jest otoczenie wychowanka autentyczn�
dobroci�32. 

Ko
ciół ma obowi�zek troski o wychowanie wiernych. Starania Ko-

cioła o wychowanie dotyczy wszystkich ochrzczonych, a tak�e innych 
ludzi, gdy� wszystkim wskazuje drogi zbawienia, obejmuj�c całego czło-
wieka. Działania te maj� charakter religijno-moralny. Przez nauczanie praw-
dy Bo�ej i umocnienie woli wiernych Ko
ciół zmierza do zało�enia i 
utwierdzenia wspólnoty ludzkiej według prawa Bo�ego. Jego działalno
�
wychowawcza ma na celu przepojenie całego �ycia wierz�cych duchem 
Chrystusowym, wspomaganie ka�dego człowieka w d��eniu do uzyskania 
pełnej doskonało
ci oraz udzielenia pomocy w osi�ganiu dóbr społeczno
ci 
ziemskiej, którymi s�: jedno
� i stało
� rodziny, pocz�cie, rodzenie i wy-
chowanie potomstwa, prawa i ustrój społeczno
ci 
wieckiej, praca i odpo-
czynek, wiedza i wynalazki, sprawiedliwy podział dóbr, pokój i bezpiecze�-
stwo33. Ko
ciół, który czuje si� 
ci
le zł�czony wspóln� odpowiedzialno
ci�
z rodzajem ludzkim i jego histori�, nie mo�e w swoim nauczaniu pomin��
zagadnie� dotycz�cych zwi�zku wychowania dziecka z tworzeniem i u�y-
waniem ró�nego rodzaju 
rodków. U Pródeł takiego przekonania le�y 
stwierdzenie, �e „wszelki przekaz ma wymiar moralny” i �e pod „wzgl�dem 
moralnym ludzie bogac� si�”, dokonuje si� to pod wpływem form realizo-
wanych przez Ko
ciół34, który od przynajmniej od czasów 
redniowiecza 
podzielony jest na parafie.  

W Ko
ciele Rzymskokatolickim w strukturze ko
cielnej parafia sta-
nowi podstawow� jednostk� organizacyjn� diecezji a zarazem najwa�niejsz�
komórk� lokalnego �ycia społecznego, gdzie młodzie� zdobywa elementar-
n� wiedz� religijn�, pogł�bia znajomo
� zasad wiary oraz wychowywana 
jest w duchu moralno
ci katolickiej. Najwa�niejsz� spraw� w procesie 
kształcenia i wychowania religijnego młodzie�y jest przekazywanie wiedzy 
ogólnej i przygotowanie do �ycia w duchu religijno
ci, a tak�e wdro�enie do 
posług na rzecz parafii i 
wi�tyni. Istotn� rol� w działaniach wychowaw-
czych spełniała równie� edukacja moralna. Dlatego w trakcie nauczania 

                                                
31 S. Szary. Filozofia wychowania Józefa Tischnera, „Zeszyty Naukowe Szkoły Wy�-
szej Przymierza Rodzin w Warszawie”, r.: 2009, nr 1/3, s. 60. 
32 Ibidem, s. 51-65. 
33 A. Mazan, Wychowanie, [w:] Słownik Mał�e�stwa i Rodziny, red. E. Ozorowski, 
Warszawa-Łomianki 1999, s. 474-478. 
34 M. Szczepaniak, Ko�ciół wobec wychowania dziecka..., op. cit., s. 23-42. 
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cz�sto podejmowane s� kwestie wła
ciwej postawy etycznej człowieka i 
jego odpowiedniego post�powania35. W Deklaracji o wychowaniu chrze
ci-
ja�skim Soboru Watyka�skiego II napisano, �e Ko
ciół, wypełniaj�c nakaz 
otrzymany od Boskiego swego Zało�yciela, „powinien troszczy� si� o całe 
�ycie ludzkie, równie� o �ycie ziemskie, o ile ono [�ycie ziemskie] ł�czy si�
z powołaniem niebia�skim – przeto ma on [Ko
ciół] te� swój udział w 
rozwoju i post�pie wychowania”36.  

Ranga problematyki dotycz�cej wychowania młodzie�y sprawiła, �e 
wielu uczonych, specjalistów w zakresie ró�nych dyscyplin nauki, kieruje 
swoje zainteresowania na to, co składa si� na tre
� i sposób wychowania 
młodzie�y. Celem owego zainteresowania jest ch�� pozyskiwania młodych 
ludzi dla popularyzowanych przez siebie prawd i idei, poniewa� zdaniem 
Kardynała Wyszy�skiego „kto panuje nad mentalno
ci� młodzie�y, wkrótce 
b�dzie wywierał decyduj�cy wpływ na mentalno
� i kształt przyszłych 
postaw całego społecze�stwa”37. Prawda ta wynika z tego, �e przyszło
�
społecze�stw i narodów warunkowana jest sposobem wychowania dzieci i 
młodzie�y. Kardynał Wyszy�ski, widz�c w młodych tych, „którzy id� w 
przyszło
� i od których ona zale�y”38, stawiał przed nimi zadania, tak wobec 
ich przyszło
ci, jak i przyszło
ci Ojczyzny. Młodzie� była dla niego t�
grup�, w której Ko
ciół, naród i pa�stwo mogły pokłada� i rzeczywist�
nadziej� odno
nie do przyszło
ci. Wyszy�ski nie miał w�tpliwo
ci co do 
tego, �e młodzie� zadecyduje równie� o religijnym obliczu społecze�stwa 
polskiego w nast�pnych pokoleniach39. 

Dzisiaj nie brakuje w
ród młodzie�y w Polsce i na całym 
wiecie grup 
prawdziwie wra�liwych na duchowe warto
ci, szukaj�cych pomocy i opar-
cia w procesie dojrzewania ich chrze
cija�skiej osobowo
ci 40 . Odnowa 
dokonuj�ca si� stopniowo w Ko
ciele posoborowym w Polsce sprzyjała 
o�ywieniu specjalnych form pracy z młodzie��, prowadzonych przez ró�ne 
zgromadzenia. Od wielu lat istnieje tendencja powstawania rozmaitych grup 
dzieci i młodzie�y w Ko
ciele w zwi�zku ze 
piewem u�ywanym w liturgii 

                                                
35 R. Pelczar, Kształtowanie warto�ci religijnych i moralnych uczniów szkół ko�cielnych 
w diecezji przemyskiej (XVI-XIX w.), [w:] Rodzina. Warto�ci. Przemiany, red. M. E. 
Ruszel, Stalowa Wola-Rzeszów 2010, s. 293. 
36 Ks. J. Tarnowski, Wprowadzenie do Deklaracji o wychowaniu chrze�cija�skim, [w:]
[Sobór Watyka�ski II], Deklaracja o wychowaniu chrze�cija�skim, [w:] Sobór Waty-
ka�ski II. Konstytucje. Dekrety. Deklaracje. Tekst polski, wyd. III, Pallotinum, Pozna�
1986 s. 303-312.  
37 [Cyt. za:] A. Rynio, Wychowanie młodzie�y w nauczaniu Kardynała Stefana Wyszy�-
skiego, Lublin 1995, s. 9. 
38 Ibidem. 
39 Ibidem. 
40 S. Dziwisz, Przesłanie Stanisława kard. Dziwisza, [w:] Wychowanie chrze�cija�skie. 
Mi�dzy tradycj� a współczesno�ci�, red. A. Rynio, Lublin 2007, s. 27. 
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Mszy 
w. lub nabo�e�stwach paraliturgicznych. Wpływ na powstawanie 
ko
cielnych grup 
piewaczych w Polsce miały i maj� ró�ne uwarunkowania 
zewn�trzne a tak�e wewn�trzne potrzeby dzieci i młodzie�y. Spo
ród ze-
wn�trznych uwarunkowa� mo�na wymieni� co najmniej dwa. Pierwszym 
był wybór ks. Karola Wojtyły na Stolic� Piotrow�, co zaowocowało m.in. 
zorganizowaniem pielgrzymek papieskich do Polski (od 1979 r.), w trakcie 
których Jan Paweł II wygłaszał liczne homilie, przemówienia, pozyskuj�c 
serca dzieci i młodzie�y, wzbudzaj�c w nich wiar� i ch�� wspólnego chwa-
lenia Boga. Podczas pielgrzymek papieskich młodzie� z serdeczno
ci� i 
zaanga�owaniem poprzez 
piew wyra�ała siebie, tworz�c now� kultur�. 
Zawarta w homiliach Jana Pawła II personalistyczna pedagogika41 zacz�ła 
przenika� do społeczno
ci młodych ludzi i zaowocowała obficie rozwojem 
nowych inicjatyw religijno-kulturalnych42. Papie� twierdził, �e podstawo-
wym fenomenem kulturowym jest człowiek, a wa�nym elementem kultury 
jest religia. Zdaniem o.Mieczysława Alberta Kr�pca, „tylko zwierz�ta s�

                                                
41 Pedagogiczna my
l chrze
cija�ska znalazła szczególne uj�cie w pedagogice persona-
listycznej. Według tego nurtu ka�dy człowiek rozwija si� jako osoba, a wi�c istota 
osobna, rozumna i wolna, d���ca do urzeczywistnienia swojego człowiecze�stwa. 
Dlatego decyduj�cego znaczenia nabiera czynnik przełamuj�cy fatalizm dotycz�cy 
przekonania, �e na kształtowanie człowieka najwa�niejszy wpływ maj� czynniki biolo-
giczne (genetyczne) i 
rodowiskowe. Upatruje si� go w uwarunkowaniach osobowo-

ciowych, wpływaj�cych na formowanie rozwini�tej osobowo
ci. Schemat personali-
stycznej struktury procesu wychowania uznaje za podstawowe trzy zmienne faktory: 1) 
Czynniki wewn�trzne – własne i charakterystyczne dla danej osoby (endogenne), 
zwi�zane z kategori� obrazu, widzian� jako dar i zadanie. Nale�� do nich cechy dzie-
dziczne, wrodzone oraz stany somatyczne organizmu. 2) Czynniki zewn�trzne – (egzo-
genne) uwa�ane za bodPce 
rodowiskowe i czynniki nadprzyrodzone (czynnik łaski), 
wpływaj�ce na proces wychowania i pobudzaj�ce do rozwoju tak�e czynniki własne 
(wrodzone). Mog� tu wyst�powa� zarówno wpływy zamierzone, celowe, pochodz�ce ze 

rodowiska społecznego (rodzina, szkoła, Ko
ciół), jak i wpływy niezamierzone – 
pochodz�ce z biosfery (klimat, krajobraz przyrodniczy, fauna i flora, 
rodowisko 
lokalne, kulturalne itp.), tworz�c razem tzw. cechy nabyte wychowanka. 3) Czynniki 
osobowo
ciowe (duchowe) tworzone przez duchowo
� człowieka i w istocie zwi�zane z 
udzielaniem pozytywnych (lub negatywnych) odpowiedzi wychowanka na działanie 
czynników wewn�trznych i zewn�trznych; ujawniałaby si� tutaj szczególna rola wy-
chowawcy, który powinien wspiera� jednostk� w racjonalizowaniu jej do
wiadcze�, 
rozwijaniu mo�liwo
ci i kształtowaniu odpowiedzialno
ci za samego siebie i za wspól-
not� (społeczno
�). To wła
nie tu znajduje si� najbardziej istotna siła wychowania i 
samowychowania. Osoba postrzegana jest jako najwy�sze dobro (mówi o tym norma 
personalistyczna, według K. Wojtyły) – jak pisze o tym M. Nowak. Teorie i koncepcje 
wychowania. Warszawa 2008, s. 276-277. 
42 R. Ławrowska, Udział dzieci i młodzie�y w polskiej praktyce scholi przy ko�ciołach 
parafialnych, „Wychowanie Muzyczne”, r.: 2011, nr 1 [pobrano ze strony internetowej: 
http://www.wychmuz.pl/artykul_ar_18.html, dost�p dn. 05.12.2012 r.]. 
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bezreligijne. Bez religii nie ma człowieka”43. Mówi�c o wychowaniu czło-
wieka, z konieczno
ci dochodzimy do problematyki religii i religijno
ci oraz 
kultury44. 

Poj�cie „kultura” nale�y rozumie� jako ogół warto
ci (dóbr) m.in. na-
ukowych, społecznych, artystycznych i technicznych stworzonych przez 
ludzi oraz procesy ich tworzenia 45  (specyficznie człowiecze czynno
ci i 
wytwory owych czynno
ci ludzkich). Jan Paweł II uj�ł to w nast�puj�cych 
słowach: „Człowiek �yje prawdziwie ludzkim �yciem dzi�ki kulturze. Jego 
�ycie jest kultur� równie� i w tym znaczeniu, �e poprzez ni� człowiek od-
znacza si� i odró�nia od całej reszty istnie� wchodz�cych w skład widzial-
nego 
wiata, człowiek nie mo�e obej
� si� bez kultury. Kultura jest wła
ci-
wym sposobem istnienia i bytowania człowieka. Ka�dy człowiek jest wł�-
czony w jak�
 kultur�, zale�y od niej [kultury] i na ni� [kultur�] oddziałuje. 
Człowiek jest jednocze
nie dzieckiem i ojcem kultury, w której �yje. Kultu-
ra sprawia, �e człowiek jest bardziej człowiekiem, jest ona [kultura] sposo-
bem istnienia człowieka, człowiek te� jest jedynym podmiotem, przedmio-
tem i celem kultury”46.  

Celem pedagogiki kultury jest tworzenie, a tak�e kształtowanie oso-
bowo
ci, która jako struktura duchowa ukierunkowana jest na warto
ci47. 
Kulturowa wizja człowieka stwarza podstawy rozwoju jego osobowo
ci 
jako osoby pozostaj�cej w okre
lonych relacjach ze 
wiatem rzeczy oraz 
innych osób. Model kultury wynikaj�cy z tych warto
ci powoduje, �e pierw-
szorz�dnym i zasadniczym zadaniem kształtowania osobowo
ci kulturowej 
jest nauczanie maj�ce na celu wychowanie człowieka w taki sposób, �eby 
stawał si� coraz bardziej człowiekiem, �eby bardziej „był” a nie tylko wi�cej 
„miał”48. Kształtowana na podstawie takich zało�e� kultura staje si� funda-
mentem „cywilizacji miło
ci” mog�cej przezwyci��y� narastaj�ce w dzisiej-
szych czasach egzystencjalne zagro�enia dla człowieka i 
wiata. Człowiek 
ma zawarte w swoich potrzebach fizycznych i psychicznych d��enie do 
przemiany rzeczywisto
ci poniewa� tylko człowiek tworzy kultur� i tylko w 

                                                
43 M. A. Kr�piec, Rozwa�ania o wychowaniu. Lublin 2010, s. 82, 
44 M. Nowak, Teorie i koncepcje wychowania, Warszawa 2008, s. 103. 
45 W. Oko�, Kultura, [w:] Nowy Słownik Pedagogiczny, Warszawa 2007, s. 209. 
46 Jan Paweł II, Przemówienie wygłoszone 2 czerwca 1980 roku w siedzibie UNESCO w 
Pary�u, „Wi�P”, r.: 1980, nr 7-8 [pobrano: http://laboratorium.wiez.pl/teksty-
korepetycje.php?przyszlosc_czlowieka_zalezy_od_kultury_przemowieni, dost�p dn. 
14.12.2012]. 
47  T. Kukołowicz. Miejsce kultury i tradycji w wychowaniu chrze�cija�skim, [w:] 
Wychowanie chrze�cija�skie. Mi�dzy tradycj� a współczesno�ci�, red. A. Rynio, Lublin 
2007, Lublin s. 482-492. 
48 Jan Paweł II, W imi� przyszło�ci kultury. Wiara i Kultura, [w:] Człowiek, wychowa-
nie, kultura. Wybór tekstów, red. F. Adamski, Kraków 1993, s. 71. 



153

niej i dzi�ki niej mo�e �y� �yciem prawdziwie ludzkim49. Kultura ujmowana 
w dziedzictwie tradycji chrze
cija�skiej jako pewna cecha jako
ciowa bytu 
wł�czona w słu�b� doskonalenia wszelkiego stworzenia w drodze do pełni 
w Bogu, w czasach nowo�ytnych zaczyna nabiera� innego znaczenia. Jej 
współczesne rozumienie Romano Guardini ł�czy z wyodr�bnianiem si�
poszczególnych sektorów �ycia i dyscyplin wiedzy, które opowiadaj� si� za 
autonomi�. W ten sposób w czasach nowo�ytnych jako sektor niezale�ny od 
Boga i Objawienia ukazuje si� cz�sto równie� kultur�. Staje ona jakby w 
polu relacji mi�dzy człowiekiem – podmiotem a natur� i oznacza cało
�
dzieł oraz autonomicznego działania człowieka. Kultura nie mo�e by� trak-
towana jako przypadkowa dekoracja człowieka, lecz jako co
 konstytutyw-
nego, gdy� bez niej trudno byłoby mówi� o człowiecze�stwie. Dlatego jest 
ona istotna w wychowaniu, tak�e chrze
cija�skim i stanowi konieczn�
rzeczywisto
� w pedagogice oraz teologii50. 

Druga okoliczno
� zewn�trznych uwarunkowa� powstawania ró�nych 
zgromadze� dzieci i młodzie�y wokół Ko
cioła i 
piewu ko
cielnego to 
odnowa dokonuj�ca si� stopniowo w Ko
ciele posoborowym w Polsce, 
która sprzyjała o�ywieniu specjalnych form pracy z dzie�mi i młodzie��, 
prowadzonych przez specjalizuj�ce si� w działalno
ci wychowawczej zgro-
madzenia51. Wa�nym, współczesnym zjawiskiem edukacyjnym, nie tylko w 
Polsce, ale i na całym 
wiecie, jest poszukiwanie inspiracji w nauczaniu 
Jana Pawła II. Pedagogika chrze
cija�ska proponuje refleksj� nad aktualny-
mi warto
ciami i celami wychowania w kontek
cie nauczania i wychowaw-
czych priorytetów Jana Pawła II wskazuj�cego na nast�puj�ce warto
ci 
społeczne, takie jak: praca, solidarno
�, miło
� społeczna i wyobraPnia 
miłosierdzia.  

Dzi�ki pracy dokonuje si� pomna�anie dobra wspólnego, stanowi�ce-
go dorobek narodu. Praca ma wi�c charakter pozytywny, twórczy, wycho-
wawczy, zasługuje na uznanie i nagrod�. Jan Paweł II podkre
lał, �e poprzez 
prac� człowiek nie tylko przetwarza przyrod�, ale „poniek�d bardziej staje 
si� człowiekiem” (LE, nr 9). Jan Paweł II, odrzucaj�c ide� walki rewolucyj-
nej, opartej na przemocy fizycznej, apelował o potrzeb� dialogu, współdzia-
łania, solidarno
ci, miło
ci i tworzenia nowatorskich rozwi�za� w zakresie 
pomocy innym ludziom. Jest to niezwykle wa�ne i potrzebne, zwłaszcza w 
sektorach działalno
ci zwi�zanych z prac� społeczn� i w ogóle z prac�
człowieka, w której wymagane s� przewidywanie i odpowiedzialno
�52. 

                                                
49 F. Adamski. Człowiek, wychowanie, kultura. Wybór tekstów, Kraków 1993, s. 201. 
50 M. Nowak, Teorie i koncepcje wychowania, Warszawa 2008, s. 105-106. 
51 R. Ławrowska, Udział dzieci i młodzie�y w polskiej praktyce scholi przy ko�ciołach 
parafialnych. „Wychowanie Muzyczne” r.: 2011, nr 1 [pobrano: 
http://www.wychmuz.pl/artykul_ar_18.html, dost�p dn. 05.12.2012 r.]. 
52 M. Nowak, Teorie i koncepcje wychowania, Warszawa 2008, s. 373-375. 
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Spo
ród wielu ró�nych grup i zgromadze� realizuj�cych chrze
cija�-
skie formy wychowania poprzez prac� społeczn�53 na wyró�nienie zasługuje 
schola, której celem jest dostarczenie muzycznej oprawy dla ró�norakich 
uroczysto
ci religijnych, szczególnie podczas Mszy 
w. Jednym z wa�nych 
(pozytywnych) elementów w ubogaceniu liturgii eucharystycznej jest muzy-
ka i 
piew, które spełniaj� istotn� funkcj� w prze�ywaniu Mszy 
w. Istnienie 
samoistnej potrzeby ekspresji muzycznej u dzieci i młodzie�y niew�tpliwie 
pozytywnie warunkuje rozwój scholi w Ko
ciele. Inn� (negatywn�) przy-
czyn� maj�c� niew�tpliwie du�y wpływ na rozwój scholi jako specyficznej 
formy kulturowej w Polsce, mo�emy odnaleP� w polskiej szkole, w której 
współczesne modele edukacyjne powodowały stopniowe odej
cie od peda-
gogiki kultury, zwłaszcza od wychowania estetycznego (artystycznego), w 
tym od edukacji muzycznej 54 , maj�cej wszak wpływ na wszechstronny 
rozwój dzieci i młodzie�y. Kształcenie muzyczne (jak dowiedziono) mło-
dych ludzi sprawia, �e młodzie� osi�ga lepsze wyniki nauczania w zakresu 
wszystkich przedmiotów, ponadto za
 jest lepiej zorganizowana i sprawia 
mniej problemów wychowawczych55. 

Schola jako forma kulturowa od czasów 
redniowiecza posiada bogat�
tradycj� w kulturach europejskich oraz utrwalon� pozycj� w muzyce ko-

cielnej. Mimo �e po Soborze Watyka�skim II w liturgii Ko
cioła pozwolo-
no na 
piew w j�zykach narodowych i nowe formy aktywno
ci wiernych, w 
tym – schol�, do dnia dzisiejszego muzyka wokalna jest kultywowana w 
Ko
ciele katolickim równie� w dawnej formie, tj. z zachowaniem 
piewu 
gregoria�skiego w repertuarze 
piewów liturgicznych. Współczesna schola 
spełnia m.in. dwie funkcje. Pierwsza, zasadnicza funkcja scholi dotyczy 
celów liturgicznych, prze�ywania Ofiary i Zmartwychwstania, głoszenia 
chwały Bo�ej. Druga, istotna funkcja scholi natomiast zwi�zana jest z indy-
widualnym prze�ywaniem estetyczno-sakralnym 
piewaków, ich przygoto-
waniem muzycznym oraz edukacj� muzyczn�56, która wywiera korzystny 
wpływ m.in. na rozwijanie umiej�tno
ci swobodnego wypowiadania si�
dzieci i młodzie�y na temat poznawanej muzyki, rozbudza wyobraPni�, 
wzbogaca zasób słownictwa, kształtuje procesy my
lowe57. Wykazano tak�e 
                                                
53 P. Por�ba, Wychowanie religijne w rodzinie, [w:] Wychowanie w rodzinie, red. F. 
Adamski, Kraków 2010, s. 99-103. 
54 R. Ławrowska, Udział dzieci i młodzie�y w polskiej praktyce scholi przy ko�ciołach 
parafialnych. „Wychowanie Muzyczne” r.: 2011, nr 1 [pobrano: 
http://www.wychmuz.pl/artykul_ar_18.html, dost�p dn. 05.12.2012 r.]. 
55 W. A. Sacher, Słuchanie muzyki a kształtowanie emocjonalno�ci dzieci, Katowice 
2004, s. 137. 
56 R. Ławrowska, Udział dzieci i młodzie�y w polskiej praktyce scholi przy ko�ciołach 
parafialnych. „Wychowanie Muzyczne” r.: 2011, nr 1 [pobrano: 
http://www.wychmuz.pl/artykul_ar_18.html, dost�p dn. 05.12.2012 r.]). 
57 W. A. Sacher, Słuchanie muzyki a kształtowanie..., op. cit., s. 140. 
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pozytywny wpływ edukacji muzycznej na procesy poznawcze, my
lenie, 
poniewa� kontakt z muzyk� stanowi okazj� do wzbogacenia sposobów 
my
lenia oraz poznawania rzeczywisto
ci w ró�nych jej aspektach, sprzyja 
poznawaniu przez dzieci własnej psychiki, głównie u
wiadamianiu sobie 
własnych prze�y� i potrzeb emocjonalnych, jak równie� rozpoznaniu prze-
�y� i potrzeb emocjonalnych u rówie
ników, sprzyja rozwojowi uczu� i 
postaw estetycznych58. Edukacja muzyczna opiera si� na realizacji tre
ci 
umuzykalniania poprzez stosowanie takich form wychowania muzycznego 
jak: słuchanie piosenek, własny 
piew, nauka gry na instrumentach, spo-
strzeganie i okre
lanie ró�nych zjawisk akustycznych, rozpoznawanie pio-
senki na podstawie melodii. Du�e znaczenie ma 
piewanie piosenek zespo-
łowo59. 

	piew i muzyka zawsze towarzyszyły człowiekowi, wyra�ały jego 
emocje, t�sknoty i nadzieje. St�d te� muzyka stała si� stałym elementem 
liturgii Ko
cioła katolickiego. Liturgia, jak mówi Konstytucja o Liturgii 
	wi�tej, jest pierwszym i niezast�pionym Pródłem, z którego wierni czerpi�
ducha prawdziwie chrze
cija�skiego. W wychowaniu religijnym dziecka 
chodzi wszak o wyrobienie w wychowanku ducha chrze
cija�skiego, ufor-
mowanie jego postawy religijnej, u
wiadomienie dobrodziejstw �ycia w 
łasce i pogł�bienie 
wiadomo
ci apostolskiej. Wł�czanie dziecka w liturgi� i 
�ycie liturgiczne Ko
cioła powi�zane jest tak�e z praktykami religijnymi 
wychowanka, z oddawaniem nale�nej czci Bogu i odpowiedzi� na wezwanie 
do wiary60. Obecnie muzyka religijna jest wykonywana nie tylko w ko
cio-
łach (
wi�tyniach), lecz i poza nimi przez ró�nych wykonawców. Oprócz 
chorału gregoria�skiego i kol�d, wykonywane s� równie� inne formy muzy-
ki chrze
cija�skiej na cze
� Boga. Refleksja zwi�zana z wykonywaniem 
pie
ni ko
cielnych dotyczy głównie kwestii wzruszenia wykonywanym 

piewem oraz zagadnienia tzw. rozwa�a� religijnych nad tekstem pie
ni 
wykonywanych np. przez schol� podczas wyst�pów. Poza wzruszeniem 
(emocjami), wa�nymi, pozytywnymi cechami (warto
ciowymi elementami) 
scholi s� m.in.: �yczliwa atmosfera, przyjemno
� (
piew dla przyjemno
ci), 
integracja w grupie, zawieranie przyjaPni, wytwarzanie pozytywnych emo-
cji, motywacyjny stres zwi�zany z wyst�pami, rado
� i satysfakcja z osi�-
gni�� w konkursach i przegl�dach. Dla wielu osób radosny 
piew wzboga-
cony gestami jest sposobem modlitewnego zaanga�owania si� w liturgi�. 
	piew, mimo �e dla dziecka cz�sto jeszcze nie do ko�ca zrozumiały, zawsze 
wykonywany jest z wielkim entuzjazmem. Dlatego z punktu widzenia peda-

                                                
58 M. Przychoci�ska, Wychowanie muzyczne – idee, tre�ci, kierunki rozwoju, Warszawa 
1989, s. 52-59. 
59 A. Klim-Klimaszewska, Pedagogika przedszkolna, Warszawa 2005, s. 98-99. 
60 P. Por�ba, Wychowanie religijne w rodzinie, [w:] Wychowanie w rodzinie, red. F. 
Adamski, Kraków 2010, s. 107. 
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gogiki 
piew w scholi i uczestnictwo dziecka w jej zaj�ciach muzycznych 
(np. próbach 
piewu) przyczynia si� do kształtowania osobowo
ci chrze
ci-
ja�skiej, wychowania religijnego, modelowania postaw kulturowych, roz-
woju edukacji muzycznej. W wyniku uczestnictwa dzieci i młodzie�y w 
scholi pogł�biaj� si� motywacje do zajmowania si� muzyk�, formowane s�
zainteresowania zwi�zane z muzyk�. U niektórych wychowanków schola 
przyczynia si� do uczestniczenia w �yciu muzycznym poprzez nauk� w 
szkole muzycznej, profesjonaln� gr� na instrumentach, przynale�no
� do 
chórów61.  

Schole realizuj� swój repertuar najcz�
ciej podczas Mszy 
w. Do in-
nych form aktywno
ci scholi nale��: wykonywanie rozmaitego repertuaru 
muzycznego (programów artystycznych) w czasie ró�nych okoliczno
cio-
wych wydarze� religijnych, uroczysto
ci ko
cielnych i parafialnych, udział 
w koncertach, ubogacanie akademii szkolnych, pielgrzymek, jasełek, prze-
gl�dów grup oazowych, a tak�e uczestnictwo w festiwalach muzyki chrze-

cija�skiej62. Prac� i działalno
� uczestników scholi uznaje si� za metod�
prze�yciowo-wychowawcz� tak zwanych dzieci�cych rekolekcji zamkni�-
tych (stworzonych przez ks. Franciszka Karola Blachnickiego, twórc� oaz), 
które niew�tpliwie mo�na zaliczy� do pozytywnych praktyk pedagogiki 
religijnej i chrze
cija�skiej pedagogiki kultury. W scholi (która w istocie jest 
obecnie jako diakonia muzyczna cz�
ci� tzw. oazy, tj. Ruchu 	wiatło-
�ycie), wytwarza si� specjalne 
rodowisko �ycia, poprzez które realizuje 
okre
lony system warto
ci wynikaj�cy z ideału Nowego Człowieka63, zinte-
growanego, „posiadaj�cego siebie w dawaniu siebie”, wychowanka, którego 
człowiecze�stwo rozwija i kształtuje praca w scholi64. Dzieci i młodzie�
zaanga�owana w działalno
� scholi efektywnie sp�dzaj� swój wolny czas. 
                                                
61 M. Przychoci�ska, Wychowanie muzyczne – idee, tre�ci, kierunki rozwoju, Warszawa 
1989, s.48-51. 
62 R. Ławrowska, Udział dzieci i młodzie�y w polskiej praktyce scholi przy ko�ciołach 
parafialnych. „Wychowanie Muzyczne” 2011, nr 1 [pobrano: 
http://www.wychmuz.pl/artykul_ar_18.html, dost�p dn. 05.12.2012 r.). 
63 Ideał nowego człowieka posiada rysy ponadczasowe, absolutne. Jest to bowiem obraz 
człowieka odpowiadaj�cy na my
li Boga-Stwórcy. Obraz ten jest odczytywany w 
Biblii, zawieraj�cej objawienie my
li Bo�ej. Jest tak�e w formie czystej, abstrakcyjnej 
formułowany przez my
l filozoficzno-teologiczn�. Jednak�e ten obraz człowieka musi 
by� realizowany w konkretnych uwarunkowaniach historycznych. One wyznaczaj�
sposób jego urzeczywistniania w danej epoce. Tym sposobem zainteresowana jest 
pedagogika jako nauka praktyczna, maj�ca okre
li� nie tylko cel, ale drogi i sposoby, 
czyli metody, jego osi�gni�cia, szuka Pródeł kryzysu współczesnej cywilizacji, cz�sto 
próbuj�c zarysowa� fenomenologi� człowieka współczesnego lub odwrotnie, próbuj�c 
wyja
ni� człowieka jako swoisty produkt cywilizacji i ducha czasu (jak napisał S. 
Kunowski, Podstawy współczesnej pedagogiki, Warszawa 2007, s. 166-171). 
64 A. Seredy�ska, Dynamika rekolekcji ignacja�skich w formacji duchowej młodzie�y 
ruchu 	wiatło-�ycie w Polsce, Kraków 2004, s. 119. 
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Podczas prowadzenia zaj�� �wiczeniowych (prób scholi) przygotowywany 
jest plan spotka� i okre
la si� repertuar dla konkretnej Mszy 
w. Młodzi 
ch�tnie uczestnicz� w spotkaniach (próbach), ucz�c si� tym samym aktyw-
nego udziału w liturgii Mszy 
w., poznaj�c tre
ci niedzielnych czyta� litur-
gicznych, pie
ni religijnych, �wicz�c emisj� głosu, poprawno
� wymowy, 
ucz�c si� zasad dobrego współ�ycia we wspólnocie poprzez rado
�, 
piew i 
zabaw�. Zawieraj� przy tym cz�sto przyjaPnie, buduj� poprawne relacje 
mi�dzyosobowe, bezpo
rednio przygotowuj� si� do dobrego i godnego 
uczestnictwa w liturgii eucharystycznej, tworz�c specyficzne 
rodowisko 
religijno-wychowawcze. Warto w tym miejscu zaprezentowa� przykładowe 
wypowiedzi uczestniczek scholi65 (wywiad, wypowiedzi otwarte) na temat 
ich pracy i działalno
ci w scholi: 

Magdalena, l. 14 lat, uczennica gimnazjum: 
„W scholi zacz�łam 
piewa� od pocz�tku jej zało�enia, poniewa�

wiedziałam, �e to co
 dla mnie. Gdy 
piewam w scholi, mog� wyrazi� to, co 
czuj� do Pana Boga, dostrzec, �e jest On dla mnie najwa�niejszy. Dzi�ki 
pracy w scholi w pełni uczestnicz� we Mszy 
w. Od tego czasu zacz�łam 
bardziej rozumie� czytania liturgiczne i pie
ni, których si� uczymy. Zyskała 
na tym moja edukacja muzyczna, poniewa� uczymy si� odpowiednio 
pie-
wa�, kształtowa� swój głos. Na warsztatach muzycznych uczymy si� gra� na 
gitarze. Oprócz 
piewania, robimy ró�ne fajne rzeczy. Wspólnie sp�dzamy 
wolny czas. Latem organizujemy ogniska, a zim� kuligi. Wyje�d�amy na 
ró�ne spotkania, gdzie zawieramy nowe przyjaPnie. Razem du�o rozma-
wiamy, �artujemy, a tak�e zwierzamy si� z problemów, które nas dr�cz�. 
	piewaj�c Panu Bogu, staj� si� szcz�
liwszym człowiekiem”. 

Paulina, l. 16 lat, uczennica liceum: 
„	piew w scholi to dla mnie pi�kne do
wiadczenie. Ceni� sobie 

wspólnot� osób, z którymi 
piewam, jeszcze bardziej ceni� to, �e mog�

piewa�, tak po prostu, �e mog� tym 
piewem si� modli�. Dzi�ki pracy w 
scholi stałam si� bardziej pobo�na i pokorna wobec Boga. Zacz�łam moc-
niej wierzy� w Syna Bo�ego. Praca w scholi przede wszystkim umocniła 
mnie w wierze w Jezusa. Dzi�ki niej zacz�łam gł�biej prze�ywa� liturgi�
Mszy 
w., wpłyn�ło to tak�e na moj� znajomo
� Pisma 	w., które bardziej 
rozumiem. Skorzystała na tym równie� moja edukacja muzyczna. Poprzez 
udział w wyst�pach nauczyłam si� 
piewa�, nie odczuwaj�c wstydu przed 
innymi ludPmi. Działalno
� w scholi to nie tylko sam 
piew, to równie�
wspólne wyjazdy, to radosne sp�dzanie czasu ze wspaniałymi ludPmi. Teraz 

                                                
65 Wywiad został przeprowadzony w grudniu 2012 r. z członkami polskiej scholi pn. 
„Margaretki” działaj�cej przy Ko
ciele p.w. 	wi�tej Rodziny w parafii Huta Komorow-
ska, Diecezja Sandomierska. Schola funkcjonuje od 2009 r., w jej skład wchodzi dwa-
na
cioro dziewcz�t w ró�nym wieku, spotkania odbywaj� si� w salce przy ko
ciele co 
najmniej raz w tygodniu. 
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ju� nie marnuj� swojego czasu na siedzenie przed komputerem czy telewi-
zorem, bo w scholi nie ma miejsca na nud�. Dzi�ki uczestnikom naszej 
scholi nauczyłam si�, �e nie jestem zdana tylko na siebie, lecz zawsze znaj-
dzie si� kto
, kto mi pomo�e, gdy mam jaki
 problem. Stałam si� równie�
bardziej punktualna. Staram si� nie spóPnia� na nasze spotkania, bo wtedy 
co
 wa�nego mo�e mnie omin��. Pracujemy z ró�nymi ludPmi, dlatego 
nauczyłam si�, �e trzeba ka�dego akceptowa�, poniewa� człowieka powinno 
si� oceni� po jego duszy, zachowaniu, a nie po jego czynnikach zewn�trz-
nych”. 

Katarzyna, l. 13, uczennica gimnazjum: 
„W scholi pracuj� ok. 3 lat, praca ta dostarcza mi wiele warto
ci reli-

gijnych. Pogł�bia moj� wiar� i wiedz� religijn�, a tak�e pomaga odnaleP�
miejsce w �yciu, dostrzec rzeczy wa�ne. Dzi�ki tej pracy zawsze ch�tnie i 
aktywnie uczestnicz� we Mszy 
w. oraz bardziej 
wiadomie i pełniej uczest-
nicz� w prze�ywaniu liturgii. Praca w scholi pomogła mi tak�e w poznawa-
niu czyta� liturgicznych, poniewa� nasze teksty odnosz� si� do ich fragmen-
tów. Poznałam równie� wiele nowych pie
ni religijnych, których wcze
niej 
nie umiałam 
piewa�. Praca w scholi wpłyn�ła te� pozytywnie na moj�
edukacj� muzyczn�. 	piewam czysto i z intonacj�, podczas warsztatów 
muzycznych nauczyłam si� gra� na gitarze. Ale schola to nie tylko 
piewa-
nie. To tak�e wspólnie sp�dzony czas, wyjazdy, zabawa. Cz�sto organizuje-
my latem ogniska, a zim� kuligi, wyje�d�amy na ró�ne spotkania, gdzie 
du�o 
piewamy i poznajemy nowych ludzi, którzy lubi� sp�dza� czas po-
dobnie jak my. Praca w scholi ukształtowała mnie równie� pod wzgl�dem 
działalno
ci artystycznej. Cz�sto na wiosn� robimy wszyscy razem palmy na 
Niedziel� Palmow�, aby ko
ciół był pi�knie ozdobiony. Schola daje mi 
wiele rado
ci. Ch�tnie współpracuj� z kole�ankami, które s� w ró�nym 
wieku. Du�o rozmawiamy i �artujemy. Na sobotnich spotkaniach opowia-
damy sobie, jak nam min�ły dni, co nowego przyniosły, [czego] nauczyły. 
Praca w scholi nauczyła mnie tak�e samodyscypliny, wytrwało
ci, punktu-
alno
ci i tolerancji. Przede wszystkim widz�, �e schola to grupa 
wietnych 
ludzi, którzy dzi�ki wspólnej pracy tworz� niesamowit� opraw� liturgii. 
Wspólna modlitwa, cudowne pie
ni, wyjazdy, rado
� nasza oraz tych, którzy 
nas słuchaj� lub z nami 
piewaj� – wszystko to sprawia, �e jestem szcz�
li-
wa, b�d�c jedn� z [osób] 
piewaj�cych w scholi”. 

Maria, l. 19 lat, studentka, zało�ycielka scholi: 
„Uczestnictwo w scholi przynosi mi wiele warto
ci religijnych. Dzi�ki 

temu pogł�biam swój sens �ycia z Bogiem, odczuwam Jego obecno
� i 
dostrzegam działanie Ducha 	wi�tego. Mog� swobodnie bez skr�powania 
wyra�a� swoj� miło
� i uwielbienie do Pana. Dzi�ki pracy w scholi w pełni i 
aktywnie uczestnicz� we Mszy 
w. Ucz� si� pi�knych pie
ni, których frag-
menty odnosz� si� do czyta� liturgicznych, powoduje to, �e bardziej rozu-
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miem te wyj�tkowe słowa Jezusa kierowane do nas. Praca w scholi wpływa 
szczególnie dobrze na rozwój edukacji muzycznej, korzystnie wpływa na 
nauk� odpowiedniej dykcji, kształtowanie głosu, by stawał si� coraz pi�k-
niejszy, a co najwa�niejsze uczestnicy scholi ucz� si� 
piewa� w grupie, 
słuchaj�c siebie nawzajem. Schola to mała wspólnota, gdzie razem sp�dza-
my wolny czas. Organizujemy ró�ne wyjazdy, podczas których poznajemy 
młodych wspaniałych ludzi. Tak zorganizowany wolny czas dostarcza nam 
wiele rado
ci i niezapomnianych wra�e�. Praca z grup� uczy nas tolerancji i 
wzajemnego zrozumienia wzgl�dem drugiego człowieka. Staramy si� by 
nasza modlitwa poprzez wspólny 
piew prowadziła nas do 
wi�to
ci”. 

Garni�cie si� młodzie�y do 
piewu w scholi jest zjawiskiem zrozu-
miałym i naturalnym, poniewa� odnajduje ona tam warto
ci uniwersalne, 
odczucie sacrum, prze�ycia estetyczne, spotkanie z Bogiem, wspólnot�
kulturow� i własn� to�samo
�. Problematyka uczestnictwa i aktywno
ci 
muzycznej dzieci i młodzie�y w scholi jest przedmiotem zainteresowania 

rodowisk i organizacji ko
cielnych. Natomiast rzadko interesuj� si� tym 
zjawiskiem pedagodzy, wychowawcy i humani
ci, a przecie� jest to z pew-
no
ci� interesuj�cy obszar �ycia, zainteresowa� i aktywno
ci dzieci oraz 
młodzie�y66. 

Istnieje 
cisły, wewn�trzny zwi�zek pomi�dzy wychowaniem humani-
stycznym a wychowaniem religijnym. Sobór Watyka�ski II podstaw� cało-

ciowego i harmonijnego ujmowania zada� wychowawczych widzi w naka-
zie ewangelizacyjnym, które powinno realizowa� nauczanie Ko
cioła 67 . 
Przekaz wiary jest współcze
nie dla Ko
cioła ci�gle aktualnym wyzwaniem, 
szczególnie dlatego, �e obserwuje si� rosn�ce potrzeby pogł�biania ducho-
wo
ci, odnajdywania Pana Boga z sytuacjach �yciowych i poszukiwania 
nowych sposobów kształtowania religijno
ci68 oraz efektywno
ci wychowa-
nia chrze
cija�skiego, opartego na warto
ciach i ideałach ponadczasowych 
takich jak: miło
�, dobro i pi�kno69 . W �yciu religijnym sporo miejsca 
zajmuj� równie� kwestie wychowania dzieci i młodzie�y do „bycia Ko
cio-
łem”, czyli do chrze
cija�skiego 
wiadectwa wiary, nadziei i miło
ci 70 . 
Wykształcenie młodego pokolenia stanowi naczelne zadanie narodu, pa�-
                                                
66 R. Ławrowska, Udział dzieci i młodzie�y w polskiej praktyce scholi przy ko�ciołach 
parafialnych, „Wychowanie Muzyczne”, r.: 2011, nr 1 [pobrano: 
http://www.wychmuz.pl/artykul_ar_18.html, dost�p dn. 05.12.2012 r.]. 
67 K. Majda�ski, Wspólnota �ycia i miło�ci, Łomianki 2001, s. 323-324. 
68 T. Kowalczyk. Korelacja szkolnej katechezy dzieci pierwszokomunijnych z parafialn�
katechez� ich rodziców, [w:] W poszukiwaniu katechezy rodziców. Studium teoretyczno-
empiryczne, red. J. Stala, E. Osewska, Tarnów 2007, s. 181. 
69 A. Rynio, Wychowanie religijne dziecka w rodzinie, [w:] Leksykon pedagogiki rodzi-
ny, red. J. Kułaczkowski, Warszawa 2011, s. 213-231. 
70 P. Kurzela, Przekazywanie wiary w wychowaniu rodzinnym, [w:] Rodzina warto�ci� – 
warto�ci rodzinne, red. A. Dro�d�, P. Kurzela, Katowice 2009, s. 35-56. 
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stwa i Ko
cioła. Człowiek jest bytem potencjalnym rozwijaj�cym si� w 
łonie matki, społecze�stwa i ostatecznie w łonie Boga. Kształcenie i wy-
chowanie człowieka jest zatem permanentne, z tym, �e zgodnie z ludzk�, 
dynamiczn� natur� społeczn� w pierwszym okresie �ycia, do osi�gni�cia 
pełnej dojrzało
ci konieczna jest pomoc innych osób71. Wychowanie czło-
wieka jest bardzo trudnym i odpowiedzialnym zadaniem. Człowiek, aby w 
pełni urzeczywistnił swoje człowiecze�stwo, powinien mie� mo�liwo
�
do
wiadczania wielu sytuacji wychowawczych72, których nale�y szuka� w 
ró�nych 
rodowiskach. Jednym z nich niew�tpliwie jest schola w Ko
ciele. 

Streszczenie polskie / Abstrakt

Wychowanie - to proces, który ma najwi�kszy wpływ na prawidłowe 
kształtowanie osobowo
ci dziecka. To jedno z najwa�niejszych poj�� w 
pedagogice. Specyficzne miejsce w rozumieniu celu wychowania zajmuje 
katolicka koncepcja wychowania. Wynika to st�d, �e chrze
cija�stwo jest 
religi� objawion� przez Boga ujawniaj�cego si� jako Osoba pełna miło
ci. 
Celem wychowania chrze
cija�skiego, które jest kontynuacj� Bo�ego wy-
chowania, wyra�aj�cego si� we współdziałaniu człowieka z łask� Bo��, jest 
ukształtowanie człowieka doskonałego, chrze
cijanina b�d�cego człowie-
kiem wzoruj�cego si� na działaniu Chrystusa. Refleksja zwi�zana z poj�-
ciem „wychowanie chrze
cija�skie” zwi�zana jest z rozwa�aniem na temat 
warto
ci, jakie powinny by� wnoszone w dziedzin� wychowania oraz przy-
gotowanie młodzie�y do �ycia w duchu religijno
ci – stanowi� fundament 
tego procesu i przygotowania młodzie�y. Istotn� rol� w tych działaniach 
spełniała te� edukacja moralna. Dzisiaj nie brakuje w
ród młodzie�y w 
Polsce i na całym 
wiecie grup wra�liwych na duchowe warto
ci, szukaj�-
cych pomocy i oparcia w procesie dojrzewania ich chrze
cija�skiej osobo-
wo
ci. Du�� rol� odgrywa w tym procesie uczestnictwo i praca na rzecz 
scholi, która zajmuje si� muzyczn� opraw� podczas ró�norakich uroczysto-

ci religijnych, szczególnie Mszy 
w. 

The title in English: 

Christian education of children and youth through educational dimen-
sions of the church choir 

                                                
71 M. Kr�piec, Rozwa�ania o wychowaniu, Lublin 2010, s. 9. 
72 A. Skreczko, Wychowanie chrze�cija�skie wyzwaniem dla szkoły, „Studia nad Rodzi-
n�”, r. 2008, nr 22-23, s. 259-274. 
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Summary / Abstract 

Upbringing is a process which has the greatest influence upon the 
correct formulation of a child personality. It is one of the most important 
notions in pedagogy. A specific place in understanding the goal of upbring-
ing is taken by the catholic concept of education. It is because Christianity is 
a religion revealed by God disclosing himself as a person full of love. The 
purpose of Christian upbringing/education, which is a continuation of God's 
pedagogy, expressed in human interaction with God's grace, is to form a 
perfect man, a Christian who is following Christ. Reflection concerning the 
phrase "Christian education" is associated with the study of the values 
that/which should be introduced in the field of education and preparing 
young people for life in the spirit of religion. The essential role in these 
activities was played by moral education. Today we do not observe a short-
age of those among the youth in Poland and all over the world, who would 
be sensitive to spiritual values and look for help and support in the process 
of maturation of their Christian personality. A great role in this process 
belongs to the participation and work for the church choir, which offers a 
musical frame for various religious ceremonies, especially the Mass. 
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Spirituálna poézia Rudolfa Juroleka v básnickom cykle Putovanie 
Jakuba z Rána je cestou k tomu, �o je básnickému subjektu už dávno 
známe, ním objavené i prežívané. Duchovný princíp, splynutie s Bohom, 
ku ktorému smeruje jeho každodenné úsilie o harmonické prežívanie 
svojho bytia, nachádza v zdokonaVovaní prežívania vlastnej „jed-
noduchosti” (Jurolek, 1996). HVadanie zmyslu života znamená pre bás-
nický subjekt ustavi�ný návrat k za�iatku, k ránu, ktorý je spolu so samo-
tou „naj�istejšou a najúplnejšou vecou tohto sveta” (Jurolek, 1996, s. 26). 
Dosiahnutie dokonalosti, svätosti, je teda možné iba vlastným pohybom 
v kruhu, v cyklickom zbavovaní sa nepodstatných nánosov sveta 
a civilizácie a v �oraz dokonalejšom nachádzaní seba samého. Uzavre-
tosQ kruhu vo svojom periodickom utváraní, splývaní za�iatku a konca, 
implikuje v sebe výlu�né sústredenie sa na jediný podstatný akt, na 
zápasenie s vlastnou nedostato�nosQou, ktorá sa prejavuje pulzovaním 
„nie dopredu, ale naspä�, nie von, ale dnu“ (Jurolek, 1996, s. 46). 
V Jurolekovej básnickej spiritualite sa stretávame s poznávaním Boha vo 
všedných veciach, v prežívaní duchovna vo vlastnej, bytostnej dekom-
pozícii osobnosti na �isté ja, na svoju jednoduchosQ a prirodzenosQ („Aké 
Vahké je byQ svätým! Sta�í byQ jednoduchým. NemaQ ni� navyše”. [Ju-
rolek, 1996, s. 59]). PriblížiQ sa k absolútnu božského neznamená pri-
amku, symbol západnej kultúry a filozofie, ktorý možno obrazne chápaQ
i ako istý vývoj v hodnotovej �i etickej orientácii jednotlivca. Jurolekovo 
božské nie je vzdialené, je samozrejmou sú�asQou sveta ako „povzdych 
ach“ (Jurolek, 1996, s. 9), je priamo v subjekte. NajVahšie ho pochopí 
dieQa, pretože ono ni� nepredstiera, je samo sebou, a preto jeho o�i 
dokážu „zvä�šovaQ” (Jurolek, 1996, s. 18), vidieQ i to, �o ostatným 
zostáva skryté. 
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Leitmotív Vudského života ako ustavi�ného hVadania seba za ú�e-
lom dosiahnutia istej harmónie (jediná nevyhnutnosQ pri napWSaní exis-
tencie – „Filozofus: Boh nám povedal: Jestvujte. Ale nepovedal nám 
pre�o. BuUte až do skon�enia sveta, povedal nám Boh, a my nemáme 
inej možnosti” (Jurolek, 1996, s. 48)) korešponduje s rovnako tematicky 
i kompozi�ne významným motívom písania poézie. Život i poézia sú si 
podobné v hVadaní i spôsobe odhaVovania pravdy. Na pozadí 
premenlivosti sveta je jedinou pravdou ml�anie Boha. K poznaniu pravdy 
v básni sa rovnako dostávame až cez ml�anie, ku ktorému �itateVa 
posúva viacvýznamovosQ a asociatívnosQ básnického jazyka. Básnik je 
ten, ktorý sa podobne ako básnický subjekt Jurolekovho básnického textu 
(prisudzovaný svojou priestorovou i myšlienkovou dominantnosQou 
postave Jakuba z Rána) najviac približuje k Bohu. V texte o tom hovorí 
postava Poetu takto: „Nemám jazyk, aby som vedel rozprávaQ, / ale mám 
pátos a slová / a �osi nepomenovateVne boVavé, / aby som mohol horieQ. / 
Nie�o podobné / majú stromy, hviezdy a oheS” (Jurolek, 1996, s. 16). 

Ozvláštnenie Jurolekovho lyrického výrazu, prejavujúceho sa 
v dramatickom tvarovaní zmyslu básne, súvisí so spirituálnym objektom 
autorovej poetiky. Napätie vznikajúce vo vedomí �itateVa na základe 
gnómickosti autorovho básnického obrazu na jednej strane a o�akávaním 
pragmatizmu plynúceho z formálnej, iba deklarovanej podoby dia-
logickej konverzácie básnického textu (navonok pôsobiaceho ako 
dramatický text) na druhej strane, vytvára aj s Ualšími eventualitami – so 
synkretizujúcim básnickým štýlom i „rozptýlenou“ povahou básnického 
subjektu (dvanásQ postáv) – významy, ktoré odkazujú na zložitosQ
samotného námetu duchovna, sprostredkovania jeho podstaty, jeho poro-
zumenia i hVadania. V tomto zmysle možno uvažovaQ o tom, že básnický 
subjekt predstavuje akási vyabstrahovaná verzia estetického postoja 
fungujúceho v pozadí básnickej výpovede dominantných postáv (Jakub 
z Rána a HVada�), ale aj vo výpovediach ich sprevádzajúcich „druhov” 
(Filozofus, Teozofus, Poeta, Tralali – �ahký duch, Baladus – �ažký duch, 
Marginálius, Rembó, Ironikus, Pustovník, Páter). K danému tvrdeniu nás 
privádza fakt, že postavy, ktoré hovoria o živote, pravde, o sebe samom, 
o jin a jang, o vývoji, o samote a pod., spolu nekomunikujú, ich repliky 
na seba nenadväzujú, ale tvoria jeden myšlienkovo zjednotený diskurz. 
Ukazuje sa, že pre rozvíjanie motívu je rovnako dôležitý prehovor hlav-
nej postavy Jakuba z Rána i vedVajšej persóny Marginália �i Ironika. 
Tvorba motivického kontextu navrstvovaním významu jednotlivými 
postrehmi je dielom jediného subjektu, ktorý nasvecuje tému Boha 
a Vudskej túžby prežívaQ život v jednote s duchovným absolútnom vždy 
z istého aspektu. JednotlivosQ perspektívy utvára celok. Tento spôsob 
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tvorenia „básne“ sa, možno autorsky neintencionálne, významovo usúvz-
QažSuje s motívom Boha prítomného v jednotlivostiach, 
v najoby�ajnejších veciach sveta.  

Experimentovanie s lyrickým výrazom na úrovni výrazových 
foriem (spev, marginália, aforizmus), žánrov a druhov (básne v próze, 
lyrickej básne, alúziách na mýtus, rozprávku, pieseS) je sú�asQou Ju-
rolekovej poetiky jednoduchosti i relativizácie. Spievanie Jakuba z Rána 
alebo naoko nepodstatná marginália („Abstrakcia zážitku je veda. / Esen-
cia zážitku je umenie. / Poézia sa má dopracovaQ k abstraktu i extraktu”
[Jurolek, 1996, s. 63]), �i aforistický prejav iných postáv pripomína 
bytostnú túžbu subjektu po prostom a zásadnom pomenovaní vnútorného 
stavu, „lyrického rozpomínání” (E. Steiger, 2008, s. 34). Názov zbierky 
je kompozi�ne rozdelený do štrnástich spevov. Explicitné vyjadrenie 
lyrickej výrazovej formy odkazuje na pieseS ako „najjednoduchšiu formu 
umelej poézie” (Žilka, 1984, s. 216) v spojitosti s jej významom v litur-
gii. Spievanie zároveS asociuje známu kresQanskú pravdu o sile mod-
litby: „Kto spieva, dvakrát sa modlí”. Po�et spevov (štrnásQ zastavení 
Krížovej cesty Ježiša Krista na Golgotu) pripomína utrpenie Krista a 
predznamenáva tón lyrickej výpovede, ktorý sa však v samotnom texte 
neprejaví. Práve naopak, tón piety a smútku nahrádza nízke („Život nie je 
ni� také, z �oho by sme sa mali pokakaQ.” [Jurolek, 1996, s. 34]) 
a ironické. Jurolekova básnická oscilácia medzi lyrikou, epikou a drámou 
(výsledkom je, zjednodušene povedané, báseS v próze organizovaná ako 
dramatický text) vytvára básnický obraz na základe významového vzQahu 
medzi estetickým pôsobením druhových a žánrových posunov a motívmi 
vyrastajúcimi z duchovnej filozofie básnického subjektu. Jedine�nosQ
pokojnej Jurolekovej poézie preto nemožno odvodiQ z metafory, ale skôr, 
povedané synekdochicky, zo subjektívnej energie slova, ktorá je 
sú�asQou gnozeologicky orientovaných zamyslení založených na vlast-
nom nachádzaní pravdy o Bohu (odhaVuje sa v oby�ajných veciach) 
a dokumentovaní tohto poznatku na dokonalosti prírodných javov. 
V Jurolekovej poézii je málo kondenzovanej a tenzívne pôsobiacej meta-
foriky, básnická obraznosQ v tomto zmysle sa tu zámerne ironizuje pate-
tickým básnením postavy Poetu a alúziou na Rimbaudovo zmyslové 
ponímanie fonetickej kvality samohláskového systému. Okrem zdôvod-
Sovania vlastného autorského básnického výrazu („Umenie je vo svojej 
podstate základným výskumom života. VoVným skúmaním jeho zrejmý-
ch i potenciálnych zdrojov, možností, skúmaním jeho limitov. Prejavy 
umenia sú ohrani�ené len do tej miery, do akej je ohrani�ený objekt 
umenia, pri�om objektom umenia môže byQ �okoVvek, i samo umenie”
[Jurolek, 1996, s. 14]) sa tu Rimbaudovo experimentovanie v básnickom 
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umení spomína i preto, aby sa zvýraznil motív objavovania nekone�ných 
možností pri kreovaní básne, ktorý možno chápaQ aj ako paralelu 
k motívu hVadania v živote, nachádzania jeho duchovnosti a podstaty 
všade okolo seba. Môžeme teda zhrnúQ, že Jurolekova spirituálna poézia 
v básnickom cykle Putovanie Jakuba z Rána relativizuje hranice 
básnického umenia tým, že výrazovo posúva báseS k epickosti a 
subjektívnosQ originálneho videnia dosahuje prekvapivým 
intelektuálnym postrehom na úrovni vety (repliky). 

Ako sa ukazuje v závere textu, písaním i každodenným žitím 
básnický subjekt preniká ku svojej podstate, ktorá ho zbližuje 
s absolútnom: „Písanie je spôsob milovania života, môj spôsob 
sebavyžarovania. Pochopí niekto lásku vtá�ika, ktorý spieva? Ten vtá�ik, 
ktorého práve po�ujem, nerobí ni� iné, len je tým, �ím je. MilovaQ život, 
znamená byQ len tým, �ím sme a o ni� iné sa nestaraQ. DosiahnuQ stav 
samého seba, znamená vlastne dosiahnuQ stav lásky” (Jurolek, 1996, s. 
67). Dosiahnutie stavu zosúladenia svojho ja s ve�ným princípom cez 
dôraz na zážitok, prostotu i motív cesty, duchovného hVadania 
(explikovaného aj v postavách HVada�a a Pustovníka) pripomína spiritu-
alitu �ínskej filozofie, v ktorej sa božské absolútno nezakladá na osobe 
ani vzQahu, je neosobné, neuchopiteVné, roztrúsené do vecí samých.  

Key words:

Rudolf Jurolek, Slovak poetry, religious poetry, metaphisical poetry, literature of XX 
century,  

Literatúra / Bibliography: 

Jurolek, R., Putovanie Jakuba z Rána a jeho druhov a ich titanský boj s dvanás�hlavým 
svetom o Boha, lieskové oriešky a iné oby�ajné veci v štrnástich spevoch, Štúdio F, 
Malá edícia poézie, Námestovo 1996, 70 s.  
Steiger, E., Základní pojmy poetiky, Poetika, interpretace, styl, Triáda, Praha 2008, 346 
s. 
Žilka, T., Poetický slovník, Tatran, Zväzok edície Títanie študujúcej mládeže, Bratislava 
1984, 376 s. 

Information about the Author: 
Marianna Macášková (1982), a Slovak philologist, she graduated at the Faculty of 
Arts at the Prešov University (Slovakia) in 2006. She is completing her PhD thesis in 
theory and history of Slovak literature at the same university. Her research initiatives 
focuses predominantly on the evaluation of the actual artistic value of selected Slovak 
and world literary works. E-mail: mmil[at]centrum.sk 



Religious and Sacred Poetry:  
An International Quarterly  

of Religion, Culture and Education 
No. 2 (2) April-May-June 2013 

pages 171 - 174
ALEKSANDRA SŁYSZEWSKA (Poland),  
ROKSANA ZGIERSKA (Poland) 
e-mail: zgierska.roksana[at]gmail.com 

[Rev.:] Richard Griffith, The Pen and the Cross : Catholi-
cism and English Literature, 1850-2000, London ; New York 
: Continuum, 2010. xii, 260 p. 

It is beyond any doubt that Richard Griffiths’ The Pen and the Cross
is an interestingly written and a rather fascinating book, which certainly is a 
valuable addition to the study of Catholic writing. It provides a very basic 
insight into the development of Catholicism and Catholic literature in Eng-
land between 1850 and 2000, which includes many notable, yet still forgot-
ten novelists and poets. An attempt to discuss such a vast number of writers 
was very ambitious and certainly involved artistic as well as critical skill, 
and yet Mr. Griffiths manages to provide the reader with a quite clear and 
comprehensible description of Catholic writing. The main focus of the study 
seems to be the influence of Roman Catholicism on the writers (recusants, 
converts and even, in some cases, non-believers) and their works. It attempts 
to examine the importance of religious experience in shaping the intellectual 
vision conveyed in texts of most notable English writers including, among 
others, Hopkins, Greene, Waugh, Sparks or Lodge. Mr. Griffiths acknowl-
edges the fact that quite frequently Catholic committed literature is on the 
verge of propaganda, but when it is done well, as in case of the aforemen-
tioned authors, it may provide an extremely profound outlook not only on 
religion but also modern culture, human behavior and original literary 
themes and techniques. He also raises the question whether the understand-
ing of Catholic novels and poems is at all possible without specific knowl-
edge connected with religion. 

There are, however, elements of Mr. Griffiths’ work that need some 
explanation. One of them is the title. More often than not authors of various 
critical works, including those which deal mainly or exclusively with Catho-
lic writers, try to convey in the title as much as they can about the subject of 
their inquiry or the attitude taken by them. The results of this are, among 
many others, Some Catholic Writers by Ralph McInerny, Literary Giants, 
Literary Catholics by Joseph Pearce, The Catholic Revival in English Litera-
ture by Ian Ker, or Catholic Literature: An Introduction by Margaret Sum-
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mitt. It seems, however, that Mr. Griffiths decided to go against this ten-
dency. He chose not to provide (at least not in a straightforward way) any 
specific information on the scope of literature that he is interested in nor in 
the attitude taken by him in his investigation. Mr. Griffiths himself must 
have considered his title as not very informative, as he supplemented it. 
Only through the second part of the title is the reader informed that the work 
is concerned with Catholicism and English literature in the period 1850-
2000. Still, it does not say much about the content. Catholicism in English 
Literature would be more suggestive, not mentioning other obvious options 
such as English Catholic Literature, Catholic Literature in England or, what 
seems also applicable, English Catholic Writers. All these suggestions ad-
dress the issue straightforwardly and provide a sound frame of reference. 
Meanwhile, Mr. Griffiths refuses to include a term crucial to his work, and 
one that he otherwise uses quite frequently and discusses openly in the first 
section as the basis for further investigation; that is, “Catholic literature”.  

It is understandable that he avoids the term “Catholic writers” as 
some of the authors renounce it and consider it inappropriate. It is also 
understandable that he does not want to limit his investigation to English 
writings alone, as a substantial part of his comments involve French litera-
ture and he successfully presents the two as closely related and, at times, 
even inseparable. It is confusing, however, that he avoids calling his subject 
what it actually is, considering that his arguments supporting the validity of 
the term “Catholic literature” are very convincing. One reason for this eva-
sion may be, of course, the marketing. “The Pen and the Cross” surely 
stands out among many other titles of works devoted to similar issues and 
may be considered appealing to the reading public. It is also possible that 
Mr. Griffiths does not want to impose anything on his readers but only 
suggests certain tendencies, leaving much space for speculation on the 
subject of the relationship between Catholicism and English literature in the 
period given. Also, he might have considered this title the only possible way 
of encapsulating all the social, historical and cultural elements which influ-
enced what can be (and by Griffiths is) called the English Catholic literature. 

There is one interesting implication of the combination of “the Pen” 
with “the Cross” which maybe did not immediately occur to some of Mr. 
Griffiths’ readers. “The Pen” as a symbol of poetry and prose (specifically 
novels of a different kind) is combined with “the Cross” which indicates a 
specific religious commitment. However, bearing in mind Griffiths’ com-
ments on the turbulent history of Catholicism in England, cultural and social 
difficulties that Catholic believers, and above all Catholic writers must have 
overcome, and finally the “pitfalls” of writing Catholic literature without 
falling into sentimentality, it becomes apparent that producing Catholic 
works involved many sacrifices and may indeed be seen in terms of bearing 
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ones’ Cross. Thus, the title can be a general statement as to the situation of 
English Catholic literature throughout the ages. 

What is also very unusual about Mr. Griffiths work is the fact that 
his presentation of the Catholic writers seems to be strongly influenced by 
his personal views and likings which are clearly visible through the tone of 
his descriptions. Even though he recognizes the importance and influence of 
all the writers he examines, it is apparent that he is fonder of some of them 
over others. He directs his attention especially to three outstanding figures: 
Graham Greene, Evelyn Waugh and David Jones. His admiration for them is 
convincingly argued and certainly well-deserved. However, while Greene is 
described as “a pivotal figure in the history of the Catholic novel in Britain” 
and Jones is treated as a highly original and forward-looking poet, Waugh is 
presented primarily as a re-constructor of the already existing patterns, 
“entrenched in a last ditch defense of traditional values” and his works, in 
spite of their great value, are seen as “a dead-end”. The last statement, al-
though preceded by words of praise, seems unjust. Mr. Griffiths refers pri-
marily and quite understandably to Brideshead Revisited as Waughs’ best 
work. He indicates a number of interesting ways in which traditional Catho-
lic themes are arranged and constitute a substantial part of fictional reality. 
However, he seems not to notice a whole range of new, original and often 
surprising elements which, if carefully analyzed, may indicate new paths for 
the development of Catholic literature. 

First of all, the extensive use of satire, characteristic of Waugh’s 
early works, in Brideshead Revisited gains new meaning. It seems that for 
the first time the satire is aimed at the secular, modern way of life and reli-
gious elements alike. The reader smiles at political discussions of Rex 
Mottram and his friends, the adventures of homosexual Anthony Blanche as 
well as at Cordelia’s novenas for pigs and her collection of little black Cor-
delias somewhere in Africa. Bursting with laughter may occur especially at 
the account of Cordelia making fun of Rex about the rules of Catholic faith 
which supposedly include sleeping with one’s feet pointing east, sending 
people to hell for just a pound or keeping sacred monkeys in Vatican. All 
this is presented to stress how different and confusing Catholic faith is for 
the non-believers, and yet Waugh seems to be the first to exaggerate and 
distort religious truths for this purpose. 

He is also the first to create Catholic characters who are simply 
unlikeable. It seems a part of a convention to present Catholic way of life as 
full of difficulties and unattractive to the modern man, as it is with the Riv-
ersdales in Mrs. Wilfrid Ward’s One Poor Scruple. However, in Brideshead 
Revisited the reader feels no sympathy for Bridey or Lady Marchmain, the 
two most pious members of the family, not so much due to their sacrifice or 
ascetic life but their personality traits and their attitude towards other people. 
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The potential saints are, quite surprisingly, short-sighted and egoistic. This is 
a strange novelty, and yet Waugh has a purpose in it. The two characters, 
especially when compared to other members of the Flyte family, make the 
reader understand that piety, devotion and knowledge of religious truths are 
nothing when compared to the sincere desire to act according to God’s will, 
however mysterious it may be. Also, Waugh reveals here his fascination with 
the act of conversion which he clearly values very highly. This, however, the 
readers may find in earlier works by G.K.Chesterton, Charles Péguy or 
François Mauriac. 

More thorough investigation would reveal a number of other innova-
tive elements involving the creation of characters and spaces within which 
they function. This review, however, is not concerned with Waugh exclu-
sively. The purpose, therefore, is just to signal that some important aspects 
of Waugh’s novels, Brideshead Revisited in particular, may not have been 
recognized by Mr. Griffiths. Otherwise, however, his remarks are very 
interesting and insightful. In his defense it should be admitted that the crea-
tive potential of Waugh’s works has not yet been fully explored by other 
writers. 

However engaging The Pen and the Cross is, it should be treated 
most of all as a good starting point for more careful research, since for some 
readers the overall character of the work may not present a sufficient exami-
nation of the topic. One simply cannot pass over in silence the very peculiar 
omission of such highly important figures as J.R.R. Tolkien, Rumer Godden, 
Geoffrey Hill and some others. Their absence at least demands an explana-
tion as it does not allow for a fully comprehensive picture of the topic. 
Nevertheless, The Pen and the Cross, due to its briefness, may actually 
succeed in encouraging some of the readers to conduct their own examina-
tion of presented novels, poems and their creators.
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English literature, religion, the Roman Catholic Church, christianity, catholicism, 
literature, Christian literature, 
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Obraz Ecce Homo (1879-1881) Adama Chmielowskiego  

Powstanie obrazu Ecce Homo poprzedza okres gł�bokich prze-
mian wewn�trznych, jakich do
wiadczył w swej duszy Adam Chmielow-
ski. Dotkliwym ciosem dla artysty była 
mier� serdecznego przyjaciela i 
opiekuna – Lucjana Siemie�skiego, pisarza, poety i krytyka sztuki, któ-
rego pogl�dy estetyczne w zasadniczy sposób wpłyn�ły na ukształtowa-
nie si� jego postawy artystycznej. Wstrz�
ni�ty 
mierci� bliskiej osoby, 
targany rozterkami natury duchowej, szukał ukojenia w modlitwie. W 
1877 r. wyjechał do Tarnopola, by tam w konwikcie ojców jezuitów, w 
ciszy klasztornej i modlitewnej kontemplacji przeprowadzi� rekolekcje i 
odzyska� spokój dla zbolałej duszy. Współbraci budował swoj� pobo�-
no
ci�: był milcz�cy i gł�boko skupiony, cz�sto przyst�pował do Komu-
nii 
w., podejmował dodatkowe umartwienia. Ten stan ducha poł�czony 
z wewn�trzn� walk� dotycz�c� własnej egzystencji i poszukiwaniem 
coraz gł�bszych tre
ci w �yciu i sztuce znalazły odbicie w jego kompo-
zycjach malarskich, gdzie kluczowym motywem stał si� nokturn; włoski 
cmentarz zanurzony w mroku to temat dwóch obrazów z 1880 r. pt. We 
Włoszech (Cmentarz włoski I) i Szara godzina (Cmentarz II). Melancho-
lijna aura tych obrazów, ich nostalgiczny ton odzwierciedlaj� wn�trze 
artysty, który coraz bardziej koncentrował si� na zagadnieniach religii.  

O prze�ywanych w tym okresie zmaganiach wewn�trznych przez 
Adama Chmielowskiego tak napisał przyjaciel artysty, Leon Wyczół-
kowski: „Wiem, �e toczył ze sob� straszliw� walk�. Ju� po powzi�ciu 
decyzji wst�pienia do klasztoru, niejako w przeddzie� zamkni�cia si� za 
furt�, przyszedł do mnie do pracowni, porwał palet� i pocz�ł malowa�. 
W kilka godzin namalował urocz�, böcklinowsk� bogink� le
n�. Potem 
powiada mi: »Wiesz, ty takie dobre malujesz kwiaty, domaluj jej tu 
kwiaty«. Tak te� zrobiłem. Odprowadziłem go do domu. Gdy mijali
my 
gmach teatru, dowiedzieli
my si� z afiszów, �e niebawem rozpocznie si�
przedstawienie operetki. I nagle Chmielowskiego opanowała gor�ca 
ch��, by pój
� na przedstawienie. Przez chwil� stał i walczył zaciekle z 
pokus�. Zwyci��ył j�, bo nagle porwał si� i uciekł do domu. A nazajutrz 
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przyszedł Adam znów do mej pracowni. Popatrzył na swoje wczorajsze 
dzieło i potem kilkoma poci�gni�ciami p�dzla zamalował bogink� i na tej 
nimfie wymalował widok Rzymu… Ponury obraz, cały czarny i czerwo-
ny”1.  

W jednym z listów do przyjaciół Adam Chmielowski tak pisze o 
swoich ówczesnych zmaganiach, z którymi przyszło mu si� zmierzy�
jako arty
cie i jako gł�boko wierz�cemu człowiekowi: „Czy sztuce słu-
��c, Bogu te� słu�y� mo�na? […] Ja my
l�, �e słu�y� sztuce to zawsze 
wyjdzie na bałwochwalstwo, chybaby jak Fra Angelico sztuk� i talent, i 
my
li Bogu ku chwale po
wi�ci� i 
wi�te rzeczy malowa�; aleby trzeba 
na to, jak tamten, siebie oczy
ci� i u
wi�ci�, i do klasztoru wst�pi�, bo na 

wiecie to bardzo trudno o natchnienie do takich szczytnych tematów. A 
pi�kna to rzecz bardzo – 
wi�te obrazy. Bardzo bym sobie chciał u Boga 
wyprosi�, �eby je robi�, ale ze szczerego natchnienia, a to nie ka�demu 
dane”2. Przytoczony fragment listu bardzo wyraPnie 
wiadczy o gł�bo-
kim pragnieniu oddania si� malarstwu religijnemu. 

Koncepcja obrazu Ecce Homo zrodziła si� w 1879 roku we Lwo-
wie, tu� po powrocie Adama Chmielowskiego z kilkumiesi�cznego 
pobytu w Wenecji. Chc�c poł�czy� aktywno
� twórcz� z kontemplacj�
Transcendencji, rozpocz�ł prac� nad wizerunkiem um�czonego Chrystu-
sa, korzystaj�c z udost�pnionej przez jezuitów przyko
cielnej pracowni. 
Do obrazu pozował Bolesław Krzy�anowski, kuzyn Chmielowskiego.  

Obraz Ecce Homo, dramatyczny w wyrazie i szkicowy w formie 
emanuje mistycznym spokojem, powag� i smutkiem, który doskonale 
licuje z ide�, jak� sobie autor nakre
lił. Nieruchoma, niemal�e pos�gowa 
posta� zastygła w bolesnym bezruchu, ukazana została na tle rzymskich 
arkad nieopodal pretorium. Jej wyrazisto
� podkre
la ostro
� rysunku i 
kolorystyczny kontrast – czerwieni i zieleni zró�nicowanych walorowo. 
Purpura dynamicznie namalowanej szaty Chrystusa odbija si� krwawym 
refleksem na Jego um�czonej twarzy, pozbawionej naturalistycznie 
odtworzonych ran. Opadaj�ca z ramion szata obna�a roz
wietlon� pier

spl�tan� powrozem, która przybiera symboliczn� form� Odkupie�czego 
Serca Chrystusa. Nat��enie fizycznego cierpienia i mistycznej koncen-
tracji oddaje złocisty płomie�, przenikaj�cy ledwo zauwa�aln� aureol�.  

Adam Chmielowski obdarzony był niezwykł� wra�liwo
ci� kolo-
rystyczn�. Widział kolory tam, gdzie inni gubili si� w konturach. Sam 
wyznał wiele lat póPniej siostrze Bernardynie Jabło�skiej: „Zawsze od 

                                                
1 J. �ak-Tarnowski, Brat Albert Chmielowski. W słu�bie Boga, Ojczyzny i Bli~nich, 
Wydawnictwo Sióstr Loretanek, Warszawa 1973, s. 68.
2 Ibidem, s. 47, 48. 
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młodo
ci gra barw robiła na mnie wra�enie”3. Dlatego te� tak bliskie 
było mu malarstwo słynnego malarza okresu włoskiego renesansu Fra 
Angelico.  

Tworzony około trzech lat obraz Ecce Homo stał si� zapisem du-
chowego przeobra�enia Adama Chmielowskiego z artysty w zakonnika. 
Jak podkre
laj� biografowie, jest wyrazem jego duchowej transformacji 
oraz mistycznych prze�y�, które w póPniejszym okresie �ycia pozwoliły 
mu dojrze� oczyma duszy, zniewa�one oblicze cierpi�cego Chrystusa w 
człowieku cierpi�cym i opuszczonym. Obecnie, uznany jako jeden z 
lepszych obrazów religijnych w sztuce polskiej, znajduje si� w ołtarzu 
ko
cioła-sanktuarium 
w. Brata Alberta w Krakowie. 

The title in English 

A Picture Ecce Homo (1879-1881) by Adam Chmielowski  

Słowa-klucze 

malarstwo religijne, malarstwo sakralne, Adam Chmielowski (1845-
1916), 
w. Brat Albert Chmielowski (1845-1916), Jezus Chrystus, Ecce
Homo, Ko
ciół Rzymskokatolicki, Sanktuarium Ecce Homo 
w. Brata 
Alberta w Krakowie, Siostry Albertynki, Kraków, 

Key-words:  

religious painting, sacred painting, Adam Chmielowski (1845-1916), St. 
Brother Albert Chmielowski (1845-1916), Jesus Christ, Ecce Homo, the 
Roman Catholic Church, the Sanctuary of Ecce Homo of St. Brother 
Albert in Cracow, Sisters of St. Albert, Cracow. 

Bibliografia / Bibliography:  
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ski, Wyd. WAM, Kraków 1989.  
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3 R. B. Siwiec CFA, Albert �w. Brat, Wydawnictwo PETRUS, Kraków 2011, s. 40. 
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�ak-Tarnowski Jerzy, Brat Albert Adam Chmielowski. W słu�bie Boga, 
Ojczyzny i Bli~nich, Wydawnictwo Sióstr Loretanek, Warszawa 1973. 

A picture on the cover of this volume: 

The author of the picture: Adam Chmielowski [Saint Brother Albert] 
(1845-1916). The Title: Ecce Homo. Painting technique: Oil on canvas. 
Dimensions: 46 cm x 96,5 cm. Place of exposition: the main altar in the 
Sanctuary of Ecce Homo of Saint Brother Albert, in the Main Home of 
the Order of the Albert’s Sisters Serving for the Poors, the monastery in 
Cracow-Pradnik Czerwony. 

Obraz na okładce tego woluminu: 

Autor obrazu: Adam Chmielowski (	wi�ty Brat Albert). Tytuł: Ecce 
Homo. Technika malarska: olej na płótnie. Wymiary: 46 × 96,5 cm. 
Miejsce ekspozycji: ołtarz główny w Sanktuarium Ecce Homo 
w. Brata 
Alberta w Domu Generalnym Zgromadzenia Sióstr Albertynek Posługu-
j�cych Ubogim, klasztor w Krakowie-Pr�dniku Czerwonym.  

Information about the Author: 

Anna Marta �ukowska, Ph.D. Associate Professor – the University of Maria 
Curie-Skłodowska (Lublin, Poland), a painter, an educator. 
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The review of the article 
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1. Table of evaluation according to the criteria 
The criteria of evaluation for the 
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criteria: 
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journal 

     

2. Originality (does the text contain 
new, important research statements or 
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tion) 

     

3. Quality of scholarly methodology 
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principles of publishing scholarly 
texts) 
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5. Completeness (are all elements of 
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6. Comprehension by the reader (is 
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KOD recenzowanego artykułu (dane identyfikacyjne nazwisko i imi� Autora, jego afiliacja, 
stopie� i tytuł, s� zakodowane i znane tylko Redakcji a� do momentu publikacji, poniewa�
proces recenzowania jest podwójnie anonimowy) ..................... 
Tytuł recenzowanego artykułu (tekstu) ............................................................................. 
Tematyka recenzowanego artykułu (tekstu) ............................................ 

Recenzja artykułu 
Stopie�/tytuł, imi� i nazwisko Recenzenta: ................................…………………….... 

1. Tabela oceny recenzenckiej według kryteriów 
Kryteria recenzji tekstu i ocena 
zgodno�ci tekstu z kryteriami: 

Bardzo 
słaba 

Mar-
ginal-

na 

Akceptowalna Dobra Bar
dzo 
do-
bra 

1.Zgodno�
 z tematyk� czasopi-
sma 

     

2. Oryginalno�
 (czy tekst zawiera 
nowe, wa�ne ustalenia badawcze, 
nowe, znacz�ce informacje, tj. 
‘warto
� dodana’) 

     

3. Jako�
 warsztatu naukowego
(metodologia badawcza, czy autor 
stosuje prawidłowe metody bada� i 
czy stosuje zasady wymagane dla 
publikacji tekstów naukowych) 

     

4. Przydatno�
 praktyczna      
5. Kompletno�
 (czy s� wszystkie 
elementy tekstu naukowego)

     

6. Komunikacja z czytelnikiem
(czy tre
� jest spójna, logiczna?) 

     

7. Jako�
 odniesie� do literatury, 
jako
� cytowa� (przypisów) 

     

8. Organizacja i sposób prezenta-
cji tre�ci 

      

9. Przejrzysto�
 / jako�
 sporz�-
dzenia tabel, wykresów 

     

10. Aktualno�
 tematu        

Implikacje: Czy tekst prawidłowo identyfikuje wpływ jego tre
ci na realizacj�
bada� naukowych, przedsi�wzi�� teoretycznych, praktycznych lub rozwój spo-
łeczno
ci? 
Czy tekst stanowi pomost pomi�dzy teori� i praktyk�?  
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Czy tekst mo�e by� wykorzystany w praktyce edukacji, 
w dalszych badaniach? 
Czy wyniki badawcze przedstawione w tek
cie s� zbie�ne z wnioskami badaw-
czymi? 

2. REKOMENDACJA
Rekomendacja / Jako�
 artykułu: (prosz� zaznaczy� tylko jedn� odpowiedP) 
DO ZAAKCEPTOWANIA BEZ ZMIAN (rekomendu-
j� bezwarunkowo) 
Do akceptacji po drobnych poprawkach redakcyjnych 
(rekomenduj� warunkowo – tekst nie spełnia paru kryte-
riów) 
Do akceptacji po znacz�cych poprawkach (wymagana 
ponowna recenzja) (nie rekomenduj�, tekst nie spełnia 
kryteriów) 
NIE ZAAKCEPTOWANY, ODRZUCONY (w obec-
nej postaci) (odrzucam, tekst nie spełnia kryteriów) 
własnor�czny podpis Recenzenta (lub parafka) ........................

3. UZASADNIENIE
……………………………………………………………………………………… 
.…………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………… 

 [merytoryczne walory recenzowanego tekstu (maksymalnie 600 znaków)] 

4. Ewentualne uwagi do poszczególnych punktów (1-10) kryteriów: 

1. ..........……………………………………………………………………… 
2. ..........……………………………………………………………………… 
3. ..........……………………………………………………………………… 
4. ..........……………………………………………………………………… 
5. .....………………......................................................................................... 
6. ...…………………....................................................................................... 
7. ……………………...................................................................................... 
8. ……………………...................................................................................... 
9. ..........……………………………………………………………………… 
10. ..........…………………………………………………………………….. 

[maksymalnie 600 znaków] 

........................................................................................ 
własnor�czny, czytelny podpis Recenzenta  

Miejscowo
�.............................................., data ......................................... (dd.mm.rrrr) 
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Informacja o Przewodnicz�cym Mi�dzynarodowej Rady Naukowej  
„Religious and Sacred Poetry”: 

Information about Chief of the International  
Scholarly Council of Religious and Sacred Poetry

Bogusław �urakowski, Prof. GWSH, dr hab. Ph.D., profesor Gda�skiej Wy�-
szej Szkoły Humanistycznej, emerytowany profesor nadzwyczajny Uniwersytetu 
Jagiello�skiego, doktor habilitowany nauk humanistycznych w zakresie nauk 
filologicznych, pedagogiki, specjalno
ci: dydaktyka, kulturoznawstwo, literaturo-
znawstwo. Nauczyciel akademicki Uniwersytetu Jagiello�skiego (1982-2010), 
wicedyrektor Instytutu Pedagogiki (1996-2002), zało�yciel Zakładu Wychowania 
przez Sztuk� (1996-2000), zało�yciel i kierownik Zakładu Pedagogiki Kultury 
(2000-2009), pracownik naukowo-dydaktyczny Katedry Edukacji Artystycznej, 
Zakładu Wychowania przez Sztuk� i Literatur� w Wy�szej Szkole Filozoficzno-
Pedagogicznej „Ignatianum” (Towarzystwa Jezusowego) w Krakowie (1994-
2004), pracownik naukowo-dydaktyczny Instytutu Filologii Polskiej w Wy�szej 
Szkole Pedagogicznej w Opolu (1968-1982), rozprawa habilitacyjna: Literatura – 
Warto�} – Dziecko (Kraków 1993), habilitacja (Wydział Filozoficzny UJ, Kraków 
1994), dysertacja doktorska W �wiecie poezji dla dzieci (WSP Opole 1975). Zainte-
resowania badawcze multidyscyplinarne (pedagogika kultury, literaturoznawstwo, 
wychowanie przez literatur� i sztuk�, komunikacja kulturowa, edukacja aksjolo-
giczna, aksjologia literatury, wychowanie literackie, dziecko i sacrum). Rozmaite 
do
wiadczenia pozaakademickie: twórczo
� poetycka, praktyczna animacja kultury 
literackiej („Poezja i Gwiazdy”), krytyka literacka. Członek PEN-Clubu, wielo-
krotnie demokratycznie wybierany głosami pisarzy – wiceprezes (1992-1996) i 
prezes (1996-2008) Krakowskiego Oddziału Stowarzyszenia Pisarzy Polskich (w 
tym czasie członkami tego Oddziału m.in. było dwoje polskich noblistów: Czesław 
Miłosz i Wisława Szymborska). Laureat Nagrody Mi�dzynarodowej PEN-Clubu 
(Londyn 1964), jedyny polski laureat Nagrody Mi�dzynarodowej Fundacji Carlo 
Collodi „Pinocchio” (Rzym 1983). Jako poeta reprezentował Polsk� (czytał wier-
sze) w siedzibie Organizacji Narodów Zjedno-czonych w Nowym Jorku (V 2000). 
Rzymski katolik. 

Kontakt e-mail: boguslaw.zurakowski[at]gmail.com 
lub przez sekretarza: marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl albo: ma-
rek.mariusz.tytko[at]gmail.com  
[at] = @ 

http://www.religious-and-sacred-poetry.info 
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Informacja o Redaktorze Naczelnym  
„Religious and Sacred Poetry”: 

Information about Editor-in-Chief  
of Religious and Sacred Poetry

Marek Mariusz Tytko, M.A., Ph.D., doktor nauk humanistycznych w zakresie 
pedagogiki (2007), dysertacja doktorska pt. Stefana Szumana koncepcja wychowa-
nia przez sztuk�, dotycz�ca równie� wychowania przez literatur� pi�kn� (Kraków 
2006); absolwent trzech Wydziałów: 1) Filozoficzno-Historycznego, 2) Filologicz-
nego i 3) Filozoficznego w Uniwersytecie Jagiello�skim w Krakowie (Polska), 
historyk sztuki, pedagog, informacjolog, pracownik Uniwersytetu Jagiello�skiego 
(od 1991 r.), obecnie nauczyciel akademicki, wcze
niej pracownik naukowo-
dydaktyczny Instytutu Filologii Polskiej Wy�szej Szkoły Pedagogicznej im. Komi-
sji Edukacji Narodowej w Krakowie (1997-1998), zainteresowania badawcze 
multidyscyplinarne (pedagogika, filozofia, literaturoznawstwo, historia kultury, 
historia sztuki i literatury, informacja naukowa i bibliotekoznawstwo), ró�norodne 
do
wiadczenia pozaakademickie: twórczo
� poetycka, praktyczna animacja kultury 
literackiej, artystycznej i religijnej, rzymski katolik, otwarty na warto
ci patriotycz-
ne, chrze
cija�skie, rodzinne, narodowe kultur europejskich. 

kontakt e-mail: 
marek.mariusz.tytko[at]uj.edu.pl 
marek.mariusz.tytko[at]gmail.com 
[at] = @ 

http://www.religious-and-sacred-poetry.info 
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